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Door haar baan bij een detectivebureau is Tamsin gewend aan ongewone en uitdagende opdrachten. Het vooruitzicht op een afgelegen boerderij in Yorkshire, twee - onder een dreigende echtscheiding lijdende - kleine kinderen voor hun vader verborgen te houden, schrikt haar dan ook geenszins af. Zeker niet als blijkt dat de kinderen schatten zijn!

Helaas hebben zij een bepaald niet lieve oom, Blaise Torran. Aan zijn beslissing dat dit geen taak is voor een meisje alléén, valt niet te tornen - hij voegt zich bij hen. En dat brengt Tamsin in wel bijzonder grote problemen...
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‘Ik vind het natuurlijk zielig voor de kinderen,’ zei Tamsin, ‘maar u weet dat ik niet van dit soort klusjes houd. Kan iemand anders niet gaan?’

 Haar vader keek van achter zijn bureau naar haar op en schonk haar een droge glimlach. ‘Nee,’ zei hij. ‘Jij bent de ideale persoon. Het is maar voor vier of vijf weken, totdat hun ouders hun juridische problemen voor eens en voor altijd hebben opgelost.’

 ‘Dat lukt hen nooit helemaal,’ viel Tamsin hem bitter in de rede. ‘Je hoeft enkel de kranten te lezen om dat te weten. Slachtoffers der liefde noemen ze dat soort kinderen - slachtoffers van de haat lijkt er meer op, als je ziet hoe de ouders zich gedragen.’

 ‘Vind je dan niet dat deze kinderen een kans verdienen? Ze zijn door hun vader heel Europa doorgesleept, totdat hun moeder erin is geslaagd hen te kidnappen, hen naar Engeland terugbracht en onder voogdij van de kinderrechter plaatste. En nu is ze over haar toeren en als de dood dat haar ex-man hen zal opsporen - daarom neem jij hen met je mee naar dat afgelegen boerderijtje dat op geen enkele manier met hun moeder in verband is te brengen en je gaat voor hen zorgen. Goed?’ Hij schoof een foto over zijn bureau naar haar toe. ‘Kijk even - kom op en zeg dan nog eens nee.’

 Tamsin pakte de foto op. Twee engelengezichtjes straalden haar toe, een jongen en een meisje van ongeveer zes jaar, de arm van de jongen beschermend om de schouder van zijn zusje geslagen, een teddybeer stevig in zijn andere hand geklemd.

 ‘Oh,’ zei ze. Ze keek naar haar vader en ving de glinstering in zijn ogen op voordat hij die kon verbergen. ‘Sluwe vos,’ zei ze geërgerd. ‘U wist

 ‘Ik wist dat je, als je de kinderen eenmaal had gezien, niet meer zou weigeren.’ Hij glimlachte zelfvoldaan, sloot de leren map en gaf hem aan haar. ‘Je kunt beter alle details nalezen terwijl ik een paar telefoontjes pleeg. Het wordt een nogal geheimzinnige operatie en je vertrekt vanavond om vijf uur. Neem de blauwe Mini - die is oud genoeg om niet op te vallen. Het adres van het boerderijtje vind je daarin - je kunt de kaart in het kantoor bekijken. Maak nu dat je wegkomt, schatje.’

 Tamsin gleed bevallig van het bureau af en stond op. ‘Ik weet niet of het wel goed is voor je eigen vader werken,’ zei ze gedecideerd.

 ‘Nonsens,’ snoof haar vader. ‘Waar anders zou je voor niets zo’n goede opleiding hebben gekregen? Een zwarte band in judo, een bruine in karate - expert op kleine wapens -’

 ‘ Ja, en ik durf niet eens om opslag te vragen, nietwaar? ’ Ze omhelsde hem hartelijk. ‘Omdat u te gierig bent.’

 Hij gaf haar een vaderlijk tikje op de billen. ‘Een oude dwaas is beter. Wanneer ik met pensioen ga, is dit allemaal van jou. Je zult dan waarschijnlijk de enige vrouw in Engeland zijn die de baas is over haar eigen detectivebureau.’

 ‘Hmmm. U houdt er pas mee op als u honderd bent- tegen die tijd zal ik zelf een oud vrouwtje zijn!’

 ‘Eruit! Zet koffie voor me, en snel een beetje. En zeg tegen Pam dat ze het eerste half uur geen gesprekken doorverbindt.’

 ‘Tot uw orders.’ Tamsin salueerde overdreven, pakte de map op, ging weg en deed de deur achter zich dicht.

 Ze grijnsde naar Pam, haar vaders secretaresse van middelbare leeftijd. ‘Een half uur geen telefoontjes, Pam,’ zei ze. ‘Ik ga koffie zetten, wil jij ook?’

 ‘Graag, schat. Geen suiker. Ik ben weer op dieet.’ Pam zuchtte en klopte op haar stevige heupen. ‘Is dat het dossier van de kinderen Zandradi?’

 ‘Ja.’ Tamsin legde het op een stoel neer. ‘Wat een ellendige affaire!

 Arme peuters.

 Pams gezicht verzachtte zich. ‘Ik weet het. Ik ben blij dat jij op hen gaat passen. Je houd van kinderen, hè?’

 ‘Ja, ik geloof van wel,’ antwoordde Tamsin enigszins verrast. ‘Ik heb er eigenlijk nooit zo over nagedacht, maar met vijf nichtjes en neefjes van diverse leeftijden - en ik kan met allemaal evengoed overweg -denk ik dat dat waar is.’

 Pam zuchtte. ‘Het zal net een vakantie voor je zijn. Ze zijn nog geen zeven, weet je. Er zit minder dan een jaar verschil tussen hen.’

 Tamsin vulde op het aanrecht in de hoek de ketel met water en zette hem op het gas. ‘Ik zal een heleboel spelletjes meenemen. Breng ik de kinderen naar de boerderij?’

 ‘Eh, nee, heeft je vader je dat niet verteld? Mr. Torran zal hen -’

 Tamsin draaide zich razendsnel om. ‘Wat?’

 ‘Oh jee.’ Pam’s gezicht betrok. ‘Heeft hij niet gezegd...’

 Tamsin liep langzaam naar Pam’s bureau, legde haar handen erop en keek de oudere vrouw, wier gezicht nu een komisch onthutste uitdrukking droeg, aan.

 ‘Je kunt me beter precies vertellen wat mijn vader allemaal voor plannetjes heeft uitgedacht - en ik kan aan de uitdrukking op je gezicht zien, dat het iets is wat hij voor het gemak “vergeten” heeft te vertellen.’

 Pam schraapte haar keel. ‘Hum, wel - ah!’ Dit laatste met duidelijke opluchting toen de telefoon op haar bureau schril overging. ‘Een moment, schat. Douglas Agency, kan ik u helpen?’ zei ze gladjes. Tamsin liet haar begaan en ging de koffie inschenken. Ze kookte inwendig. Ze had het geweten, ze had gewoon geweten dat er iets anders was geweest - maar ze had niet geweten wat het was. Nu begon ze een vermoeden te krijgen.

 Ze zette een kop koffie op het bureau van de druk pratende Pam en bracht het andere bij haar vader.

 ‘Goed,’ zei Tamsin, ‘waarom hebt u me niets gezegd over die Mr. Torran?’

 ‘Ah,’ zei haar vader. ‘Ja, kijk. Ik was van plan je-’ Er lag een duidelijk schuldige uitdrukking op zijn anders zo vreedzame gezicht en Tamsin zette het kopje hard op zijn bureau neer. ‘Voorzichtig, voorzichtig, denk aan moeders porseleinkast, ’ zei hij met een opgewekte stem die Tamsin geen moment voor de gek kon houden.

 ‘Wat voorzichtig! ’ beet ze hem toe. ‘En begin niet over moeders porseleinkast tegen me. Wat hebt u niet verteld? ’

 ‘Wel, niets eigenlijk. Slechts dat er nauwelijks van je verwacht kan worden dat je in je eentje op die kinderen gaat passen-’

 ‘Dat is wat u mij vroeg te doen, is het niet? ’ viel ze hem in de rede. ‘En ik ben ermee akkoord gegaan - en u weet heel goed dat ik best in staat ben

 ‘Natuurlijk ben je dat. ’ suste hij. ‘Schatje, ik weet dat wel. ’

 ‘Hou op met dat gevlei, vadertjelief, en zeg wat je te zeggen hebt. ’

 Tja, Mrs. Zandradi vindt het prettiger als er ook een man bij is en zij is de klant en ze betaalt goed - dus ik kon nauwelijks -’

 'Dat had best gekund. Goed, laat hem maar voor de kinderen

 'Wees nu  redelijk. Tamsin. Je kunt een man geen vijf weken voor twee kinderen laten zorgen. ’

 ‘Het is eerder vertoond. Luister, hij blijft daar zeker ook, hè? In de boerderij bedoel ik ik kan het aan uw gezicht zien. Nu weet u hoe ik over mannen denk -’

 ‘Ik weet dat je een onredelijke, driftige kleine heks bent die graag haar zin doordrijft,' interrumpeerde haarvader haar. ‘En ik weet dat ik slaag had moeten geven toen je nog klein was. ’ u, ’ antwoordde Tamsin met vlammende ogen. ‘Maar als u denkt dat ik samen met een man in een boerderij ga zitten - mijn hemel! Het verbaast me dat u er zelfs over denkt! Hij kan wel een vrouwengek zijn. ’

 ‘Je kunt er gerust op zijn dat ik die kant van de zaak wel nagetrokken heb. Ik heb ontdekt dat hij vrouwen in hetzelfde licht ziet als jij mannen. Met andere woorden - hij is een vrouwenhater. ’

 ‘Ik ga niet! ’ hield ze vol.

 ‘Oh ja, je gaat. Ik ben net klaar met telefoneren. Op dit ogenblik is hij al uit Stirling onderweg en om zeven uur verwacht hij je bij de boerderij te ontmoeten. Dus je ziet, je hebt geen enkele keus. ’

 Een moment ontmoetten hun ogen elkaar in een stil duel; vader en dochter, hij kalm, op en top de strenge vader, zij rebels, zich nauwelijks in toom houdend. Toen schudde Tamsin haar hoofd. ‘Goed, ’ zei ze zachtjes. Ze wist wanneer ze verslagen was. ‘U wint, maar... ’

 ‘Ah, ah, bederf het nu niet. ’ Zijn gezicht ontspande zich. ‘Jij bent mijn dochter, dat is zeker. Dacht je dat ik het leuk zou vinden als je altijd lief en aardig was? Nee, liefje, ik zou je op geen enkele manier willen veranderen. Maar ik heb in dit geval geen keus. Die Torran zal ook zijn werk doen, vergeet dat niet. Misschien vindt hij het niet leuk over twee levendige kinderen kindermeisje te spelen, maar hij heeft de taak op zich genomen. ’

 Ze knikte. ‘Al goed. In wat voor auto rijdt hij? ’

 Haar vader pakte zijn notitieboekje. ‘Een Ford Granada, zoals je ziet niets bijzonders. ’

 ‘Sorry dat ik zo tekeer ging. ’ Ze grijnsde flauwtjes naar hem. ‘Werk is werk. Ik zal alles doen wat u wilt. ’

 ‘Zo ken ik je weer! Luister, over een half uur ga ik lunchen. Heb je nog iets nodig? ’

 ‘Ja, wat spelletjes die geschikt zijn voor zesjarigen. Ik zal Sue bellen en het haar vragen. Wilt u ze dan meenemen? ’

 ‘Doe ik. Nog iets? ’

 Ze trok een gezicht. ‘Ja, een buisje aspirine. Ik krijg al hoofdpijn als ik aan hém denk! ’ Ze bukte en rende naar de deur toen haar vader een asbak op haar richtte. Ze hoorde hem grinniken toen ze de deur achter zich sloot.

 

Om vijf uur reed ze op de autoweg naar Yorkshire Het werd al donker, de herfstavond sloot zich om haar heen. Ze had al haar concentratie nodig nadat ze de snelweg eenmaal had verlaten. Provinciale wegen waren verduiveld lastig, vooral als je de streek niet kende. Toen ze ten slotte de lichten van het dorp zag, slaakte ze een zucht van verlichting. Dit was Hacklett en de boerderij lag drie mijl verderop, daarna linksaf, de laan in met een bord dat aangaf - als ze geluk had - Black Lane Ends.

 Het dorp lag achter haar en alles was er donker. Er was geen verkeer op de weg. In de verte torenden de zwarte heuvels van Yorkshire donker omhoog en ze ving slechts een spaarzame lichtglimp vanuit een boerderij op. Ze zag het bord, sloeg linksaf en reed een steil, smal weggetje op. Het was hier ongetwijfeld afgelegen genoeg, de volmaakte schuilplaats voor wie dan ook. De regen sloeg tegen de ruiten en haar auto schudde heen en weer terwijl ze de steile weg opreed.

 De boerderij zou rechts moeten liggen, tweehonderd meter van de weg, achter bomen verscholen.

 Ze zag het brede hek tussen de witte omheining en draaide erin. Daarna volgde een zelfs nog smallere, uitgeholde weg, smaller en smaller - toen zag ze de boerderij voor zich opdoemen.

 Er bewoog niets, het huis was in duisternis gehuld. Ze was alleen. Ze huiverde toen ze de verwarming en de motor afzette en het ook in de auto doodstil werd.

 De wind en de regen beukten tegen haar wagen. Ze deed haar handtasje open, zocht de deursleutel, haalde diep adem en rende naar buiten, het portier achter zich dichtsmijtend.

 Een minuut later stond ze in de donkere hal. Het hele huis was stil en wachtend. Het was net na zevenen en de kinderen zouden spoedig hier zijn. Tamsin vond de lichtknop. Licht stroomde door de hal en ze blies haar adem uit. Een ogenblik was ze bang geweest dat de stroom was uitgeschakeld. Nu de verwarming aan - het was ijskoud! Ze vond de zitkamer aan haar linkerhand, ging naar binnen en maakte licht. In de open haard lagen al houtblokken klaar, de kamer was schoon en er lag een briefje op de tafel in het midden van de kamer. Ze pakte het op en las: ‘Geachte mevrouw, ik heb de bedden verschoond en gelucht zoals mij gevraagd was. Als u mij nodig hebt, mijn telefoonnummer is Hacklett 231. Met de meeste hoogachting, Mrs. E. Armstrong.’ Tamsin legde het briefje glimlachend neer. Iemand- waarschijnlijk haar vader- had zijn werk naar behoren gedaan. Ze bedankte in gedachten de niet aanwezige Mrs. E. Armstrong, stak een krant in brand, keek hoe hij vlam vatte en hoe het hout in de haard begon te branden en ging daarna de boerderij verkennen.

 Er waren drie slaapkamers, de zitkamer, nog een kleinere zitkamer en een grote ouderwetse keuken. Behalve de badkamer boven was er ook nog een toilet met een wastafel in een kleine ruimte onder de trap. De boerderij was oud, met solide muren en ramen met stalen kozijnen. Nadat ze de gordijnen had dichtgetrokken, kreeg de kamer een warme en opgewekte sfeer. Ze ging naar buiten en haalde haar bagage op.

 De koelkast in de keuken lag volgepropt met etenswaren en vijf liter melk, verse groenten vulden een rek bij de achterdeur. Er zaten twee grendels op zowel de achter- als de voordeur en alle ramen waren •dicht. Dat was tenminste iets. Tamsin had het automatisch gecontroleerd. Daarna liep ze naar de telefoon in de hal om haar vader op te bellen en haar eerste verslag door te geven. Toen ze dat had gedaan, vulde ze twee warmwaterkruiken en legde die in de twee bedden in de derde slaapkamer. Daarna zette ze een kop koffie voor zichzelf, ging zitten en wachtte op de haar toevertrouwde kinderen en de onbekende Mr. Torran.

 Donderend gebonk op de voordeur wekte Tamsin en deed haar schuldbewust overeind schieten. Ze realiseerde zich dat ze ingedut moest zijn. Ze rende de hal in, ontgrendelde de deur en deed open.

 Ze wist niet wat ze zich van hem had voorgesteld. Misschien een man van middelbare leeftijd met zachte gelaatstrekken. Die vage impressie werd onmiddellijk uitgebannen bij het zien van de hoog boven haar uittorende reus op de stoep. Hij fronste.

 ‘Is dit Myrtle Cottage?’ vroeg hij, alsof het onmogelijk waar kon zijn.

 ‘Ja. En u bent?

 ‘Blaise Torran. Je gaat me toch niet vertellen dat jij Miss Douglas bent?’

 Haar haren sprongen recht overeind. Zijn toon was niet beledigend -niet helemaal. Hij wist dat net te vermijden. Hij drukte een sterk ongeloof uit, bijna verbazing.

 ‘Dat ben ik. Waar zijn de kinderen?’

 ‘Die slapen achterin de auto. Ben je alleen?’

 Nee, het majorettekorps uit Dagenham bevindt zich in de zitkamer, was het antwoord dat ze nog net kon inslikken. Wat had hij verwacht? ‘Jawel,’ zei ze rustig tegen hem, wat een hele inspanning vergde.

 Het was jammer dat haar vader geen foto van hem, zoals van de kinderen, had gehad. Ze had dan tenminste geweten wat haar te wachten stond. Als ze dan nog gek genoeg geweest was om te komen! Zullen we hen maar naar binnen brengen?’ was ze in staat eraan toe te voegen.

 ‘Nee, dat doe ik wel. Maak hun bedden maar klaar.’ Hij draaide zich om en verdween in de duisternis. Hij wachtte niet op haar antwoord, maar liep gewoon weg. Tamsin snelde naar boven, sloeg de dekens van het eerste bed open en schoof de kruik naar het voeteneind. Het volgende ogenblik hoorde ze hem de trap oplopen. Hij droeg een slapend kind naar binnen, die een teddybeer tussen zijn armen geklemd had, en legde de jongen in bed. ‘Doe zijn schoenen maar uit,’ zei hij, ‘het kan geen kwaad als ze een nacht met hun kleren aan slapen.’ Daarna verliet hij het vertrek. Tamsin deed voorzichtig de schoenen van het joch uit en dekte hem toe. Hij had zich niet verroerd. Toen hoorde ze de man weer en het bed lag opengeslagen op het tweede kind te wachten. Het meisje bewoog even en het de pop die ze droeg, vallen. Tamsin legde haar terug en boog zich over het slapende kind.

 ‘Ssst,’ zei ze zachtjes, ‘ga slapen.’

 Ze wachtte even, maar geen van tweeën bewoog zich. Zachtjes liep ze naar de deur en hij wachtte haar buiten op, zijn silhouette donker tegen het ganglicht achter hem afgetekend. Hij was woedend. Zoveel viel duidelijk van zijn gezicht af te lezen.

 ‘Zo,’ zei hij rustig. ‘Naar beneden. Ik wil met je praten.’ Hij draaide zich om en liep de trap af. Ze stond daar een ogenblik te kijken naar die breedgeschouderde man. Hij wist hoe hij bevelen moest uitdelen - en dat stond Tamsin niet aan. Ik wil met je praten, had hij gezegd. Je bent niet de enige die praten wil, dacht ze. En geen man zal de baas over mij spelen! Ze glimlachte in zichzelf en volgde hem langzaam de trap af. Er wachtte hem een verrassing.
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Hij stond voor het hoog opvlammende vuur en keek naar Tamsin, toen zij door de kamer naar hem toe liep. ‘Ik verwachtte een vrouw, geen meisje,’ zei hij, ‘iemand die in staat is voor twee kinderen te zorgen.’

 ‘Hou op,’ viel Tamsin hem in de rede. ‘Hoe bedoel je, een meisje? Ik ben tweeëntwintig.’

 ‘Je ziet eruit als zestien.’ Hij bekeek haar traag, van top tot teen. Het was duidelijk dat hij haar niet geloofde.

 ‘En jij ziet eruit als een slecht gehumeurd varken,’ beet ze hem giftig toe, ‘wat je waarschijnlijk ook bent. En bazig op de koop toe. Nu, over mij zul je de baas niet spelen! Laat dat duidelijk zijn voor we beginnen.

 Ik weet niet wie je bent en in feite interesseert het me ook niet. Ik ben hier om voor twee kinderen te zorgen en dat ben ik ook van plan te doen. Ik ben volledig in staat dat alleen te doen, als je dat zo graag wilt weten!’

 ‘Maak dat je kat wijs!’ Zijn mondhoek trok minachtend omlaag. ‘Hoe goed dacht je ertegen opgewassen te zijn als hun vader hen hier met een paar van zijn vrienden kwam opzoeken?’

 ‘Ik mag er dan jong uitzien, maar ik heb toevallig wel een zwarte band in judo en een bruine in karate.’

 ‘Tsjonge, tsjonge!’ zijn ogen vernauwden zich.

 ‘Doe niet zo sarcastisch,’ bitste ze. ‘Die twee kinderen hebben een rottijd achter zich.’

 ‘Dat hoef je mij niet te vertellen,’ zei hij snel. ‘Daarom ben ik er mee akkoord gegaan hen hierheen te brengen en bij hen te blijven. Maar ik heb daarbij geen extra sta-in-de-weg, zoals een opvliegend wicht, nodig.’

 ‘Opvliegend? Huh! En dat uitjouw mond, dat is helemaal sterk. Je stormt als een bulldozer naar binnen, deelt bevelen uit voor je zelfs adem hebt gehaald, je beledigt me - en je hebt het lef mij opvliegend te noemen? Vergeleken bij jou ben ik zo mak als een lammetje!’

 Hij lachte. Tamsin haalde uit om die lach van zijn gezicht te vegen, omdat ze er nu schoon genoeg van had - en hij had haar hand te pakken, hield hem vast en zei zachtjes, nu zonder een spoor van geamuseerdheid: ‘Kijk uit meisje. Laat eens zien hoe sterk je bent. judo-expert.’ Het was de glimlach die het hem deed. Ze zou hem wat laten zien! En hoe!

 Ze draaide, boog zich voorover - en hij had door de lucht moeten vliegen. Er ging alleen iets fout. Hij vloog niet. Erger nog, er gebeurde in plaats daarvan iets heel anders. Hij bewoog zich snel en het volgende moment zat ze, hulpeloos, vast in een stalen greep.

 ‘Krak,’ zei hij kalmpjes. ‘Twee zwarte banden - en ik ben ongeveer veertig kilo zwaarder dan jij. Probeer hier maar eens uit te komen.’

 ‘Al goed.’ Ze ontspande zich. ‘Je hebt het bewezen - wat dat dan ook zijn mag. Laat me los.’

 Hij liet haar los en ze keek hem uitdagend aan. Ze zou tegenover hem geen zwakte tonen, nooit. Ze stak haar kin omhoog. ‘Dus je bent een sterke kerel,’ zei ze. ‘Bravo! Maar ben jij in staat het tegen mannen op te nemen?’ Het was sarcastisch, op het toppunt van haar woede gezegd, en ze slaagde erin haar stem met minachting te vullen - en ze hoefde hem maar aan te kijken voor het antwoord. Ze had nog nooit in haar leven een man gezien die er zo keihard uitzag. Haar vader had er enkele in dienst die hard genoeg waren om alles en iedereen aan te kunnen - maar deze man was anders. Ruim boven de één meter tachtig, met brede en gespierde schouders, straalde hij een macht en een kracht uit die zeldzaam waren. Zwarte haren, donkerbruine ogen, een gezicht dat hard en agressief was en nodig geschoren moest worden - wat hem het uiterlijk van een piraat gaf- zag hij eruit alsof hij het tegen iedereen in de wereld zou kunnen opnemen.

 Hij keek haar aan. ‘Ik zal zelfs de moeite niet nemen die vraag te beantwoorden,’ zei hij. ‘Ik heb honger. Waar is het eten?’

 ‘In de keuken,’ beet ze hem toe.

 ‘Goed, laten we gaan kijken wat er is. Kun je koken?’

 ‘Ja. Jij ook?’ Ze was nog steeds woedend.

 ‘Goed genoeg, als het moet. Jij bent hier, jij kookt voor me, afgesproken?’

 ‘Misschien, als je het vriendelijk vraagt. Als je zo blijft praten, kun je je eigen potje koken. Ik ben hier om voor de kinderen te zorgen, niet voor jou.’

 Hij trok één wenkbrauw op. ‘Je blijft daar op doorhameren. Maar we zouden het werk net zo goed efficiënt kunnen verdelen, vind je niet?’

 ‘Je bedoelt?’

 ‘Wat dacht je dat ik bedoel? Ik neem aan dat je intelligent bent - doe niet dom, want daar kom je bij mij nergens mee. Laat één ding duidelijk zijn: we zijn hier voor de kinderen en daarom moeten we samenwerken. Dus jij kookt en zorgt voor wat we nodig mochten hebben.’

 ‘En wat doe jij? Houd jij toezicht? Ik wed dat je dat goed kunt!’

 ‘Het is nergens voor nodig onbeschoft te worden,’ zei hij kalm. ‘Wat is je voornaam?’

 ‘Wat heeft dat ermee te maken?’ eiste ze.

 ‘Van alles. Je bent een agressieve kleine kat.’

 Agressief! En dat zei hij, die was goed. Maar ze hield haar mond. Ze wachtte. ‘En het is duidelijk dat we elkaar niet mogen,’ ging hij verder. ‘Maar zolang zij - de kinderen - er zijn, zullen we ons uiterst beleefd en normaal tegenover elkaar gedragen, want ze hebben de laatste paar maanden al meer te verduren gehad dan goed voor hen is. Wat mij betreft, ik zal ervoor zorgen dat hun tijd hier, terwijl ze ondergedoken zijn, zo plezierig mogelijk zal verlopen. Als dat jou niet aanstaat, dan weet je wat je doen kunt. Dus - wat is je voornaam?’

 ‘Tamsin.’

 ‘Goed. De mijne is Blaise. Nog vragen?’

 ‘Ja, wat ga jij doen? Wat voor werk bedoel ik?’ vroeg ze liefjes. ‘Genoeg, zoals je wel zult merken. Nu, ga je wat te eten voor me maken of niet?’ Zijn donkerbruine ogen hielden de hare vast en ze kon ze niet ontwijken. Het stond er allemaal in te lezen, de hardheid, de meedogenloosheid die ze al gevoeld had. Als ze weigerde, zou hij waarschijnlijk zonder een verder woord weggaan en iets voor zichzelf klaarmaken. En dat zou het leven hier er niet gemakkelijker op maken.

 ‘Ik maak wel wat,’ zei ze. ‘Ik heb zelf ook honger. Ik had het uitgesteld totdat jullie hier zouden zijn voordat ik iets ging klaarmaken. Ik dacht dat de kinderen wel trek zouden hebben.’

 ‘Die hebben een uur geleden in een wegrestaurant gegeten. Ik wist dat ze in slaap zouden vallen voor we hier zouden aankomen, dus heb ik er voor gezorgd dat ze iets te eten kregen. Maar ik had zelf geen honger. Nu wel.’

 Misschien had hij, ergens, een hart. Persoonlijk betwijfelde ze het, maar hij had tenminste bezorgdheid voor de kinderen getoond. Dat was in elk geval iets. Ze keek hem aan en zag zijn veranderde gelaatsuitdrukking. ‘Waar heb je zin in?’ vroeg ze. ‘Er zijn blikjes vlees en eieren.’

 ‘Maakt niets uit. Een omelet, als dat gemakkelijk is, het doet er niet toe.’ Ze zag, slechts een kort moment, dat vermoeidheid in zijn gezicht en iets in haar maakte dat ze zei:

 ‘Ik zal eerst wat te drinken maken, dan kun je dat opdrinken terwijl ik het eten klaarmaak. Thee of koffie?’

 ‘Koffie, zwart. Zonder suiker.’

 Ze ging de kamer uit. Het water in de fluitketel was nog warm en ze zette hem terug op het fornuis, waarna ze op zoek ging naar kaas en eieren.

 Ze stond op het punt zijn koffie in te schenken toen hij de keuken binnenliep en op de tafel ging zitten. ‘Heb je de deuren en ramen gecontroleerd?’ vroeg hij haar.

 ‘Ja. Alles zit goed dicht.’

 ‘Goed.’ Hij keek om zich heen. ‘Dit is een uitstekende plek. Afgelegen, maar niet té. Heb je buiten al rondgekeken?’

 ‘Nee, het was al donker toen ik aankwam.’

 Hij knikte. ‘Ik zal morgenochtend eerst de zaak eens gaan verkennen. We zullen, als het mogelijk is, de auto’s uit het zicht zetten.’ ‘Waarom? Niemand kent de mijne.’

 ‘Maar iemand zou de mijne kunnen kennen,’ zei hij zachtjes. Ze keek hem scherp aan.

 ‘We zullen de jouwe voor het boodschappen doen gebruiken,’ zei hij. ‘Ik zal de mijne wegzetten.’

 Voor de eerste keer realiseerde Tamsin zich ten volle welke taak zij op zich had genomen. Het had allemaal zo gemakkelijk geleken - te gemakkelijk. Toch zou ze hem dat niet laten merken. Ze begon de eieren te klutsen, terwijl hij naar haar zat te kijken. Dat maakte haar vingers onhandig. Ze goot het mengsel in de pan en kon het toen niet langer uithouden.

 ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Waarom kijkje zo naar me?’

 ‘Ik zit te bekijken wat voor soort vrouw je bent. Oh, ik weet dat je me gezegd hebt dat je je mannetje staat. Wie weet is dat ook zo. Maar misschien ben je wel het type dat in elkaar stort bij het eerste teken van moeilijkheden.’

 ‘Denk je dat die zullen komen?’

 ‘Alles is mogelijk. Waarom denk je dat ik hier ben?’ En weer was het er. Die huivering, die uiterst geringe prikkeling langs haar ruggegraat. Ze haalde diep adem, maar antwoordde niet, want ze zag hem nu voor de eerste keer duidelijk. Blaise Torran was geen gewone man; hij was iets speciaals. Meer dan dat, hij was voor niemand bang. Ze wist dat met een diepgeworteld instinct, ouder dan de tijd zelf.

 ‘Het begint tot me door te dringen,’ zei ze langzaam. De omelet was klaar. Ze liet deze op een bord glijden en gaf dat aan hem. Toen smeerde ze de boterhammen. ‘Maak je geen zorgen, ik zal niet in elkaar storten, zoals jij het uitdrukt. Ik houd niet van het soort gevechten dat zich in rechtszalen afspeelt tijdens echtscheidingen, waarin de kinderen als pionnen worden gebruikt- en jij evenmin, vermoed ik. En ik mag er dan als zestien uitzien - zoals je het zo tactvol uitdrukte- maar ik ben ouder en naar ik hoop wijzer dan toen.’ Haar lichtblauwe ogen keken hem kalm en vastberaden aan en zagen in zijn donkerder ogen een beantwoordende vonk. Hij knikte.

 ‘Goed. Misschien beginnen we elkaar te begrijpen. Je maakt een goede omelet. Heb je nog meer culinaire pijlen op je boog?’

 ‘Ja.’ Hij was niet bescheiden en ze zag daarom geen enkele reden waarom zij het wel zou zijn. ‘Ik ben erg goed in de meeste dingen - de kinderen zullen goed te eten krijgen.’

 ‘Dat doet me aan iets denken.’ Hij reikte naar zijn borstzakje en haalde er een opgevouwen stukje papier uit dat hij haar overhandigde. ‘Wat ze wel en niet lekker vinden. Maak van alles wat je nodig hebt een lijstje, dan ga ik morgenochtend boodschappen doen.’

 Ze ging zitten en bestudeerde het terwijl hij at. Daarna keek ze op. ‘Dat ziet er ongecompliceerd uit.’ Hij was van onderwerp veranderd, wat een hele opluchting was. Misschien zouden ze, zolang ze het op veilige, neutrale onderwerpen zoals voedsel hielden, beter met elkaar kunnen opschieten. Misschien...

 ‘Terwijl jij aan het eten bent, zal ik hun moeder bellen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Daarna naar bed. We moeten vroeg op morgenochtend.’ ‘Wat noem je vroeg?’

 ‘Zeven uur, ongeveer.’

 Ze glimlachte. ‘Is dat vroeg?’

 ‘Voor mij wel. Nee, zeg het niet - jij staat zeker elke ochtend voor dag en dauw op, ja?’

 Ze glimlachte liefjes. ‘Ik begon me al zorgen te maken. Ik dacht werkelijk dat je beleefd aan het worden was.’ Ze stond op en liep naar het fornuis. ‘Ik zie dat ik ongelijk had. Ben je altijd zo sarcastisch?’ Hij lachte, schoof zijn lege bord weg, stond toen op en droeg het naar het ouderwetse aanrecht. Plotseling stond hij achter haar, dichtbij, veel te dichtbij, maar ze ging niet opzij en kromp ook niet in elkaar. ‘Ik geloof niet,’ zei hij zachtjes, ‘dat het leven saai zal zijn met jou in de buurt.’

 Tamsin draaide zich naar hem om, haar ogen schoten vuur. ‘Het is jammer,’ siste ze hem toe, ‘dat ik niet hetzelfde kan zeggen. Je bent een vervelend, agressief mannetje!’

 ‘Ben ik dat?’ Hij leek bijna geamuseerd. ‘Je kon nog wel eens uitvinden hoe agressief ik zijn kan als je lang genoeg in de buurt blijft. Tot nog toe heb je ongetwijfeld altijd je zin gekregen - te oordelen naar je manier van praten. Nu, bij mij zal het je niet lukken.’

 Ze draaide zich nu helemaal om teneinde hem recht in zijn gezicht te kijken. Haar ogen vonkten en haar wangen waren rood van woede.

 ‘Luister,’ zei ze ademloos, ‘ik heb genoeg van jou - en je bent hier pas een uur. Waarom sta je nog hier en niet bij de telefoon, zodat ik tenminste in alle rust van mijn eten kan genieten?’

 ‘Ik ga wanneer ik dat wil, niet op jouw bevel.’ Hij was veel langer dan zij en ook veel te dichtbij - en hij wist het, wist dat het haar uit haar evenwicht bracht. Hij stak zijn hand uit en tilde haar kin lichtjes op. ‘Onthoud dat.’

 ‘Raak me niet aan!’

 ‘Wat wilde je er tegen doen?’ zei hij zachtjes.

 Tamsin stond even doodstil. Ze probeerde heel hard haar ademhaling onder controle te krijgen. Toen bewoog ze. Ze sloeg snel zijn hand weg en wendde zich van hem af.

 ‘Zie je?’ riep ze uit. ‘Het was gemakkelijk - oh!’

 Hij had haar weer omgedraaid en hield haar beide armen lichtjes, net onder de ellebogen, vast. Ze kende die greep. Hij was onmogelijk te verbreken. ‘Herkansing,’ zei hij.

 ‘Ik wil je niet voor je leven ongelukkig maken,’ beet ze hem toe. ‘Je zou er de kans niet toe krijgen,’ antwoordde hij heel rustig. ‘Maar je kunt het proberen.’

 ‘Gebruik je altijd geweld tegen vrouwen?’

 ‘Alleen bij vrouwen als jij - die erom vragen.’

 ‘Je bent een bruut!’

 ‘Mogelijk. Heb ik je geslagen?’

 ‘Nog niet, maar ik acht je tot alles in staat.’ Hij liet haar plotseling los.

 ‘Ik heb nog nooit in mijn leven een vrouw geslagen.’ Zijn stem was kalm en vernietigend.

 ‘Dat weerhoudt je er desondanks niet van hen beet te grijpen, nietwaar?’ Ze wreef over haar armen.

 ‘Ik was je aan het testen, dat is alles.’

 ‘Waarvoor? Je hebt al duidelijk gemaakt dat mijn taak hier strikt die van kindermeisje, kok en kruikenschoonmaakster is - en dat jij de dappere held bent, die alle actie zal ondernemen. Poeh!’ Ze lachte minachtend, zag zijn gelaatsuitdrukking veranderen en probeerde weg te komen - maar te laat.

 Nu was er geen ontsnappen mogelijk. Toen hij haar deze keer vasthield, was het anders. Want één arm lag om haar heen, vermorzelde haar bijna, en met de andere duwde hij haar gezicht omhoog. Daarna kuste hij haar wild - en bevredigend - zoals ze nog nooit eerder was gekust.

 Zijn ogen waren donker en zijn stem was hees. ‘En nu hou je je mond,’ zei hij. Hij draaide haar zijn rug toe en liep de keuken uit. Ze stond daar, te verdoofd om zich te bewegen, te onthutst om ook maar een geluid uit te brengen. Ze hoorde hem de telefoon oppakken en een nummer draaien, hoorde zijn diepe stem na enkele ogenblikken en liep van het fornuis weg. Ze merkte tot haar afschuw dat ze beefde. Maar al het vuur was verdwenen. Ze voelde zich beroofd van al haar woede, van alle emotie. Behalve één - ze voelde angst. Angst voor deze vreemde, verwarrende, onvoorspelbare man.

 Uiterst langzaam en voorzichtig begon ze de eieren voor haar omelet te klutsen. Ze keek niet om toen hij in de keuken terugkeerde. Ze wilde niet met hem praten of hem aankijken. Ze was zich bewust van zijn aanwezigheid, toen hij in de deuropening bleef staan en naar haar keek, maar ze liet niet blijken dat ze wist dat hij er was. Heel voorzichtig schepte ze de omelet op een bord en zette dat op tafel.

 ‘Ik ga naar bed,’ zei hij.

 Ze keek niet op. Ze begon te eten. Hij liep weg en sloot de deur achter zich. Pas toen keek Tamsin op. De deur leek helemaal vlekkerig, ze veegde haar tranen weg en begon te eten.

 

Ze werd de volgende ochtend vroeg wakker, lag zich een moment af te vragen waar ze was en herinnerde het zich toen. Ze sprong vlug uit bed, deed haar warme blauwe ochtendjas aan en ging naar de nog slapende kinderen kijken. De deur van de derde slaapkamer stond op een kier, maar ze keurde hem geen blik waardig. De arrogante vrouwenhater die gisteravond gearriveerd was en vervolgens de leiding had overgenomen, kon net zo lang blijven slapen als hij zin had. Tamsin had belangrijker taken dan zich om zijn welzijn te bekommeren. Zij moest voor de kinderen zorgen, dat was de reden waarvoor zij gekomen was. ‘Hij kan voor mijn part naar de pomp lopen,’ zei ze tegen de badkamerspiegel terwijl ze haar rebelse zwarte krullen kamde. Hij had een overheersend karakter, besloot ze, kijkend naar de plank boven de wastafel. Aftershave, scheerkwast, scheermes, tandenborstel en tandpasta stonden keurig naast elkaar en vulden bijna de hele plank. Ze schoof ze opzij en zette haar eigen toiletartikelen neer. Toen knikte ze tevreden en ging naar beneden. Ze zette de fluitketel op het gas en opende daarna de gordijnen voor een koud en waterig zonnetje. Er was een grote tuin met veel bomen, wat dichtgegroeid, maar omgeven door hoge struiken en heesters, zodat hij er, vanaf deze plek, volledig beschut uitzag. Goed, de kinderen zouden tenminste buiten kunnen spelen.

 Ze neuriede een liedje in zichzelf terwijl ze toast en koffie maakte. Het incident - het vernederende incident - met Blaise Torran was al bijna uit haar gedachten gewist.

 Ze deed de gaskachel aan, ging ervoor zitten en nuttigde haar ontbijt. Het was over zevenen en er klonk geen geluid van boven. Vroeg opstaan noemde hij dat? Klaar met eten ontgrendelde ze de deur en liep naar buiten met wat brood voor de vogels. Het gras was nog nat van de regen van afgelopen nacht, druppels glinsterden aan de bladeren van de bomen en ver weg zong een vogel zijn ochtend-lied. Het was vredig en mooi. Tamsin stond stil, brak het brood in stukjes en strooide het rond op het gras, intens gelukkig met de wereld. Totdat...

 ‘Verdorie - oh, jij bent het.’ Zijn stem verbrak ruw de stilte. Ze draaide zich om, veegde de kruimels van haar handen en liep naar de deur, waar hij stond te wachten, zijn haar in de war, een vermoeide uitdrukking op zijn gezicht en ongeschoren.

 ‘Goedemorgen,’ zei ze koel. ‘Zal ik koffie voor je zetten, of ga je je eerst scheren?’ Haar toon liet doorschemeren - uiterst goedaardig -dat hij er niet uitzag en ze deed dat opzettelijk. Ze liep langs hem en ging naar het fornuis.

 ‘Ik graag koffie.’

 ‘Zwart, zonder suiker, ja? Dat zou je wakker moeten krijgen.’ Ze glimlachte liefjes, uitdagend, want ze had zichzelf in de spiegel gezien en wellicht hij zichzelf nog niet.

 Hij ging aan de tafel zitten en wreef over zijn stoppelige kin. Hij trachtte een geeuw te onderdrukken, maar slaagde er niet in. Tamsin, die zich klaar wakker voelde, trok haar wenkbrauwen op. ‘Ach, misschien heb je liever iets te eten. Toast, bacon, eieren?’

 ‘Gewoon koffie is genoeg.’ Hij keek haar woedend aan. ‘Als het niet te veel moeite is.’ Hij deed geen moeite het sarcasme in zijn stem te verbergen.

 ‘Geen enkele moeite,’ zei ze gladjes. ‘Ik heb je al gezegd dat ik altijd vroeg op ben.’

 ‘Dat klopt, gefeliciteerd,’ antwoordde hij zuur. ‘Jammer dat ze er geen medailles voor uitreiken.’

 Ze zette het kopje voor hem op tafel. ‘Hier, als dat alles is wat je nodig hebt, ga ik me aankleden. Zal ik de kinderen wekken?’

 ‘Nee, laat hen maar slapen. Als ik dit op heb, zal ik buiten een kijkje gaan nemen.

 Er is aan de zijkant van het huis een garage, viel ze hem in de rede. ‘Daar kun je je auto kwijt. En de tuin is helemaal omringd door heesters en bomen, kan van de weg af niet gezien worden en er staan geen huizen in de buurt, voor zover ik in ieder geval kon zien. En er is een hek dat, als het nodig is, dicht kan.’

 Hij keek haar aan. Zijn blik sprak boekdelen. ‘Ik ben geoefend in het waarnemen,’ zei ze. ‘Het is een deel van mijn werk - daarom ben ik hier.’ Met die verbluffende slotzin zeilde ze gracieus de keuken uit en liet hem met zijn gedachten achter.

 Vijf minuten later kwam ze, gekleed in een warme broek en een strakke gele trui, weer naar de keuken. Hij was nog meer koffie voor zich aan het zetten toen ze binnenkwam. Een ogenblik kon ze hem ongezien gadeslaan, terwijl hij zich concentreerde op het inschenken van het gloeiend hete vocht. In zijn zwarte zijden ochtendjas zag hij er inderdaad sterk uit. Een hard en ruig uiterlijk - en duidelijk niet in het zonnigste humeur. Tamsin had op dat moment bijna medelijden met hem. Sommige mensen waren nu eenmaal ’s morgens niet op hun best. Haar vader was zo’n man. Tamsin bleef thuis ver uit zijn buurt tot hij gegeten had en tenminste drie sterke koppen thee op had. Blaise Torran leed duidelijk aan hetzelfde euvel.

 Tamsin begon in zichzelf een tophit te neuriën, liet de afwasbak met warm water uit de kraan vollopen en deed er vervolgens afwasmiddel bij. Toen de vuile borden van de vorige avond erin. Ze veegde de tafel om hem heen schoon, al die tijd zachtjes zingend.

 Hij zat daar zijn koffie te drinken en ze vroeg zich af of hij tot ontploffing zou komen of zachtjes van woede zou blijven koken. Het was een interessant experiment. Ze voelde zich er heel afstandelijk onder, als een waarnemer bij een operatie.

 ‘Verdorie! Moet je zingen?’ barstte hij uit.

 ‘Sorry.’ Ze keek hem bezorgd aan. ‘Heb je hoofdpijn? Ik heb wel aspirine boven.’

 ‘Nee. Ik heb geen hoofdpijn. Alles wat ik wil, is mijn koffie in rust opdrinken.’

 ‘Zo zij het.’ Ze zweeg en waste de borden met het minimum aan lawaai af. ‘Zo, is dat beter?’ Toen hij geen antwoord gaf, zuchtte ze zacht. ‘Waarom ga je niet een tijdje terug naar bed?’ bood ze opgewekt aan. ‘Ik stel mijzelf wel voor aan de kinderen als zij uit bed komen en dan kun jij blijven slapen, tot je je beter voelt.’

 Hij stond op en zette zijn kopje op het aanrecht. ‘Ik ben hier ook om te werken, weet je nog? Ik ga me nu wassen. Ik ben over tien minuten beneden.’

 ‘Haast je niet. Alles is onder controle.’ Maar hij was al weg. Ze glimlachte in zichzelf. Eén-nul voor mij denk ik, zei ze tot zichzelf. Wat ons gelijk brengt voor gisteravond. Het was nog pas half acht. Tamsin zette haar draagbare radio zachtjes aan en droogde de vaat af.

 Daarna ging ze naar de zitkamer, deed de gordijnen open en legde wat hout in de haard klaar, zodat het vuur aangestoken kon worden als de kinderen wakker waren. Er was geen haardscherm; daar maakte ze voor zichzelf een notitie van. Met twee zesjarigen in huis was zoiets noodzakelijk. Ze pakte haar handtas, vond een notitieblok en begon een lijstje te maken van de dingen die Blaise moest kopen. Bovenaan de lijst schreef ze ‘haardscherm’ en ging toen nakijken wat voor voedsel ze nodig had.

 Hij kwam naar beneden terwijl ze nog aan de keukentafel aan het schrijven was. Ze keek op, wilde hem van het haardscherm vertellen, keek, en zweeg. Ze had hem nog niet eerder goed gezien, niet bij daglicht. De brommerige beer die in de keuken had gezeten, vertoonde geen enkele gelijkenis met deze man. Hij droeg een strakke zwarte corduroybroek en een geelbruine trui. Lang, breedgeschouderd, glad geschoren en met zijn sterke zwarte haren achterover gekamd, was hij verwoestend knap. Eén en al man, maar met een zekere zwierigheid die haar het hart in de keel deed kloppen. Zijn mond, breed en zinnelijk, zijn rechte neus en zijn donkere ogen onder dikke evenwijdige wenkbrauwen vormden tezamen een gezicht dat tekens van arrogantie vertoonde, van wreedheid - en toch ook van een zekere charme. Hij keek haar scherp aan.

 ‘Een lijst aan het maken?’ zei hij. ‘Vergeet niet er kaarsen bij te schrijven. De stroom zou kunnen uitvallen!’

 ‘Je hebt gelijk.’ Vlug schreef ze het op. ‘Het belangrijkste is een haardscherm. Er is er geen.’ Ze was weer in haar normale doen. Even was ze bang van hem geweest - hetzelfde gevoel dat ze de vorige avond na de kus had gehad.

 ‘Ja, dat is belangrijk. Ik moet er misschien verder voor weg - ik kan me niet voorstellen dat dit dorp-van-twee-kippen-en-een-paardekop een smid rijk is. Je moet alle deuren op slot doen als ik weg ben en voor niemand opendoen. We maken daar nu een regel van en het mag niet vergeten worden.’

 Het was bijzonder verstandig. Als hij zijn bevelen maar op een wat mildere toon wilde geven. ‘Natuurlijk, zoals je zegt. Kunnen we dan ook niet beter een klopsignaal afspreken voor als je terugkomt? Ik moet er niet aan denken dat ik jou zou buitensluiten.’

 Hij keek haar scherp aan. ‘Dat merk je wel. Je zult de auto horen, nietwaar?’

 ‘Ik ga niet al mijn tijd bij het raam doorbrengen om naar mijn auto uit te kijken,’ verklaarde ze. ‘Klop gewoon vier keer, of zo iets. Ik kan boven aan het werk zijn of in de keuken.’

 ‘Afgesproken. Ik ga mijn wagen binnen zetten. Kun je niet beter eerst de jouwe opzij zetten? Hij staat nogal in de weg.’

 Tamsin stond op, pakte haar sleutels en liep naar buiten. Hij wist haar nekharen in een mum van tijd recht overeind te laten komen en ze besloot dat ze hem het beste zoveel mogelijk kon negeren. Dat was moeilijk, wist ze, want Tamsin zelf had een geweldig slecht humeur als ze boos werd gemaakt. En één ding was zeker: hij was nog erger!

 Behendig manoeuvreerde ze haar Mini van de voorkant van de boerderij vandaan, wachtte, draaide zich een beetje om en keek hoe Blaise Torran zijn auto in de garage zette. Toen hij dat had gedaan en de deuren op slot had gedraaid, reed ze achteruit tot waar hij stond.

 ‘Is het zo goed?’ vroeg ze. ‘Kan ik hem hier laten staan?’

 Hij keek haar bevreemd aan. ‘Hij staat niet in de weg.’

 Ze stapte uit. Nee, maar ik wilde niet dat je mij zou bevelen hem weer opzij te zetten.’ En ze glimlachte liefjes.

 ‘Een stekelvarken,’ zei hij plotseling en knipte met zijn vingers.

 Ze staarde hem aan. Was hij werkelijk gek? ‘Wat?’

 ‘Dat is waar je mij aan herinnert - een stekelvarken. Een prikkelig schepsel, altijd in de verdediging.’

 Ze liep op hoge benen het huis in, het hoofd hoog geheven. Omdat, als ze buiten was gebleven, ze hem waarschijnlijk een klap zou hebben gegeven. Toen vergat ze alles, zelfs hem, bij het schouwspel dat haar begroette. Twee kleine kinderen, het vlashaar door slaap in de war, kleren verkreukt, alle twee poppen in hun handen, kwamen de trap af.

 Ze glimlachte. ‘Hallo. Jullie moeten Peter en Paula zijn. Ik ben Tamsin.’

 Van achter haar kwam de diepe stem van Blaise Torran: ‘Hallo, kinderen, dus jullie zijn eindelijk wakker.’ Hij stapte langs Tamsin en spreidde zijn armen.

 De twee kinderen wierpen zich op hem. ‘Oom Blaise,’ riep het meisje, ‘waar zijn wij? Waarom is mammie er niet?’ Tamsin’s hart zonk in haar schoenen. Er klonk verdriet door in dat meisjes-stemmetje.

 ‘Hé, daar ga je.’ Hij tilde haar omhoog en draaide zich toen naar Tamsin. ‘Tamsin, mijn nichtje Paula- en dit is mijn neef Peter. Kinderen, zeg eens goedendag.’

 Niemand had het haar verteld. Niemand. En ze had aangenomen... Verdoofd groette ze hen opnieuw, door haar hoofd weerklonk maar één gedachte: dan moet hij de broer van hun moeder zijn. Op de een of andere manier verklaarde het heel wat. Maar het liet ook wat vragen onbeantwoord!
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Het was rustig. Blaise Torran was met Tamsin’s lijst op zak weggegaan en Tamsin zat in de keuken te kijken hoe de kinderen hun pap oplepelden. Ze benaderde hen gevoelsmatig. Te veel drukte en de kinderen zouden in hun schulp terugkruipen. Te weinig en de kinderen zouden misschien gaan tobben over hun verdwenen oom.

 ‘Goed,’ zei Tamsin opgewekt toen de borden bijna leeg waren. ‘Jullie oom heeft niet verteld wat jullie bij het ontbijt drinken en ik ben het vergeten te vragen. Is het melk?’

 Paula, elf maanden jonger dan haar broertje, keek haar ernstig aan en schudde toen haar hoofd. ‘Nee, we drinken altijd een kop thee.’

 ‘Thee.’ Tamsin schonk haar een tevreden glimlach. ‘Dat is fijn. Ik hoopte dat je dat zou zeggen - het geeft mij een excuus er een voor mijzelf te zetten.’

 Paula was duidelijk de zelfverzekerdste van het tweetal en ogenschijnlijk een verstandig meisje. ‘Ik zal de kopjes pakken,’ zei ze en klauterde van haar kruk af terwijl Tamsin op het kokende water stond te letten. ‘Hoeveel melk wilt u - eh - ik ben uw naam vergeten,’ biechtte ze fluisterend op.

 ‘Tamsin Douglas. Ik zou het leuk vinden als jullie me Tamsin noemden. Willen jullie dat?’

 ‘Tammy,’ zei Peter plotseling en Paula echode het na.

 ‘Tammy.’ Ze giechelden allebei en Tamsin giechelde met hen mee.

 ‘Goed. Tammy zal het zijn. Een klein beetje melk en één lepel suiker. Lukt het met de suiker, Paula?’

 ‘Mmm, ja. Gaan jij en Oom Blaise op ons passen?’

 ‘Ja, voor een poosje.’ Ik heb zelf een paar neefjes en nichtjes zodoende heb ik voor ik hier naar toe kwam wat spelletjes aan hen gevraagd. Ik hoop dat jullie van spelletjes houden, ja toch?’

 Paula knikte. ‘Oh, ja. Mama speelt heel veel met ons. En ze overhoort ons ook.’

 ‘Dat is mooi. Ik herinner me net dat mijn schoonzuster een paar kinderboeken in een tas heeft gestopt. Nu verwacht ik niet dat jullie al goed kunnen lezen.

 ‘Natuurlijk kunnen wij dat! Peter staarde haar met wijd opengesperde ogen aan. ‘Nietwaar, Paula?’

 ‘Jullie kunnen het?’ Tamsin slaagde erin van grote verwondering blijk te geven. ‘Jullie bedoelen dat jullie alle twee kunnen lezen?’

 Haar klaarblijkelijke verbazing had het gewenste resultaat. Ze glommen allebei van belangrijkheid en plezier. Paula knikte. ‘We willen je wel voorlezen, als je dat leuk vindt.’

 ‘Ik vind het prachtig! Hier, drink je thee, dan zullen we de tafel opruimen en gaan lezen. Ik zal kijken hoe goed jullie zijn, goed?’

 Het ging prima - tot nog toe. Tamsin was van ganser harte van plan om op dezelfde voet verder te gaan. Het zou hard werken worden en bepaald niet gemakkelijk zijn.

 Ze ruimden met zijn allen de tafel af, daarna ging Tamsin naar de zitkamer en haalde de spelletjes en boeken. Ze spreidde ze op tafel uit en volgde hun reactie. Ze werd niet teleurgesteld. Ze inspecteerden de spelletjes en boeken met duidelijk plezier en belangstelling, mollige vingertjes onderzochten de dozen met zorg.

 ‘Goed.’ Ze knikte. ‘Ik zal ze nu even wegzetten. We zullen hier gaan zitten, dan kunnen jullie me uit een boek voorlezen. Kies er alle twee één uit dat je mooi vindt en dan zal ik de anderen op die plank in de hoek opstapelen.’

 Beide kinderen kozen een boek uit. ‘Dames gaan voor,’ zei Tamsin. ‘Begin maar.’

 Haar aandacht dwaalde af, terwijl Paula, met haar tong in een mondhoek en één vinger die de regel aanwees, langzaam en zorgvuldig begon voor te lezen. Ze vroeg zich af hoe lang Blaise Torran weg zou blijven. Het was zo vreedzaam zonder hem. Aan de andere kant kon hij met de kinderen erbij wel eens heel anders zijn. Ze waren duidelijk dol op hem en hij op hen.

 ‘Dat was uitstekend, Paula,’ zei ze toen het meisje ten slotte opkeek. ‘Werkelijk heel goed. Nu jij, Peter.’ Het was tijdens Peter’s ernstige vertolking van een verhaal van een slimme oude vos dat er vier weergalmende kloppen op de voordeur klonken.

 ‘Dat is jullie oom,’ zei Tamsin. ‘Lees rustig door, ik ben zo terug.’

 Blaise Torran stond beladen met dozen proviand, dagbladen en een vuurscherm bij de voordeur. ‘Wacht,’ zei hij, toen Tamsin een doos oppakte en weg begon te lopen, ‘kun je met hen opschieten?’

 ‘Prima.’ Ze wierp hem een verraste blik toe, alsof het haar verbaasde dat hij het haar zelfs maar hoefde te vragen. ‘Heel goed. We zijn op het moment in de keuken aan het lezen.’

 Hij was de keuken nog niet binnen of de sfeer veranderde. Hij vulde het vertrek met leven, met een vibrerende kracht die, heel eenvoudig, een gedeelte van zijn persoonlijkheid was.

 ‘Goed, jongens,’ zei hij, terwijl hij hun haar door de war haalde. Ze keken giechelend en verrukt omhoog. ‘Wat hebben jullie allemaal uitgespookt?’

 ‘We lezen Tammy voor!’ verklaarde Paula, terwijl Tamsin water opzette.

 ‘Tammy?’ vroeg hij en keek naar haar.

 Ze glimlachte. ‘Dat is van nu af aan mijn naam. We hebben gestemd.’

 ‘Zo.’ Eén wenkbrauw ging langzaam omhoog. ‘Dan houden we het op Tammy.’

 ‘Koffie?’ vroeg ze hem.

 ‘Graag.’ Hij ging aan de tafel zitten en pakte het boek op dat Paula aan het lezen was geweest. ‘Hmmm, ik wist niet dat ik zulke knappe neven en nichten had. Heb jij deze boeken meegebracht?’ Hij keek naar Tamsin.

 ‘Ja. En spelletjes en tekenpapier. Er zal van alles te doen zijn.’

 ‘Dat zie ik.’ Hij knikte alsof ze iets heel verrassends had gedaan. Tamsin gaf hem zijn koffie aan. Ze kon het niet helpen. Ze wist dat ze het niet zou moeten doen, maar ze kon zich niet bedwingen. Ze glimlachte zacht naar hem.

 ‘Ik zorg dolgraag voor kinderen. Ik heb een aantal neefjes en nichtjes, dus ik weet wat ze leuk vinden.’ Er was niets in de woorden zelf, niets dat de kinderen zouden kunnen bespeuren, maar hij begreep het.

 Hij keek haar aan en ze zag de respons in zijn ogen, het gewaarworden van de subtiele onderstromen tussen hen. ‘En ik weet zeker dat je er erg goed in bent,’ antwoordde hij, heel mild. Toen: ‘Hebben jullie je bedden opgemaakt, kinderen?’ Een korte, geschokte stilte. ‘Hmmm, ik zie van niet. Aan het werk dus. En netjes - of anders!’ Hij hief zijn vuist en fronste vervaarlijk zijn voorhoofd. Ze lachten toen ze de kamer uitholden. Hij keek naar Tamsin. ‘Je denkt dat je slim bent, niet?’ ‘Wat bedoel je daar nu mee?’ Maar ze glimlachte, omdat ze het wist. ‘Kijk me niet met van die onschuldige ogen aan. Je weet duvels goed wat ik bedoel. Het is niet wat je zegt, maar de manier waarop.’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Je bent te snel aangebrand.’

 ‘Om de bliksem niet! Je bent nog niet te oud voor een goed pak rammel en een dezer dagen zal ik je het geven!’

 ‘Alweer geweld! Drink je koffie op, het zou je zenuwen kunnen kalmeren.’

 Hij keek haar aan en ze zweeg. Die blik zou een tank in zijn spoor doen stoppen. Toen knikte hij. ‘Dat is beter. Maar onthoud wat ik je heb gezegd. We bekvechten niet waar ze bij zijn.’

 ‘Dat deed ik niet. Jij begon.’

 ‘Ik ben nog nooit een vrouw tegengekomen,’ zei hij langzaam en kalm, ‘die me in zo korte tijd zo kwaad kon maken als jij.’

 ‘Bah,’ viel ze uit. ‘Voor mij geldt hetzelfde. Jij bent het meest arrogante, bazige mens dat ik ooit ben tegengekomen - en ik ben er in mijn beroep heel wat tegengekomen.’

 Hij stond op en een afschuwelijk moment lang dacht ze dat hij haar zou slaan. ‘Nee -’ begon ze en hij lachte hees.

 ‘Maak je niet bezorgd. Ik zou in de verleiding kunnen komen, maar je bent veilig.’ Hij glimlachte traag. ‘Tenminste, terwijl zij in de buurt zijn.’ Hij liep de kamer uit en ze hoorde hem onderaan de trap roepen: ‘Schiet op, het hoeft niet de hele dag te duren!’

 Tamsin beefde. Ze ging aan de tafel zitten en begon van haar koffie te nippen. Blaise Torran kwam met zachte tred de kamer in en pakte zijn eigen kopje.

 Hij sprak niet; zij sprak niet. Maar ze kon hem niet aankijken. De stilte groeide en ze hoopte dat de kinderen naar beneden zouden komen, doch er klonk geen geluid, alleen een flauw, veraf gegiechel van boven. De koffie was heet, ze hield haar ogen vast op het kinderboek gericht en wachtte.

 ‘Je tong verloren?’

 Toen keek ze op. ‘Ik heb niets tegen je te zeggen.’

 Hij glimlachte. Hij zag er volledig anders uit als hij glimlachte. ‘Misschien ben je het aan het leren.’

 Tets van jou leren? Ik betwijfel het. Er is niets wat je me zou kunnen leren.’

 ‘Nee?’ informeerde hij zachtjes. ‘Dat zullen we nog wel zien, niet?’

 Tamsin keek weer naar het boek, alsof ze zich verveelde. ‘Spaar je raadsels voor de kinderen,’ zei ze. ‘Ik kan me met het oplossen daarvan niet vermoeien.’

 ‘Het zou niet te moeilijk moeten zijn, zelfs niet voor jou. Ik ga je temmen, hoe dan ook, voor we deze plek verlaten.’

 ‘Is dat een dreigement?’

 ‘Nee. Het vaststellen van een feit.’

 Er was een gestommel op de trap, stemmen die dichterbij kwamen en de kinderen vlogen de kamer binnen. En als bij toverslag verdween het elektrische spanningsveld. Ze kon weer ademen. Ze bemerkte echter dat haar hand vast om het kopje was geklemd. Ze hoorde Blaise tegen de kinderen praten, het spoelde allemaal van een grote afstand over haar heen. Ze had altijd exact geweten waar ze met mensen aan toe was, maar van deze man was ze niet langer zeker.

 Ze realiseerde zich plotseling dat er tegen haar gepraat werd. Ze had geen woord van het gesprek gehoord. ‘Sorry?’ Ze zaten te wachten, keken haar aan.

 Blaise Torran’s stem klonk bijna vriendelijk. Hoe snel kon hij van arrogantie op kalmte overgaan! ‘Ik was de kinderen aan het vertellen dat we zolang we hier zijn een heleboel pret zullen hebben, nietwaar, Tammy?’

 Ze knikte. ‘Oh, zeker. Er is achter een supergrote tuin - ik weet een hele hoop spelletjes die we kunnen spelen en als het regent - wel, we hebben boeken en spelletjes en televisie.’ Ze glimlachte naar hen. Paula kwam naar haar toe en omhelsde haar impulsief.

 ‘Ik vind je aardig,’ verklaarde ze. ‘Ik vind het niet erg een heel klein tijdje van Mammie weg te zijn zolang jij hier bent.’ Ze draaide zich naar haar oom en glimlachte, terwijl Tamsin één moment niet wist of ze moest lachen dan wel huilen. ‘Vind jij Tammy aardig, oom?’ vroeg ze.


 Oh, néé, wilde Tamsin uitroepen, dat zou je niet hebben moeten vragen!

 Hij lachte. ‘Natuurlijk!’ Zijn donkere ogen daagden haar uit hem een leugenaar te noemen. ‘We zullen fantastisch met elkaar kunnen opschieten.’

 Toen kwam de vraag die ze, veronderstelde ze, onbewust al de hele tijd had voelen aankomen. Het was Peter die hem uitsprak. Hij had hen alle twee met een serieuze uitdrukking op zijn gezicht gadegeslagen. ‘Gaan jij en Tammy trouwen, oom?’ vroeg hij.

 Slechts met de uiterste krachtsinspanning kon Tamsin zich ervan weerhouden niet in hysterisch gelach uit te barsten. Met hem trouwen! ‘Nee hoor, Peter,’ zei Blaise heel kalm en redelijk, ‘we kennen elkaar helemaal niet erg goed. En je trouwt alleen maar met mensen die je al een tijdje kent.’

 ‘Maar waarom passen jullie dan op ons, als jullie elkaar niet kennen?’ hield Peter vol. Duidelijk geen kind dat zich gemakkelijk op een zijspoor liet brengen.

 ‘Het is toevallig zo dat je moeder wist dat ik vakantie had. Ze dacht dat het leuk voor mij zou zijn als ik jullie met me meenam en ze kende toevallig Tammy’s vader en zei het tegen hem - en hij zei, wat leuk, Tammy heeft vakantie en heeft geen definitieve plannen. Ze hadden van deze boerderij gehoord, dus leek het een leuk idee met z’n allen samen op vakantie te gaan, snap je?’ Als sprookje, dacht Tamsin verbijsterd, was het prachtig. Wat een handige leugenaar was hij!

 Paula deed ook een duit in het zakje. ‘Ik wou dat jullie gingen trouwen. Ik zou zo graag bruidsmeisje willen zijn. Ik ben nog nóóit bruidsmeisje geweest, het is niet eerlijk!’

 ‘Je bent nog jong,’ zei Tamsin. ‘Ik was pas bruidsmeisje toen ik tien was. Hoe oud ben jij - zes?’

 ‘Ja. Je zou er erg mooi uitzien in een lange witte jurk, Tammy -nietwaar oom?’

 ‘Ik ben het met je eens,’ antwoordde Blaise ridderlijk.

 ‘Ga je haar zoenen?’ vroeg Paula, die haar duim in haar mond had gestoken en de beide volwassenen met onverholen interesse aankeek. Tamsin’s kopje ontsnapte haar bijna en ze redde het op het nippertje. Hoe zou hij zich daar uit redden?



 ‘Daar had ik nog niet aan gedacht,’ antwoordde hij zonder aarzelen. ‘Het is niet erg netjes om dames die je nauwelijks kent, te kussen.’ Hoe waar, dacht Tamsin. Heel waar, maar dat heeft jou niet tegengehouden. ‘Tammy zou het niet erg vinden, hè, Tammy?’

 ‘Wel, ik -’ Tamsin was in de war. De glinstering in zijn ogen hielp niet. ‘Ik weet het niet zeker. Zoals je oom al zei, ik ken hem eigenlijk nog niet.’ En om de volgende, onvermijdelijke vraag te voorkomen, voegde ze daar haastig aan toe: ‘Zelfs al vind ik hem erg aardig.’ En moge deze leugen je vergeven worden, dacht ze.

 Paula zuchtte blij. ‘Dus we vinden elkaar allemaal aardig. Vind je dat niet verrukkelijk, Peter?’

 ‘Ik vind jou niet altijd aardig,’ antwoordde hij. ‘Je hebt verleden week mijn speelgoed gepikt.’

 ‘Nietwaar! Leugenaar! Je zei dat ik het mocht lenen.’

 ‘Maar voor tien minuten, en je hebt het de hele dag gehouden.’ Tamsin ontsnapte naar het aanrecht en liet hen kibbelend achter. Laat oom Blaise dat maar oplossen, zij had genoeg gehad.

 ‘Zo is het genoeg, jongens. Er wordt niet gevochten! We zullen nu het vuur aansteken en het vuurscherm uitproberen, terwijl Tammy opruimt, dus kom maar mee.’ Hij pakte ieder van hen bij de hand en leidde hen de kamer uit.

 Tamsin ademde een lange zucht van opluchting uit. ‘Poeh!’

 Haar opleiding had haar niet op een dergelijke voorstelling voorbereid. Ze vulde een kopje met water en dronk het dorstig leeg. Die schatten van kleine kinderen! Wat stond haar nog te wachten? Had ze werkelijk een plezierige, eenvoudige klus verwacht? Geen zorgen, geen problemen, spelletjes spelen, tekenen - ze waren zelf een stelletje detectives...

 ‘Ze zijn naar het schoolprogramma op televisie aan het kijken.’ De stem van Blaise klonk van dichtbij - te dichtbij - en ze schrok. ‘Uit de mond van kinderen -’

 ‘Maar jij vertelt zulke verrukkelijke sprookjes,’ antwoordde ze liefjes. ‘Ik kreeg er bijna tranen van in mijn ogen.’

 ‘ Ja, dat durf ik te wedden. Dus we houden allemaal van elkaar, is dat niet fijn?’

 ‘Zolang jij mijn speelgoed niet pikt,’ antwoordde ze ad rem.

 Hij lachte, oprecht geamuseerd. ‘Gevat ook.’ Hij knikte. ‘Dat maakt het interessanter.’

 ‘Maakt wat interessanter?’ vroeg zij.

 ‘Wel, het temmen van Tamsin natuurlijk,’ was het snelle antwoord. ‘Het is zinloos een beest zonder vechtlust te temmen.’

 ‘Je bent nu niet in het circus,’ beet ze hem toe. ‘Ik ben er zeker van dat je jezelf als een leeuwentemmer of iets dergelijks ziet, maar ik reageer niet op zwepen en kettingen!’

 ‘Je bent een vrouw,’ viel hij haar in de rede, ‘dat weet ik. Mijn methoden zullen subtieler zijn.’

 ‘Zoals kussen met geweld? Oh ja, dat is zeer subtiel.’ Haar ogen schoten vuur, haar wangen liepen rood aan - en ze draaide zich snel van hem weg.

 ‘Doe dat niet,’ zei hij zachtjes. ‘Ik vind het leuk als je er kwaad uitziet. Het maakt me nog vastbeslotener.’

 ‘Ik draai me om als ik dat wil,’ voegde ze hem toe. ‘Ik ben je eigendom niet en zal dat ook nooit worden.’ Ze hield resoluut haar rug naar hem toegewend.

 ‘Nee?’ vroeg hij rustig. ‘Misschien niet. Maar je zult, over niet al te lange tijd, in mijn armen liggen.’

 ‘Bij jou?’ Stormachtig draaide ze zich nu wel naar hem om. ‘Die kans zul je nooit krijgen!’

 Hij zei niets, doch glimlachte. Dat was genoeg - meer dan genoeg. Tamsin sloeg hem, voor hij kon raden wat ze van plan was. Ze raakte hem zo hard in het gezicht dat het opzij sloeg. Dit was wat ze, vanaf het eerste moment dat ze hem gezien had, had willen doen. Ze zag de afdruk op zijn wang, hij bewoog nog steeds niet. Ze haalde diep en beverig adem. toen ze plotseling besefte wat ze had gedaan. Waarom bewoog hij niet, zei of deed hij niets?

 Toen gebeurde dat wel. ‘Dat,’ zei hij, ‘maakt het zelfs nog interessanter.’ Hij draaide zich om en liep de kamer uit. Ze was alleen met de vluchtige uitdrukking die ze op zijn gelaat had gezien. Nu wist ze wat er zou gebeuren. Het was er, slechts een fractie van een seconde, geweest. Hij was een man die altijd deed wat hij beloofde en in dat nietige moment had ze de naakte begeerte in zijn ogen heel duidelijk gezien.

 Ze greep het aanrecht stevig vast zodat ze niet zou vallen. Wat had haar vader gezegd? Dat hij een vrouwenhater was? Maar hij was meer man dan welke man ze ook kende. Lieve hemel, dacht ze, de kinderen zijn er en zolang zij er zijn, ben ik veilig. Maar er zullen ook de lange avonduren zijn, als zij slapen. En de nachten. Vele nachten, slapend met hem in hetzelfde huis. En hij heeft gezegd wat hij gezegd heeft - en hij meent het.

 ‘Mag ik alsjeblieft een glas melk hebben? Oom zei dat ik het aan jou moest vragen.’

 Tamsin keek omlaag en zag Paula daar staan, lachend. ‘Natuurlijk mag je dat, schat. Hier.’ Haar handen waren niet helemaal vast toen ze het glas volschonk met melk uit de koelkast. ‘Wil Peter niet?’

 ‘Nee, hij kijkt televisie, maar ik verveelde me. Kan ik bij jou blijven?’

 Dat bracht Tamsin op een idee en ze schonk het kleine meisje een stralende glimlach. ‘Natuurlijk mag je dat. Ik ben bijna klaar en je kunt blijven kijken als je dat wilt.’ Natuurlijk. Het was een prachtidee en zo simpel. ‘Ik was aan het denken,’ zei ze. ‘Hoe zou je het vinden als ik mijn bed naar jou kamer verhuisde? Dan ben ik dichtbij als je ’s nachts wakker wordt en iets wilt.’

 Paula knikte en dronk haar melk op, die een witte snor op haar bovenlip achterliet. ‘Mmm, lekker,’ zei ze. ‘Zullen we het nu gaan doen, of zullen we oom Blaise vragen te helpen?’

 ‘Waarom nu niet?’ Tamsin pakte haar handje. ‘Laten we hem verrassen, hè?’ Ze renden de trap op, giechelend als een stel kinderen, en gingen Tamsin’s kamer binnen. Ze kreunde inwendig. Het bed was erg zwaar en oud.

 Paula fronste haar voorhoofd. ‘Denk je dat we sterk genoeg zijn?’ vroeg ze met alle directe logica van een zesjarige.

 ‘Ik weet het niet, schat,’ bekende Tamsin. ‘Oh, jee -’ Ze stopte.

 ‘Geeft niets. Ik zal gaan vragen -’ En voordat Tamsin haar kon tegenhouden, was ze weg.

 ‘Wacht!’ riep Tamsin, maar te laat. Ze hoorde stemmen, daarna Paula die weer de trap kwam oprennen.

 ‘Hij zegt dat het nu niet kan,’ kondigde ze aan. ‘Pas als Pasen en Pinksteren op één dag vallen. Wat bedoelt hij daarmee, Tammy?’

 Tamsin glimlachte grimmig. ‘Het betekent,’ zei ze, ‘dat hij zich vandaag niet sterk genoeg voelt om iets te tillen. Kom op, we gaan naar beneden. Ik zal later nog wel iets bedenken.’ Er was een slot op de deur en een sleutel in het slot, maar ze wilde het risico niet lopen dat ze haar zouden roepen en zij hen niet zou horen. Ze keek voor de laatste keer naar de sleutel en ging toen naar beneden. Haar hersenen hadden overwerk.

 Na de thee ging Tamsin weer naar haar kamer en het eerste wat ze opmerkte, was dat de sleutel verdwenen was. Een ogenblik stond ze stil. Had ze het zich verbeeld er daar een te zien? Ze liep erheen en raakte het slot aan. Ze had het zich niet verbeeld. Er was een sleutel geweest en nu was hij verdwenen. En er was slechts één persoon die hem had kunnen pakken.

 De kinderen keken naar een stel komieken op de televisie en lagen languit op kussens op de vloer te lachen, terwijl Blaise de ochtendkrant aan het lezen was. Hij had zich na hun maaltijd opgefrist, had meer hout op het vuur gelegd, dat nu vrolijk aan het branden was, en zat er bij alsof hij zich nergens zorgen over hoefde te maken. Tamsin keek vanuit de deuropening naar hem en hij keek op, zag wat er in haar ogen lag. Hij stond op, legde de krant neer en Tamsin liep naar de keuken.

 Ze draaide zich om toen hij binnenkwam. ‘Waar is hij?’ eiste ze.

 ‘Waar is wat?’

 ‘Je weet heel goed wat ik bedoel!’

 ‘Schreeuw niet zo, ik ben niet doof.’

 ‘De sleutel, jij -’

 ‘Welke sleutel?’ De onbeschofte geamuseerdheid in zijn ogen maakte haar nog woedender dan zij al was.

 ‘Van mijn slaapkamer.’

 ‘Oh, die sleutel.’

 ‘Ja, die. Waar is hij?’

 ‘Die heb ik.’ Hij haalde zijn schouders op.

 ‘Dat weet ik ook wel. Waarom? Ik wil hem terug.’

 ‘Omdat het niet veilig is ’s nachts je deur op slot te doen. In het geval van brand -’

 ‘Het is een stuk veiliger ingesloten te zijn dan me zorgen te maken over wat jij aan het uitspoken bent!’ beet ze hem toe.

 ‘Werkelijk? Wat denk je dan dat ik zal uitspoken?’

 ‘Ik hoef het toch niet voor je te spellen, hè?’

 ‘Het is beter van wel.’ Hij was razernij verwekkend rustig. Je denkt toch niet dat ik je kamer binnen zal komen sluipen?’

 ‘Die gedachte is bij mij opgekomen, ja,’ voegde ze hem toe.

 ‘En denk je dat ik jouw geschreeuw zal riskeren en de kinderen op die manier wakker te maken?’

 ‘Ik weet niet wat je zult riskeren. Ik ken je niet, nee toch? Behalve dat je oversexed bent...’

 ‘Wat?’ Zijn blik was bijna geamuseerd. ‘Hoe kom je daar bij?’

 Ze was moe van het gescherm met woorden. ‘Geef hem aan me!’ Hij glimlachte. ‘Oh, je krijgt hem wel - op zekere dag.’

 ‘De sleutel!’

 Hij trok één wenkbrauw op. ‘Is dat niet waar we over aan het praten zijn?’

 ‘Ik wel. Jij schijnt het ineens over een heel ander onderwerp te hebben!’

 ‘Tut, tut, Tammy, je moet werkelijk over die obsessie van je wat betreft seks heen komen. Het is niet natuurlijk voor een jong meisje als jij je zo bezorgd te maken.’

 ‘Na wat jij gezegd hebt? Laat me niet lachen!’

 ‘Wat heb ik gezegd?’ Hij scheen het eerlijk te willen weten.

 Ze begon zich echter erg in de war te voelen. Het onderwerp van de sleutel scheen keurig ontweken te zijn en ze wist niet hoe hij dat had klaargespeeld.

 ‘Ik wil de sleutel terug,’ zei ze. ‘Mijn sleutel.’ Ze beefde van woede en hulpeloosheid. En hij wist het. Dat was wat het nog veel erger maakte. Hij wist het.

 ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik kan het niet toestaan. Als er brand komt...’

 ‘Dat heb je al gezegd - en trouwens, te oordelen naar de staat waarin jij ’s morgens verkeert, kan ik me niet voorstellen dat je van veel nut zult zijn bij het wakker krijgen van iemand anders. Je slaapt waarschijnlijk als een os.’

 ‘Dan is het dus hoogst onwaarschijnlijk dat ik je in het midden van de nacht zal aanranden,’ verklaarde hij.

 Tamsin’s antwoord was kort en krachtig. ‘Vlieg op!’ Ze wendde zich driftig van hem af, te woedend om helder te denken. Hij lachte.

 ‘Waarom haat je mannen zo?’ vroeg hij.

 Geschokt stokte haar adem. Woordeloos keek ze het raam uit en zag het gezicht van Nigels zoals het eens was geweest - tranen vulden haar ogen.

 ‘Waarom?’ herhaalde hij, draaide haar om en zag haar gezicht voordat ze de herinneringen kon wegvegen. Ze voelde meer dan dat ze het hoorde dat hij zijn adem inhield. Ze keek hem aan.

 ‘Laat me alleen,’ fluisterde ze. ‘Toe - laat me alleen.’

 ‘Iemand heeft je pijn gedaan.’ Wat hij zei, was geen vraag. En zijn stem klonk niet spottend of sarcastisch; dat zou ze niet hebben kunnen verdragen. Zijn stem was bijna zachtaardig - bijna.

 Een traan druppelde langs haar wang en ze proefde het zout op haar lippen. Ze schudde haar hoofd. ‘Alsjeblieft,’ zei ze slechts.

 Blaise liet haar los. Toen had hij, zonder nog een woord te zeggen, de keuken verlaten en was zij alleen. Heel voorzichtig schonk Tamsin melk in een pan voor de pap van de kinderen. Haar woede was weggeebt en in plaats ervan maakte zich een verdoofdheid van haar meester. Ze had vele uitdrukkingen op het gezicht van Blaise Torran gezien, maar tot het moment waarop hij haar heel kort had vastgehouden en hij de pijn in haar ogen had gezien, had ze één uitdrukking nog niet gezien. Nu wel, en deze was op een bepaalde manier verontrustender dan de andere. Want ze had medeleven gezien. Dat wilde ze van niemand, maar zeker niet van hem. Niet van hem!
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De volgende dag was het zondag en gewoonlijk sliep Tamsin dan wat uit. In plaats daarvan, ten gevolge van een rusteloze, met dromen gevulde nacht, was ze al voor zessen wakker en lag ze een paar minuten na te denken over alles wat er de vorige dag was gebeurd. Ze keek naar haar deur. Toen ze naar bed was gegaan, had ze hem een paar centimeter opengezet en er een stoel tussengeklemd. Ver genoeg open voor haar om één van de kinderen te horen roepen; niet ver genoeg voor iemand om binnen te komen zonder een heidens kabaal te veroorzaken, hetgeen te danken was aan de tinnen vaas die ze delicaat op het randje van de stoel had gezet. Hij stond nog op zijn plaats.

 Ze wist dat ze niet meer zou slapen. De kinderen zouden nog een tijdje onder zeil blijven - en ook Blaise zou nog niet wakker worden; niet als hij de vorm van de vorige ochtend vasthield. Tamsin besloot een wandeling te gaan maken. Ze waste zich, kleedde zich aan en ging naar beneden. Het huis was koud en stil. Een ogenblik stond ze in de keuken naar buiten te kijken, daarna trok ze schouderophalend haar jas aan, pakte haar sleutel en ging door de voordeur naar buiten. Het was nog donker en koud, maar lekker door de vorstige lucht. Ze haalde diep adem en wist ineens welke kant ze op zou gaan, naar het dorp. Twintig minuten zouden voldoende zijn en dan zou ze teruggaan, een vroeg ontbijt nuttigen en wat wassen.

 En wat dan ? De rest van de dag scheen zich voor haar uit te strekken, met één persoon op de voorgrond: Blaise Torran. Altijd kwam het neer op hem, alsof hij de oorzaak was van alles wat haar dwarszat. En toch was hij het niet, Tamsin wist dat. En nu wist hij bovendien iets. Hij had het in haar ogen gelezen en hoewel hij niet precies kon weten wat het was, had hij de woorden uitgesproken die ze van niemand ooit had willen horen: ‘Iemand heeft je pijn gedaan.’

 Ze groef haar handen diep in haar zakken. ‘Nee,’ zei ze fel, alsof dat de woorden kon uitwissen. ‘Nee!’ Ze begon langs het omgeploegde pad te rennen, haar voeten zeker in het halfdonker, snel en lichtvoetig. Het rennen had het gewenste resultaat. Toen ze ten slotte langzamer ging lopen, was ze buiten adem en had rode wangen, haar hart klopte van de verhoogde inspanning. Pas toen was ze klaar om terug te gaan.

 Ze draaide zich om en begon weer naar het huis te lopen. Op dat moment zag ze de auto.

 Hij stond verscholen, achter enkele bomen geparkeerd, net van de weg af. Ze zou hem niet gezien hebben, als er niet een korte lichtflikkering achter de beslagen ruiten was geweest, alsof iemand net een sigaret had opgestoken. Ze stopte, staarde intens en ze was niet bang.

 Ze had hem op de heenweg niet gezien - maar hadden de inzittenden haar gezien? Er bewoog niets. Er was geen geluid - en de auto stond maar twintig meter van het hek van de boerderij af. Ze stond doodstil en keek, toen hoorde ze een lichte beweging, alsof er iemand van plan was een deur te openen.

 Ze moest het Blaise vertellen. Alleen kon ze niets doen - ze rende, sneller dan ze ooit in haar leven had gerend, de weg af, het pad op, de sleutel in de deur, achter haar weer op slot, toen de trap op en zijn kamer in. Hij sliep, prinsheerlijk en ontspannen, plat op zijn rug, dood voor de wereld. Tamsin schudde hem ruw heen en weer. ‘Wakker worden! Blaise - wakker worden!’

 Iets van haar haast moest tot hem doorgedrongen zijn, want hij verroerde zich, keek haar wazig aan, mompelde iets en probeerde haar hand weg te duwen. Ze knielde bij het bed en wist dat ze niet ook de kinderen wakker moest maken. ‘Er staat net buiten het hek een auto,’ fluisterde ze. ‘Word wakker - toe nu, word wakker!’

 En ogenblikkelijk, miraculeus, was hij wakker. Hij ging rechtop zitten. ‘Wat?’

 ‘Er staat een auto - ik was aan het wandelen. Blaise, er zit iemand in en hij staat zo dicht bij het huis. Denk je -’

 ‘Doe je ogen dicht.’ Hij sloeg de dekens terug en haastig sloot ze haar ogen. Ze hoorde dat hij zijn broekriem vastmaakte en waagde het erop haar ogen weer te openen, om hem bijna aangekleed te zien. Hij trok op dat moment zijn trui aan en zocht vervolgens zijn schoenen.

 ‘Waar?’

 ‘Buiten het hek - linksaf, tussen de bomen.’

 ‘Goed. Sluit de deur achter mij af en doe voor niemand open, alleen voor mij.’

 Hij was de deur al uit en zij rende hem achterna de trap af. ‘Wacht, laat mij -’

 Hij keerde zich om. ‘Blijf hier. Als ik over vijftien minuten niet terug ben, bel je de politie, afgesproken?’

 ‘Maar er zouden er meer dan twee -’

 ‘Ja, dat zou kunnen. Als iemand probeert binnen te komen, draai je drie maal negen. Nu, doe hem op slot.’ En weg was hij. Tamsin’s levendige verbeeldingskracht deed de rest. Ze kneep haar handen in martelende besluiteloosheid samen. Ze zou hem niet alleen hebben moeten laten gaan. En toch was het duidelijk dat de kinderen niet alleen konden worden gelaten. Veronderstel dat hij werd aangevallen? Toen keek ze op haar horloge. Vijftien minuten had hij gezegd. Vijftien. Ze rende de trap op en keek even bij de slapende kinderen naar binnen, vervolgens rende ze naar de keuken en zette water op het vuur. Twaalf minuten. Toen het water kookte, draaide ze het vuur laag. Negen minuten... en toen was het acht minuten, zeven, zes, en toen...

 ‘Tammy, laat me binnen.’

 ‘Blaise?’ Met bonkend hart rende ze naar de deur. ‘Blaise? Ben jij het?’

 ‘Ik ben het, Miss Stekelvarken.’

 Niemand anders kon dat weten! Tamsin morrelde aan de grendels, opende de deur en hij viel praktisch naar binnen. Bezorgd pakte ze zijn arm, zocht zijn gezicht af naar verwondingen - en zag dat hij stond te lachen. Lachen! Ze kon haar ogen niet geloven. ‘Wat is er?’ vroeg ze met wijdopen ogen. Hij keek haar recht aan.

 ‘Lieve hemel,’ zei hij, ‘ik wou dat ik in bed gebleven was.’ Daarna liep hij in de richting van de keuken.

 Verdoofd volgde ze. De hele wereld was gek geworden, en hij in het bijzonder. Waarom moest hij lachen? Wat was er zo grappig? Hij zat aan de tafel met zijn hoofd in zijn handen en keek naar haar op, alle vrolijkheid verdwenen. ‘Geef me een kop koffie,’ zei hij.

 Dit was niet het moment om vragen te stellen. Iets, op de een of andere manier, was niet zoals het zijn moest. Ze had er echter geen idee van wat. Maar waarom moest hij lachen? Ze schonk koffie voor hem in en ook voor zichzelf. Er heerste stilte, tot ze het niet langer kon uithouden en ze, bijna schuchter, zei: ‘Blaise? Wat is er gebeurd?’

 Hij keek op. Zijn ogen hadden bijna weer dichtgezeten - na nog een minuut, meende ze, zou hij in slaap zijn gevallen.

 ‘Doe me een plezier,’ zei hij. ‘Ga niet meer naar buiten voor een vroege ochtendwandeling, afgesproken?’

 ‘Maar de auto. Ik moest je vertellen -’

 ‘Weet ik, weet ik’ zei hij vermoeid. ‘Je deed het juiste - alleen stormde ik erop af, bereid wat verstand in mijn zwager en zijn vrienden te hameren - en kreeg bijna een blauw oog van een vrouw.’

 Het drong een moment niet tot haar door. Toen, ten langen leste, begon het te dagen. ‘Je bedoelt -’

 ‘Ik bedoel dat er een paartje in die wagen zat, bezig zich met hun eigen zaken te bemoeien. De vrouw was net zo driftig als jij en haalde naar mij uit. De man had het te druk met zijn gezicht te verbergen maar het was niet iemand die ik ken en in ieder geval hadden ze alle twee een plat Yorkshire accent, wat niemand, maar dan ook niemand, kan nadoen.’

 ‘Plotseling zag Tamsin de grappige kant ervan. Ze begon te lachen, eerst zachtjes, toen harder, uit pure opluchting. Blaise keek haar zuur aan. ‘Ik ben blij dat je het leuk vindt,’ zei hij. ‘Ik weet nu tenminste waarom ik een paar uur slaap heb gemist.’

 Ze werd weer ernstig. ‘Het spijt me, het spijt me werkelijk. Je kunt beter weer naar bed gaan.’

 Hij stond op. ‘Dat ben ik ook van plan.’

 Ze moest op de een of andere manier haar fout weer goed zien te maken. ‘Ik zal je straks ontbijt op bed brengen.’

 Hij keek haar aan. ‘Als je dat wilt. Niet voor negen uur, goed? En vergeet niet de deur wijd open te laten, voor het geval ik mocht besluiten je aan te randen.’ Hij gaapte en keek haar met wellustige ogen slaperig aan. ‘En, voor het geval het je interesseert, als ik ’s nachts je slaapkamer binnen zou willen komen, denk dan niet dat dat idiote idee van jou mij zou tegenhouden, wil je?’

 ‘Welk idiote -’ begon ze.

 ‘Die vaas op de stoel. Mijn liefje, mijn liefje, ik heb lange armen. Je zou me die vaas niet horen weghalen, dat beloof ik je.’ Hij liep weg en liet Tamsin verbouwereerd achter. Hoe was hij het te weten gekomen? Ze was in het geheel niet van plan hem dat nu te vragen, dat zou ze later wel doen.

 

Om elf uur ’s morgens eisten de onrustige nacht en het vroege opstaan hun tol bij Tamsin. Ze liet de kinderen in de zitkamer achter en kroop naar boven om een kwartiertje te gaan liggen - althans, dat hield ze zich voor. Ze werd wakker toen Blaise Torran zachtjes aan haar arm trok en opende haar ogen. ‘Mmm?’ mompelde ze.

 ‘Het is twaalf uur. Je hebt geslapen - ben je van plan de rest van de dag in bed te blijven?’

 Schuldig kwam ze overeind. ‘Het spijt me - ik voelde me een beetje moe. ’

 'Weet ik. Ik hoorde heel fraai snurken toen ik opstond. ’ Tamsin keek hem, van afschuw vervuld, aan.

 ‘Dat is toch niet waar, hè?’

 Hij lachte. ‘Nee, maar je was duidelijk bewusteloos.’

 ‘Ik kom meteen naar beneden.’

 ‘Blijf liggen. Het middageten staat in de oven, het vuur brandt goed en de kinderen zijn aan het dammen. Er is geen reden om naar beneden te komen.’

 Tamsin geeuwde. ‘Ik heb vannacht slecht geslapen. Daarom was ik zo vroeg op. Ik had echter niet verwacht dat het een dergelijke uitwerking op mij zou hebben.’

 Blaise keek haar aan, een ogenblik leek haar hart stil te staan. Ze wilde de andere kant opkijken, maar ze kon het niet. Om dat niet te laten merken en te voorkomen wat hij zou zeggen, omdat ze het niet wilde horen, vroeg ze: ‘Hoe wist je van de stoel af?’

 Hij fronste zijn wenkbrauwen op zijn eigen, tergende wijze.

 ‘Ik heb de uitgebreide voorbereidingen gehoord.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je had de vaas beter op de bovenkant van de deur kunnen zetten. Het enige probleem is dat je misschien naar het toilet had gemoeten en die hele vaas vergeten was.’ Hij glimlachte. ‘Dus je zult een wat efficiëntere manier moeten verzinnen om je eer te beschermen.’ Tamsin ging weer liggen. ‘Ga weg.’ Ze sloot haar ogen.

 ‘Ik ga al.’ En dat deed hij inderdaad. Maar ze hoorde hem lachen toen hij wegliep. Op dat moment stond haar besluit vast. Ze zou nu ogenblikkelijk opstaan en naar beneden gaan.

 Nadat ze haar gezicht met koud water had gewassen, was ze werkelijk klaarwakker en ging naar beneden, waar ze een tafereel van volmaakte huiselijke harmonie aanschouwde. De twee kinderen zaten op kussens bij een lekker vuur, verdiept in het damspel; Blaise bladerde wat boeken door, die op een boekenplank stonden en draaide zich zelfs niet om toen zij de kamer in gluurde. Een moment dacht ze: het is net alsof we getrouwd zijn - en bande die gedachte uit toen ze kwiek naar de keuken liep.

 Wat nu? Ze deed de radio aan en zocht een programma met muziek op, ging aan de keukentafel zitten en begon in haar dagboek te schrijven, iets wat ze dagelijks probeerde te doen, maar wat niet altijd lukte. ‘Hmmm. Bezig?’


 Ze keek op. Ze had hem niet binnen horen komen. Hij maakte weinig lawaai, ondanks zijn grootte. ‘Ja,’ antwoordde ze kort en ging door met schrijven.

 ‘Stoor je niet aan mij.’

 ‘Doe ik ook niet.’ Ze bleef schrijven.

 ‘Ik zal vast de groenten klaarmaken,’ zei hij. ‘Voor het middageten.’ ‘Dat kan ik wel doen, als ik hiermee klaar ben,’ zei ze.

 ‘Hou er alsjeblieft niet mee op. Ik weet zeker dat je dagboek belangrijker is.’

 ‘Er is geen reden om sarcastisch te zijn,’ antwoordde ze. ‘Je hebt mij als kok aangesteld, weet je nog? Ik zal het over tien minuten doen, als ik dit af heb.’

 ‘Goed. Ik had aan aardappels en spruitjes gedacht.’

 ‘Dat zal het dan worden. Maak je geen zorgen, ik vind het wel.’ Ze keek naar hem op. ‘Ik hoop dat je van je ontbijt in bed hebt genoten?’ De ironie was niet aan hem verspild. Hij glimlachte. ‘Heerlijk. Het is zalig om af en toe eens verwend te worden.’

 ‘Vind je ook niet? Ik zal het ook eens moeten proberen!’

 Hij schoof een stoel naar achteren en ging erop zitten. ‘Weet je,’ zei hij gemoedelijk, ‘het is net als een huwelijk, nietwaar? De kinderen gezellig spelend bij het vuur, mammie in de keuken aan het luisteren naar de radio.

 ‘En pa kijkt of het werk goed gedaan wordt!’

 ‘Nee, pa bereidt helemaal alleen het middageten en zet het in de oven.’

 ‘Goh! Dat is waar ook. Ik was het helemaal vergeten.’ Ze sperde haar ogen open en staarde hem met voorgewende bewondering aan. ‘Wat knap van jou!’

 ‘Ja.’ Hij knikte en liet zijn hoofd bescheiden hangen. Tamsin had genoeg van het flauwe spelletje. Ze stond op, klapte haar dagboek dicht en zei: ‘Ik zal nu de groenten gaan klaarmaken. Als je wilt kijken, ga je gang.’

 ‘Ik begrijp dat het idee van het huwelijk je niet erg aantrekt.’ ‘Waarom bemoei je je niet met je eigen zaken?’

 ‘Je houd van kinderen. Dat moet, anders zou je deze opdracht niet aanvaard hebben.’



 ‘Ik zou hetzelfde over jou kunnen zeggen,’ beet ze hem giftig toe, terwijl ze heen en weer liep, op zoek naar een aardappelmesje en een krant. Verduiveld, ze was niet van plan zich tot een persoonlijke discussie met hem te laten verleiden.

 ‘Ik ben familie van hen. Dat is het verschil.’

 ‘En je hebt het soort baan waarin je vrij kunt nemen als je daar zin in hebt? Geluksvogel!’

 ‘Niet helemaal. Ik zal, terwijl ik hier ben, werken om precies te zijn.’ ‘Oh, spaar me!’ Ze ging met de rug naar het aanrecht staan en staarde hem aan. ‘Je bent een kunstenaar! En je duikelt een oude zolder op terwijl je hier bent en gaat naar boven om je meesterwerk -’

 ‘Je wordt warm,’ onderbrak hij haar kalm, bijna geamuseerd - wat op een perverse manier Tamsin’s ergernis nog verhoogde.

 ‘Warm? Aha, ik weet het - een dichter! Dat zou de zwarte zijden ochtendjas verklaren.’ Ze begon te lachen. ‘Je hebt echter niet alle rekwisieten. Je zou een lang sigarettenpijpje moeten hanteren en een in leer gebonden dichtwerk onder je arm moeten dragen.’

 ‘En jij vraagt om een goed pak slaag.’

 ‘Niet van jou,’ voegde ze hem toe. ‘Wat ben je dan? Een beeldhouwer?’

 ‘Nee. Een schrijver.’

 ‘Tsjonge! Ik heb eens een klein stukje naar ons plaatselijk dagblad gestuurd en er twee pond voor gekregen. Is dat wat jij doet?’

 ‘Nee. Maar ik wil de keukentafel ’s avonds gebruiken. Het kan zijn dat ik tot laat in de nacht aan het werk ben. Ik zal de deur echter dichtdoen, zodat mijn schrijfmachine je niet zal wakker houden.’

 Ze keek hem aan. Hij maakte geen grapjes. Toen herinnerde ze zich, dat ze een schrijfmachine in zijn kamer had gezien. Ze slikte. ‘Je bedoelt - je bent inderdaad een schrijver?’

 ‘Ik dacht dat ik je dat net verteld had.’

 Tamsin kon het niet helpen. Ze wilde echt niet weten wat hij schreef - maar de vraag kwam bijna uit eigener beweging over haar lippen. ‘Wat schrijf je?’

 ‘Hoofdzakelijk toneelstukken.’ Hij stond op. ‘Ik ga eens kijken wat de kinderen aan het doen zijn. Ze zijn me te rustig!’

 Toen hij bijna bij de deur was, draaide hij zich om, pauzeerde en voegde er toen aan toe: ‘Er is vanavond om tien uur een stuk van mij op televisie.' Daarna liep hij de deur uit. Zijn timing was vlekkeloos. Tamsin stond daar een ogenblik met haar mond open, volledig verbluft.

 Ze vermande zich, raapte de krant op die ze had gepakt om de aardappelschillen in te doen en zocht erin naar de bladzijde met de televisieprogramma’s. Hij loog natuurlijk - maar zelfs toen ze aan het zoeken was, wist ze dat dat niet waar was. Het stond er, op de bewuste bladzijde, heel duidelijk. Om tien uur die avond werd er een toneelstuk van Bill Torrance uitgezonden.

 ‘Het gevonden? Ik dacht het al.’

 Ze keek op. ‘M-maar - ik heb zijn stukken eerder gezien -’

 ‘Mijn stukken, bedoel je,’ viel hij haar zachtjes in de rede.

 ‘Bill Torrance?’

 ‘Blaise William Torran is mijn echte naam. Ik heb hem een klein beetje veranderd.’ Hij glimlachte bescheiden en pretentieloos. ‘Het helpt tegen het overal herkend worden, weet je.’

 ‘Je houdt me toch niet voor de gek, hè?’

 ‘Nee, ik houd je niet voor de gek. Ik heb het je alleen maar verteld omdat je mij naar mijn werk vroeg en omdat ik hier nauwelijks iedere nacht kan gaan zitten typen zonder je nieuwsgierigheid op te wekken.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nu weet je het dus.’

 ‘Ga jij vanavond kijken?’

 ‘Nee, dat doe ik nooit. Ik ga werken. Maar ik heb er niets op tegen als jij wilt kijken.’

 Tamsin draaide zich om en smeet de krant neer. ‘Ik zie nog wel. Misschien ben ik dan wel aan het lezen.’ Het was een leugen. Niets zou haar ervan hebben kunnen weerhouden te kijken - maar ze zou hem niet de genoegdoening geven dat te weten. Hij lachte, alsof hij haar gedachten raadde.

 ‘Het kan mij niet schelen wat je doet.’ Het was meer dan duidelijk dat het hem werkelijk niets uitmaakte. Hij pakte een spruitje, verwijderde de buitenste blaadjes en at hem op. ‘Hmmm, niet slecht.’

 Als je ze nu allemaal opeet, is er niets meer over om te koken.’

 ‘Ik heb er één genomen, dat is alles. Wees niet zo snel op je teentjes getrapt, Tammy.’

 ‘Je bedoelt zoals jij? Ik zal mijn best doen.’

 Hij stond dicht naast haar en keek naar haar alsof hij haar taxeerde. Ze knarste met haar tanden en begon de berg aardappelen in de mand te schillen. ‘Weet je,’ zei Blaise, ‘ik heb een idee gekregen!’

 Ze negeerde hem en concentreerde zich op wat ze aan het doen was. ‘Wil je niet weten wat het is? Het heeft met jou te maken.’

 ‘Nee.’

 ‘Ik dacht eraan een detective-bureau als onderwerp voor een toneelstuk te gebruiken. Ik zou een heleboel informatie uit de eerste hand van jou kunnen krijgen - weet je, het soort opdrachten dat je krijgt-’ ‘Waarom probeer je niet een tijdje bij een detectivebureau te werken?’

 ‘Oh, dat heb ik wel eerder gedaan - niet bij een detectivebureau bedoel ik, maar ik heb eens, toen ik een stuk achter de schermen van een groot hotel wilde laten spelen, een maand in de keuken gewerkt. Daar heb ik heel wat opgestoken. En het stuk was ongeveer een jaar geleden op televisie. Het ging over een driftige chefkok die verliefd wordt op een receptioniste.’

 ‘Ik heb het gezien.’ Ze had er van het begin tot het eind om moeten lachen, alleen wilde ze dat niet toegeven.

 ‘Oh, is dat zo? Wel, het is natuurlijk veel gemakkelijker om de achtergronden van iets te weten, als je er zelf bij aanwezig bent. Maar ik weet zeker dat jij me net zo goed kunt inlichten over het detectivewerk, het soort klanten, hun problemen -’

 ‘Het is allemaal vertrouwelijk,’ onderbrak ze hem stijfjes.

 ‘Kom nu! Ik vraag geen namen, alleen de grote lijnen.’

 ‘Waarom vraag je het dan niet aan mijn vader?’ Alsof het afgesproken was, rinkelde op dat moment de telefoon.

 ‘Ik ga wel,’ zei hij.

 Hij bleef zo lang weg dat ze dacht dat het gesprek voor hem moest zijn geweest. Ze ging door met schillen, totdat hij naar haar schreeuwde: ‘Tammy, het is je vader.’ Toen wist ze met wie hij had gepraat. Ze nam de hoorn van hem over. ‘Hallo, pa.’

 ‘Hallo schat. Alles in orde?’

 ‘Ja, perfect.’

 ‘Goed. Wel, dat is me ook wat, hè? Dat jouw Mr. Torran een toneelschrijver is.’

 Tamsin was zich zeer wel bewust van de man die naast haar stond, wat het gesprek er niet gemakkelijker op maakte. Haar vader zei nu: ‘Hij heeft het met mij gehad over een toneelstuk, dat hij in een bureau als het onze wil laten spelen. En hij heeft ook gezegd dat jij hem hebt verteld dat je onmogelijk vertrouwelijke zaken kan openbaren.’ Ze waagde een korte blik op de wachtende Blaise, die tegen de muur leunde, met zijn armen over elkaar, en die nog net niet helemaal zelfvoldaan stond te grijzen, omdat hij een handige duivel was, jawel! Hij had duidelijk haar vader voor zijn karretje weten te spannen, haar vader die nog steeds aan het praten was. ‘Wat hij, natuurlijk, volledig begreep. Maar weet je, schat, hij heeft beloofd dat hij alles zo goed zou inkleden dat niemand zou herkennen.

 ‘Je bedoelt,’ barstte ze uit, ‘dat ik hem moet vertellen -’

 ‘Over een paar van onze zaken? Natuurlijk. Geen namen, maar je kent de interessantste en hij heeft mij zijn woord gegeven.’

 Dat geloof ik graag, dacht ze. Ze was razend, op Blaise, op haar vader en op zichzelf omdat ze zo’n stommeling was: ‘Goed,’ slaagde ze erin uit te brengen, ‘ik heb het begrepen. Jij bent de baas.’

 Er viel een korte stilte. Haar vader was een hele slimme man. ‘Tam?’ zei hij. ‘Wat is er, schat?’

 Ze hadden een code als ze niet konden praten, wanneer iemand hen kon horen. Ze zei: ‘Je zult toch niet vergeten die brieven voor me op de post te doen, nietwaar?’

 ‘Aha! Hij is ergens dicht bij je, hè?’

 ‘Zoiets,’ bevestigde ze vriendelijk.

 ‘Ik snap het. En bespeur ik een zeker gebrek aan verstandhouding tussen jullie?’

 ‘Wel, ik vermoed dat u het zo kunt uitdrukken.’

 ‘Hij bezorgt je toch geen last, hè? Je weet welk soort ik bedoel?’ ‘Lieve hemel, nee!’ Ze lachte. ‘Het is niets, eigenlijk. Eh - alles bij u in orde?’

 ‘Uitstekend. Ik bel je morgen weer, ja?’

 ‘Ja.’ Ze nam afscheid en hing op. ‘Ik zal de groenten afmaken,’ zei ze en liep op hoge benen langs Blaise Torran, die zachtjes begon te fluiten toen ze hem passeerde en daarna de zitkamer in liep. Pas toen ze in de keuken was en hetzelfde wijsje op de radio hoorde, herkende het liedje dat hij had gefloten: ‘Help me make it throught the night’.

 







Zondagavond en er was nog niets over haar detectivewerk gezegd, noch iets over zijn schrijven. Het was niet, dacht Tamsin, alsof ze haar vinger ergens op kon leggen. Het was niet alsof Blaise opzettelijk die beide onderwerpen vermeed - meer alsof hij ze volledig was vergeten. Wat haar dwarszat, want het is één ding om slimme antwoorden voor te bereiden, maar het is heel wat anders als niemand de moeite neemt ernaar te vragen.

 Hij had veel tijd aan de kinderen besteed, een hele poos met een bal met hen in de tuin gespeeld en hen in het rond had laten hollen. Tamsin had de man, die haar zowel woedend kon maken als haar intrigeerde, gezien zoals ze hem niet eerder had gezien. Rennend en bukkend om de bal te vangen, zijn haar in de war, openhangend donkerblauw suède jack en lachend als hij naar hen riep of hen ontweek.

 Daarna, toen ze binnen kwamen marcheren, ademloos, met glanzende ogen, had ze warme chocolademelk voor hen allen gemaakt en waren ze de zitkamer in gegaan om een van hun spelletjes te spelen.

 Tamsin had een strijkijzer gevonden en streek de droge was. Ze vroeg zich af waarom een plotseling gevoel van eenzaamheid haar overviel. Het was alsof ze haar hadden buitengesloten.

 Ze maakte hun thee klaar en daarna, toen alles schoongemaakt en opgeruimd was, hadden de kinderen hun moeder opgebeld voordat ze naar bed waren gegaan. Nu zat Tamsin, om acht uur, alleen in de huiskamer met de televisie aan, een boek op haar knie, en luisterde naar het geluid van de schrijfmachine uit de keuken. Ze las niet en keek niet. Ze was, heel eenvoudig, te nieuwsgierig om te weten wat Blaise aan het doen was om zich op iets anders te kunnen concentreren. Het ergerde haar, maar ze kon er niets aan doen. Ze keek op haar horloge en nam een besluit. Over een half uur zou ze koffie voor zichzelf gaan maken en voor hem als hij het wilde. Omdat de beslissing genomen was, was ze in staat om te lezen - maar het volgende halfuur ging ongelooflijk langzaam voorbij.

 Het was tijd. Ze liep de kamer uit - zelfverzekerd, zichzelf vertellend dat ze erg dorstig was en dat het heel normaal was iets te willen drinken - en ging de keuken binnen. De achterdeur stond wijd open, de schrijfmachine stond op tafel en aan één kant lag een stapel papier. Aan de andere kant lag een dunnere stapel, volgetypt. Doch er was geen spoor van Blaise. En er klonk geen enkel geluid van buiten.


 

HOOFDSTUK 5

 

 

 

Met bonzend hart rende Tamsin naar de deur en tuurde naar buiten in de duisternis. ‘Blaise,’ riep ze zachtjes.

 ‘Goed. Blijf daar.’ Ze hoorde zijn stem van niet ver weg en haar hart bonkte van opluchting. Toen zag ze de donkere schaduwachtige figuur wegbreken uit het duister van de bomen en over het gras naar haar toe komen.

 ‘Ik vroeg me af -’ begon ze.

 Hij kwam de treden op, bracht een ijskoude lucht met zich mee, vergrendelde vervolgens de deur en draaide zich naar haar toe. ‘Ik hoorde lawaai,’ zei hij.

 ‘Waarvoor heb je me niet geroepen?’ vroeg ze. Ze vulde de fluitketel en zette hem op het vuur.

 ‘Waarom? Ik wilde eerst zien wat het was.’ Hij haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Er is niets buiten en het hek is dicht.’

 ‘Wat voor geluid?’

 ‘Gekraak - alsof iemand zich een weg tussen de bomen door aan het banen was.’ Ondanks haar moed huiverde ze. De boerderij lag afgelegen, zonder naburige huizen. Er was voor niemand een reden om dicht in de buurt te komen. Geen goede reden, tenminste.

 ‘Het kan een dier geweest zijn,’ zei ze.

 ‘Heel goed mogelijk. Een behoorlijk groot dier, te oordelen naar de geluiden.’ Hij keek naar haar gezichtje. ‘Je bent toch niet bang, hè?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Slechts even, toen je zei dat je gekraak had gehoord. Ik kreeg er kippenvel van, maar het is al over. Nee, ik ben niet bang.’ En dat was waar.

 Ze zag hem glimlachen toen ze zich omdraaide en naar de fluitketel keek. ‘Ik ben koffie aan het zetten,’ vertelde ze hem. ‘Wil je ook?’

 ‘Ja, graag - allemachtig, is het al zo laat?’ Hij masseerde zijn vingers en ging aan de tafel zitten. Tamsin stierf bijna van nieuwsgierigheid om te weten wat hij aan het schrijven was, maar ze was niet van plan het hem te vragen.

 Ze overhandigde hem zijn kopje koffie. ‘Zou het je storen als ik later - zeg om een uur of tien - nog een kop koffie kom halen?’

 ‘Nee.’ Hij glimlachte ontwapenend. ‘Dan kun je rustig naar het toneelstuk kijken, niet?’

 Ze pakte haar kopje, liep naar de deur, draaide zich daar om en zei minzaam: ‘Dat was ik al helemaal vergeten.’ Hij was niet de enige die rake opmerkingen kon maken. Ze dacht dat ze hem hoorde lachen, maar was er niet zeker van en ze was niet van plan terug te gaan om het uit te vinden.

 

Ze was in het televisiespel verdiept toen hij binnenkwam en ze keek schuldig op, als een kind dat een koekje uit de koektrommel steelt en op heterdaad betrapt wordt.

 ‘Oh, ik -’ Ze wilde dat hij weg zou gaan. Ze wilde geen minuut van het stuk missen, maar dat kon ze moeilijk zeggen. Ze vroeg zich af of haar wangen rood waren.

 ‘Ik kwam alleen maar zeggen dat ik even naar de kinderen heb gekeken en dat ze allebei slapen. Ik heb ook net koffie gezet. Je was het vergeten, niet? Wil je ook een kopje?’

 ‘Ja, graag.’ Als hij nu maar wegging en haar alleen liet.

 ‘Goed. Ik ben zo terug.’ Hij liep fluitend weg en liet de deur achter zich openstaan. Even later kwam hij terug met in zijn hand een kopje. Nadat hij het aan haar had gegeven, bleef hij net achter haar stoel staan, zodat ze zijn gezicht niet kon zien - niet kon zien of hij naar haar dan wel naar de televisie stond te kijken. Ze zuchtte. Hij had het verpest. Hoe kon ze zwelgen in wat er op het scherm gebeurde, terwijl de schepper ervan zo stil naast haar stond?

 ‘Vind je het leuk?’ vroeg hij.

 ‘Dat vond ik.’

 ‘Wat dacht je van Petronella?’

 Tamsin zuchtte opnieuw. ‘Waarom ga je niet zitten en kijkje niet?’

 ‘Dat doe ik nooit.’

 ‘Nu wel,’ maakte ze hem opmerkzaam.

 ‘Ik volgde jouw reactie. Die is interessant.’

 ‘Wat?’ Het programma werd onderbroken voor reclame, ze draaide zich om en keek naar hem op. ‘Ik zit hier gewoon, niet op en neer springend van opwinding.’ Hij plaatste zich op de leuning van haar stoel en ze bewoog zich onrustig. De man was onmogelijk!

 ‘Dat is waar. Maar je bent ook niet in slaap gevallen. Dat is een goed teken. Ik vroeg je wat je dacht van Petronella.’

 ‘Zij is - een heel interessant persoon.’

 ‘Hmmm. Er komt je niets bekends voor?’

 Ze rukte haar ogen met moeite los van een spaarzaam gekleed meisje dat een bepaald biermerk aanprees, omdat alles beter was dan met hem te praten, en zei: ‘Nee. Waarom zou ik?’

 ‘Ze lijkt een beetje op jou.’

 ‘Wel, je kunt moeilijk beweren dat je haar op mijn persoontje gebaseerd hebt, aangezien wij elkaar nog niet ontmoet hadden toen jij het stuk schreef,’ antwoordde ze bits. ‘En ik ben er niet zeker van of ik je opmerking wel flatterend vind. Zij is -’ Ze hield op.

 ‘Ik ben zeer geïnteresseerd. Ga door. Wat is ze?’

 ‘Ze is een erg vastberaden en obstinaat meisje en als ik Jason Ryder was, zou ik niet accepteren-’ Ze hield opnieuw op. Er lag een gapende afgrond voor haar en ze was er bijna in gevallen.

 ‘Jij zou al haar flauwekul niet accepteren? Wacht maar tot de derde akte, dan zul je zien wat hij wel of niet doet. Je hebt haar heel netjes samengevat, Tammy. Dank je wel.’ Blaise stond op, als wilde hij weggaan.

 ‘Ik ben niet als zij,’ zei ze verontwaardigd.

 ‘Nee? Wacht nog maar een paar minuten. Dan zul je zien wat ik bedoel.’ En daarna liep hij de deur uit.

 Kokend van woede begon Tamsin naar het tweede deel te kijken.

 Ze wenste dat hij nooit binnen was gekomen. Ze wenste dat - maar ze was eigenlijk niet meer zeker van wat ze wenste, want ze werd opnieuw, ongewild, door het verhaal meegesleept. Er zat humor en drama in en daar kwam nog bij dat ze bemerkte dat ze met meer dan gewone belangstelling naar de hoofdpersoon - Petronella - zat te kijken. Het gegeven van het stuk zelf was misleidend eenvoudig: het conflict in een klein dorp, veroorzaakt door een voorgestelde autoweg die het leven van het dorpje zelf zou kunnen beïnvloeden. Het belangrijkste conflict heerste tussen Petronella Sims, de dochter van de dokter, en Jason Ryder, de agressieve, knappe eigenaar van het landgoed, die dacht dat de autoweg een goed ding zou zijn. Petronella vond van niet en zette alles op alles om het plan afgeschaft, opgeheven of ergens anders heen te krijgen. En nu waren zij en Jason op weg naar een nieuwe botsing op een feestje, waarvoor ze allebei waren uitgenodigd. Tamsin leunde achterover en wachtte op het vuurwerk.

 ‘Au!’ zei ze vol afgrijzen hardop, toen een bord dat Petronella op Jason had gemikt tegen de muur vloog en in stukken viel en Jason, lijkbleek, naar haar toe beende. Ze waren in de keuken van het huis waar het feest in volle gang was en ze waren alleen.

 ‘Zo,’ zei Jason, een heel bekende en populaire acteur, ideaal voor deze rol, en hij glimlachte toen hij vervolgde: ‘Dat was het dan. Verwaand en eigenwijs nest dat je er bent, je krijgt het pak slaag dat je vader je vergeten heeft te geven, toen je nog klein was. En ik zal degene zijn die dat doet.’

 ‘Nooit van mijn leven!’ Petronella stond daar en trotseerde hem, met haar armen over elkaar, het perfecte toonbeeld van de beledigde vrouw. ‘Als je me aanraakt, zal ik -’

 Tamsin sloeg haar handen voor haar gezicht en kreunde. Lieve hemel, ze wist plotseling precies wat Blaise had bedoeld. Ze gluurde tussen haar vingers door om hen in een geweldig gevecht gewikkeld te zien en net toen het spannend dreigde te worden, vloog de deur open en kwam de bijziende gastvrouw binnen. ‘Hier aan het dansen?’ kirde ze. ‘Wat een zalig idee!’ Het was het slot van deze scène en er was nog net een korte glimp te zien van het gezicht van Jason Ryder. Hij keek alsof hij in lachen zou uitbarsten.

 Het stuk ging zijn onvermijdelijke gang, afwisselend grappig, droevig en dramatisch, met een prachtig bevredigende einde, waarbij alles op zijn pootjes terecht kwam. De weg werd een klein stukje van het dorp af aangelegd, dwars door Ryder Hall heen - hetgeen precies was wat Jason Ryder de hele tijd had gewild. De Hall, een magnifieke vervallen oude ruïne, kostte immers een kapitaal aan onderhoud. De laatste korte scène liet Petronella en Jason zien, eindelijk verenigd, het pad oplopend naar een behoorlijk groot buitenhuis, waar een bord met ‘Te Koop’ voor stond.

 ‘Hmmm.’ Tamsin slaakte een tevreden zucht, ging naar de keuken om koffie te zetten en verwachtte enige subtiele vragen.

 Blaise keek niet eens op toen ze binnenkwam, hij was te zeer verdiept in het typen. Op haar vraag of hij koffie wilde, volgde een onduidelijk gebrom dat ze maar als bevestigend opvatte.

 Ze zette koffie, gaf hem een kopje en ging weer weg. Er scheen maar één ding op te zitten - naar bed gaan. Ze dronk haar koffie op, zette de televisie af en ging.

 

Toen ze de volgende ochtend om zeven uur opstond, was het water in de fluitketel nog lauw, alsof Blaise een uur of zo tevoren koffie had gezet. Er was geen papier te bekennen en de schrijfmachine stond op een kastje in de hoek. Ze vroeg zich af tot hoe laat hij was opgebleven. Vier uur? Vijf uur? Alles was mogelijk. Toen kreeg haar nieuwsgierigheid de overhand en deed ze het kastje onder de schrijfmachine open.

 Het papier  lag netjes opgestapeld. Ze had niet het plan iets te lezen -dat zei tenminste tegen zichzelf alleen om te kijken hoeveel hij gedaan had. En er lagen minstens veertig vellen volgetypt papier. Haar ogen gleden snel langs de eerste bladzijde, dat was alles - maar eigenlijk was het niet erg genoeg en daarom las ze verder naar de tweede, en de derde. Na een kop thee te hebben genomen, ging ze aan de tafel zitten en begon het stuk werkelijk te lezen. Omdat ze het niet kon laten.

 De thee werd koud, vergeten, terwijl ze zich in het stuk verloor. Toen kraakte er een tree, hoorde ze iets bewegen, en schuldig begon ze de vellen te verzamelen. Te haastig - de thee vloog om en ze keek vol afschuw toe hoe het bruine vocht vlekken over iedere bladzij verspreidde.

 Ze pakte ze snel op en de druppels thee vielen nu over de hele tafel heen. Ze keek naar de deur, wachtte angstig op voetstappen, een beschuldigende stem, woede - maar het bleef stil en na een minuut of twee kalmeerde ze enigszins. Heel zachtjes sloop ze naar de voet van de trap en luisterde. Stilte boven. Een van de kinderen was klaarblijkelijk wakker geworden, naar het toilet geweest en weer in slaap gevallen. En Tamsin zat opgescheept met meer dan veertig vellen van een netjes getypt toneelscript, die allemaal, in verschillende mate, het stempel van haar schuld droegen. Er zat slechts één ding op. Ze tilde de schrijfmachine op en zette hem op de schone helft van de tafel, ruimde de troep op, stapelde het papier naast haar en begon over te typen wat ze had geruïneerd.

 Ze was een snelle werker en eraan gewend brieven en rapporten te tikken, maar een toneelstuk was iets heel anders. Ze was na tien vellen moe, uitgeput na twintig. Haar ogen en vingers deden pijn en ze realiseerde zich wrang, dat dit een passende straf voor haar eigen nieuwsgierigheid was. Ze haalde diep adem, pakte bladzij éénentwintig en begon hem over te typen, woord voor woord, regel voor regel, spatie na spatie...

 ‘En wat ben jij voor de duivel aan het doen?’

 Ze sprong op, van schrik sloeg ze de verkeerde toetsen aan. ‘Oh,’ zei ze. ‘Ah.’

 ‘Oh, ah, jazeker. Maar het vertelt me niet wat je op mijn schrijfmachine aan het uitspoken bent.’ Hij liep de kamer door en pakte een handvol van het bruin geworden papier op. Hij zag er in het geheel niet verheugd uit. Hij zag er eigenlijk uit als iemand die uitleg verlangde. Hij keek haar woedend aan. ‘Ga verder,’ zei hij.

 ‘Het spijt me,’ barstte ze uit.

 ‘Dat zou ik verdraaid nog aan toe wel denken. Maar waarom is mijn werk besmeurd met deze walgelijke bruine troep?’

 ‘Thee,’ zei ze behulpzaam.

 ‘Het interesseert mij geen barst wat het is - het heeft bijna negen uur werk naar de bliksem geholpen!’

 ‘Ik ben het nu aan het overtypen,’ begon ze.

 ‘Ik had heus niet het idee dat je brieven naar de kerstman aan het sturen was.’ Zijn toon was niet helemaal minachtend, ook niet helemaal bijtend, en het zag er niet naar uit dat hij in de verzinsels zou geloven die door het hoofd van Tamsin schoten. Derhalve slikte ze, haalde diep adem en vertelde de waarheid.

 ‘Je bent allemachtig nieuwsgierig,’ zei hij. ‘Hoe zou jij het vinden als ik je dagboek zou lezen?’

 ‘Dat is niet hetzelfde -’ begon ze.

 ‘Hou je mond! Het lijkt er meer dan genoeg op. Het is in ieder geval je verdiende loon. Ik wil dat je die klus snel afmaakt. Ik lees graag na wat ik getypt heb voor ik weer begin te schrijven, dus je kunt gewoon doorgaan.’

 ‘Dat was ik ook aan het doen, voordat jij naar beneden kwam sluipen,’ antwoordde ze driftig. Als hij dacht dat hij haar de les kon lezen, had hij het mis! ‘Dus hou zelf je mond en laat me werken!’ Ze keek hem woedend aan, haar wangen rood van ergernis.

 ‘En als je een kop thee wilt, zet je het zelf maar!’ Ze smeet de velletjes op tafel, trok het aanstootgevende stuk papier uit de schrijfmachine en deed er een nieuw vel in.

 ‘Humeurtje, humeurtje,’ zei hij zachtjes, spottend.

 ‘Hah! Dat moet jij nodig zeggen! Het mijne is niet zo slecht als het jouwe, agressief beest!’

 ‘Maar ik ben niet bezig thee te knoeien over andermans

 ‘Jij bent volmaakt! ’ onderbrak ze hem ruw. ‘Je heiligenkrans zal je een dezer dagen nog eens wurgen en dat is jouw verdiende loon. ’

 Ze keek op het papier naast haar en begon te typen. Ongelukkig genoeg hielp zijn aanwezigheid de zaak niet. Haar vingers vonden de verkeerde toetsen, vergaten de spatie - en ze wist met dodelijke zekerheid dat ze de bladzijde over zou moeten typen. Maar niet voor hij vertrokken was. Zolang het maar leek alsof ze druk aan het typen was - maar toen kwam hij vlak achter haar staan, boog zich voorover en begon te lezen wat ze had gedaan.

 ‘Lieve hemel! ’ zei hij. ‘Spaar me. Als dat het beste is wat je presteert, is het maar beter dat je ophoudt -’ Hij kwam niet verder. Tamsin was omhoog gevlogen, had zich woedend omgedraaid en probeerde hem weg te duwen.

 ‘Ga weg! ’ schreeuwde ze.

 ‘Niet duwen, ’ zei hij rustig en daardoor alleen maar bedreigender, ‘of je krijgt het pak slaag van je leven! ’

 ‘Dat durf je niet,’ zei ze tussen opeengeklemde tanden door. ‘Als je me durft aan te raken -’

 ‘Daag me nooit uit,’ sneed hij haar af. Een ogenblik hielden hun ogen een stilzwijgend, uitdagend gevecht; het volgende ogenblik zat hij in de stoel, lag zij over zijn knie en ze had later niet kunnen zeggen hoe het gebeurd was.

 ‘Je zei?’

 ‘Au! Au!’ Ze schopte wild met haar voeten in het rond, hij klemde zijn arm eromheen en hield op met ranselen. ‘Laat me los - meteen!’

 ‘Als jij je verontschuldigingen aanbiedt.’

 ‘Loop naar de hel!’ Ze trommelde met haar vuisten op zijn been en toen - klap! Hij sloeg haar flink op haar achterwerk, nog twee keer en trok haar vervolgens overeind.

 ‘Nu ga je zitten, als je dat kunt, en werkje door. En de volgende keer dat je zin hebt me ergens toe uit te dagen, raad ik je aan je mond te houden.’

 ‘Ik zal het typewerk afmaken,’ zei ze. ‘Slechts één ding. Je gedrag is walgelijk.’ En ze draaide een nieuw vel papier in de machine en begon met grote zorg te typen.

 ‘En het jouwe is onmogelijk,’ antwoordde hij. ‘Maar je leert het nog wel.’

 Ze negeerde zijn opmerking. Het zou het leven er een stuk gemakkelijker op kunnen maken. Hij schonk voor zichzelf koffie in en liep de deur uit, waarschijnlijk terug naar bed. Het maakte haar niet uit waar hij heen ging, als hij maar niet bij haar was.

 Kort daarna kwamen de kinderen naar beneden en ze zette alles zorgvuldig aan de kant terwijl ze voor hun ontbijt zorgde. Er zouden geen ongelukjes meer gebeuren, zeker niet met jam en chocolademelk op tafel! Ze waren uiterst nieuwsgierig waarom zij voor oom Blaise aan het werken was. Tamsin legde het uit, maakte er een grap van. Ze accepteerden het met enige vrolijkheid, vergaten het onmiddellijk daarna, want ze hadden belangrijker dingen aan hun hoofd, namelijk een spel dat Oorlogsschip heette. Blaise had hen de vorige dag laten zien hoe dat gespeeld moest worden en ze waren van plan het na het ontbijt samen te proberen.

 Tamsin stak het vuur aan en liet hen alleen. Ze had de keuken snel opgeruimd, zette de machine weer klaar en begon te typen. Maar niet voor lang. De kinderen begonnen te ruziën en Blaise kwam naar beneden, aangekleed en geschoren en duidelijk volledig wakker nu.

 Tamsin keek naar hem toen hij de keuken binnenkwam. Waardig blijven, hield ze zich voor. Te allen tijde een waardig gedrag. ‘Wil je ontbijten?’ vroeg ze hem koeltjes.

 ‘Dat regel ik zelf wel. Ga jij maar door met je werk.’

 Tamsin klemde haar lippen opeen en werkte verder. Hij was sarcastisch, onuitstaanbaar, en ze moest leren hem te negeren.

 De enige moeilijkheid was, dat hij een man was die je onmogelijk kon negeren, een rusteloos roofdier, bruisend van leven en energie. En hij wist het. Maar Tamsin zou het proberen. Ze had er al haar concentratie voor nodig, maar ze slaagde erin - een paar minuten lang. Blaise maakte toast, smeerde er boter op, zette koffie en leunde tegen het keukenkastje terwijl hij zachtjes floot- en keek naar haar. Hij deed het opzettelijk, met zijn eigen redenen, en Tamsin ploeterde verder, langzamer typend, maar slechts een fractie, terwijl ze wanhopig probeerde te doen alsof hij slechts een meubelstuk was, niet wérkelijk daar stond, gewoon iemand was waar ze geen notitie van hoefde te nemen. Het hielp niet. Ze maakte haar tweede fout in één regel, wist dat ze er meer zou maken als ze doorging. Derhalve hield ze op en ging staan, liep naar het fornuis en schonk een kop koffie in.

 Omdat ze niet met hem wilde praten en hij niet van plan was weg te gaan, liep ze naar de achterdeur, deed deze open en begon overgebleven korstjes brood van het ontbijt naar de wachtende vogels te gooien. 'We hebben eten nodig,’ verkondigde ze zonder zich om te draaien.’ ‘Zoals?’

 ‘Kaas, boter, brood.’

 ‘Dat verbaast mij niets, als ik zie hoeveel je aan die vogels geeft.’ ‘En melk,’ ging ze verder, alsof hij haar niet in de rede was gevallen. ‘Misschien moest je hen maar brood en melk voeren,’ stelde hij voor. ‘Ik ben ervan overtuigd dat onze gevederde vrienden dat lekker zouden vinden. Ik zal gewoon de dubbele hoeveelheid melk meenemen.’ ‘Dat is niet nodig, dank je.’ Ze beëindigde haar taak, veegde de kruimels van haar handen en kwam weer de keuken binnen. ‘Ik zal nu een lijstje voor je maken. Ga je voor de lunch, of er na?’

 ‘Wat heeft je voorkeur?’ vroeg hij, alsof hij aan alles wat ze voorstelde, zou willen meewerken. Tamsin slikte het scherpe antwoord in, dat op het puntje van haar tong lag. In plaats daarvan lachte ze. Het werd al wat gemakkelijker. ‘Het maakt mij niets uit. Ik wilde het slechts weten, zodat ik de lunch op tijd kan klaarmaken.’

 ‘Dan ga ik nu. Maak je lijstje maar. Ik zal gaan kijken of de kinderen mee willen.’

 Ze ging zitten en maakte een net en heel precies lijstje van etenswaren terwijl hij de deur uitliep.

 Ze kwamen met zijn allen terug en hadden warme anoraks aan, de kinderen duidelijk opgewonden in het vooruitzicht van een ritje met hun oom. Tamsin overhandigde hem het lijstje en keek hoe zijn ogen het doorlazen.

 Eén wenkbrauw ging langzaam omhoog. ‘Badschuim?’ merkte hij op. ‘Is dat eten?’

 ‘Ik zal je ervoor betalen,’ antwoordde ze kalm. ‘Er is hier niets en ik

 ‘Geeft niet. Ik neem wel badschuim mee. Weet je zeker dat je niets anders nodig hebt? Make-up?’

 ‘Dat gebruik ik nauwelijks.’ Ze glimlachte vriendelijk. Het gesprek was één en al vriendelijkheid - aan de oppervlakte.

 ‘Nee,’ zei hij droog, ‘dat had ik al gemerkt.’ Tamsin draaide zich om voordat zij iets zou zeggen waarvan ze spijt kreeg.

 ‘Een glas melk voor het vertrek, kinderen?’ vroeg ze.

 ‘Nee, dank je wel,’ riepen ze in koor.

 ‘Dag, Tammy.’ Ze hoorde de deur dichtslaan en ging langzaam zitten. Ze was voor de eerste keer na haar komst alleen in het huis en het leek plotseling erg stil en leeg. Ze corrigeerde haar fouten en ging in een snel tempo door met typen. Ze zou spoedig de lunch gaan bereiden. Ze was er bijna in geslaagd het vernederende voorval van vanmorgen uit haar hoofd te zetten. Bijna...

 Het was bijna drie uur toen ze terugkwamen, hetgeen Tamsin danig ergerde, ondanks het feit dat ze ondertussen bijna gereed was gekomen met het typewerk.

 Ze marcheerden naar binnen, de kinderen eerst, beladen met uitpuilende plastic zakken, gevolgd door Blaise. Ze keek nadrukkelijk op haar horloge, waarop hij zei: ‘Ja, ik weet dat we laat zijn.’

 ‘Een beetje wel ja,’ was zij het met hem eens. Geen scènes nu - niet terwijl ze gezelschap hadden. ‘Gelukkig heb ik een casserole. Ik zal de tafel opruimen, dan kunnen jullie gaan zitten. Ga naar boven om je handen te wassen, kinderen.’

 Ze renden de keuken uit, giechelend en lachend. Tamsin pakte al haar werk van de tafel. Ze kon het niet laten. ‘Als je een beetje manieren had gehad, zou je me opgebeld hebben om te zeggen dat je uren zou wegblijven,’ zei ze ijzig. ‘Hoe kon ik weten -’

 ‘En als jij een beetje verstand had gehad, zou je gezorgd hebben dat je reserveband op zijn minst op spanning was,’ sneed hij haar af. ‘Want we hadden een lekke band. En probeer niet tegen mij te praten alsof je mijn vrouw bent, want als ik ergens buiten kan, is het zeurende vrouwen.’

 ‘Je vrouw!’ barstte ze los. ‘Geen vrouw met een greintje verstand in haar hoofd zou met jou trouwen!’

 ‘Wel, jij zeker niet,’ stemde hij kalmpjes toe - wat haar alleen nog maar bozer maakte. ‘Jij bent immers een mannenhater, nietwaar?’ En hij glimlachte op een bepaalde manier.

 Tamsin draaide zich snel om en pakte de schrijfmachine. Ze hield hem, nadat ze hem op het keukenkastje had gezet, met beide handen stevig vast. Hij kon niet weten wat hij haar met die woorden had aangedaan. Het beeld van Nigel rees voor haar geestesoog op en ze voelde zich bijna misselijk worden. Zonder nog een woord te zeggen, liep ze de keuken uit en rende de trap op, haar slaapkamer in. Ze kon de kinderen horen praten en de kranen horen lopen, toen ze net achter de deur stond en wanhopig probeerde haar zelfbeheersing te herwinnen. Ze haalde diep en langzaam adem. Het geestesbeeld van Nigel trok al weer weg. Na nog een minuut zou ze weer in orde zijn. Dat moest...

 Ze deed de deur open. ‘Kom mee, kinderen,’ zei ze. ‘De lunch is klaar. Ik weet zeker dat jullie handen nu wel schoon zijn.’

 Paula kwam als eerste naar buiten. ‘We hebben een heerlijke autorit gehad,’ zei ze, toen ze samen de trap afliepen. ‘Hij heeft ons meegenomen naar een café en op limonade getrakteerd en we hebben een lekke band gehad.’ Ze giechelde.

 ‘En hij vloekte toen hij de reserveband erop probeerde te zetten,’ zei Peter, nog nagenietend. ‘Omdat we héél langzaam naar een garage moesten rijden om hem weer opgepompt te krijgen. En hij heeft de andere band laten plakken.’

 ‘Is dat zo?’ Tamsin’s hart bonsde. ‘Daar moet ik hem voor bedanken.’ Ze wilde de uitdrukking op zijn gezicht niet zien wanneer zij dat deed. Ze wilde ook niet tegen hem praten, maar ze had geen keus. Zijn woorden, die pijnlijke woorden, klonken nog na in haar oren. Schijnbaar achteloos gezegd - of niet? Ze kon er niet zeker van zijn, wat het eigenlijk nog erger maakte. Hij wist voortdurend precies wat hij deed.

 En als hij die woorden had uitgesproken met het oogmerk haar te kwetsen, dan was hij daarin geslaagd.

 Toen ze de keuken binnenliepen, zette Tamsin zich geestelijk schrap. Ze had de moeite niet hoeven doen. Blaise was vluchtig aan het doorkijken wat ze had getypt, keek op toen ze binnenkwamen en knikte. Misschien was hij in staat zijn gedachten van het ene naar het andere onderwerp over te schakelen. Er was zeker geen spoor van de spot, die ze verwacht had te zullen zien. ‘Je bent bijna klaar?’

 ‘Ja, nog een uurtje en dan is het af.’ Ze ging druk in de weer met borden en bestek. ‘Bedankt dat je de band hebt laten repareren. Als je me laat weten hoeveel -’

 ‘Vergeet het.’

 ‘Maar ik -’

 ‘Ga zitten, kinderen.’ Hij liep naar haar toe. ‘Ik gebruik jouw auto, daarom zal ik, zolang als ik dat doe, betalen voor benzine en andere onkosten.’ Zijn bruine ogen keken haar hard en standvastig aan.

 ‘Heel goed.’ Ze overhandigde hem twee borden. ‘Die zijn voor de kinderen.’

 Ze voelde zich bedreigd en dat gaf haar een onrustig gevoel. Maar ze kon niet weglopen. Ze was hier voor haar werk en zou hier nog minstens een week moeten blijven. Het leek een oneindig lange tijd. Ze moest gaan zitten en iets eten, maar ze had geen honger - absoluut niet.
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De kinderen lagen in bed; alles was rustig. Blaise was in de keuken -waarschijnlijk aan het werk, hoewel Tamsin niet de moeite had genomen daaromtrent zekerheid te verkrijgen. Ze was er met redelijk succes in geslaagd sinds de lunch uit zijn buurt te blijven en had de bedoeling dat zo lang mogelijk vol te houden. Ze was aan het lezen toen hij binnenkwam, haar hart sloeg een slag over en begon vervolgens als een razende te bonzen. Ze staarde resoluut naar de bladzijde voor haar, nam er niets van in zich op maar leek ogenschijnlijk in het boek verdiept.

 ‘Stoor ik?’ Ze kon er niet zeker van zijn of er enige spot in die twee korte woorden lag. Ze keek op.

 ‘Ik ben aan het lezen. Waarom? Is er soms iets dat je wilt?’

 ‘Ik schrijf vanavond niet. Nu nog niet tenminste. Ik dacht dat we misschien een tijdje over jouw werk bij het detectivebureau zouden kunnen praten. Of het boek dat je leest, moet te spannend zijn om neer te leggen.’

 ‘Wel, ik zou zeker niet kunnen lezen als jij hier blijft rondhangen.’ Ze klapte het boek dicht. ‘Wat wil je weten?’

 ‘Alles. Om te beginnen de dagelijkse routine op het bureau, denk ik. Ik laat het aan jou over.’

 Tamsin keek hem met nauwelijks verholen afkeer aan. Hij maalde nergens om, hij dacht uitsluitend aan zichzelf. Lang en arrogant stond hij daar, hij keek op haar neer alsof hij het niet meer dan vanzelfsprekend vond dat zij zijn wensen inwilligde. Ze was ervan overtuigd, volledig overtuigd zelfs, dat hij voor het gemak gewoon vergeten was hoe diep hij haar had gekwetst. Twee maal zelfs - geestelijk en lichamelijk.

 Ze haalde diep adem. ‘Goed. Wil je geen notities maken?’

 ‘Ik heb een bandrecorder - als je daar tenminste niets op tegen hebt.’ ‘Op tegen? Zou het enig verschil maken als ik dat wel heb?’ antwoordde ze verbluft.

 Zijn antwoord verraste haar. ‘Ik zou hem niet gebruiken als je het niet prettig vond, ik zou in plaats daarvan notities maken. Het is alleen gemakkelijker, dat is alles.’

 ‘Je kunt hem beter gaan halen. Ik vind het niet erg.’

 Blaise ging de kamer uit en Tamsin streek over haar brandende voorhoofd. Ze wenste dat ze onverschillig tegenover hem kon blijven. Hij maakte haar in de war - en dat zinde haar helemaal niet.

 ‘Goed.’ Hij was geruisloos teruggekomen met een kleine draagbare bandrecorder. ‘Ik zal wat meer hout op het vuur leggen en iets te drinken klaarmaken voor we beginnen. Thee of koffie?’

 ‘Eh - koffie graag.’ Ze was opnieuw alleen. Ze begon zich geestelijk voor te bereiden op de beproeving die voor haar lag. Ze zou zich er normaal op verheugd hebben, met een ander iemand, maar niet met hem.

 Toch merkte ze enige tijd later tot haar eigen verbazing dat ze er wel degelijk plezier in had. Hij leek immers een beetje op een professionele interviewer en hij gedroeg zich zo volkomen anders dan hij ooit tevoren had gedaan, dat zij ontwapend was. Haar geest werd gestimuleerd door zijn vragen, door het vriendelijke en scherpzinnige aftasten van haar geheugen en ze ondervond dat ze zich veel meer herinnerde dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Het kwam er allemaal uit; het grappige, het tragische, het menselijke drama, de hele caleidoscoop van schitterende kleuren die een compleet beeld gaf van haar leven en haar werken met haar vader.

 ‘... en toen kwam uit Australië de zoon opdagen. De advocaten die samen met ons aan de zaak werkten, hadden ons gewaarschuwd dat dat mogelijk was en ook dat hij een lastpost was. En ze hadden gelijk.’ Ze hield op toen Blaise zijn hand hief om haar tot stilzwijgen te brengen.

 ‘Stop. Ik moet de band omkeren.’

 Tamsin keek hem lichtelijk verbaasd aan.

 ‘Dan zijn die banden zeker niet erg lang.’

 ‘Elke kant een uur,’ luidde het droge antwoord. Tamsin keek op de klok, ongeloof straalde uit haar ogen.

 ‘Ben ik een uur aan het woord geweest?’

 ‘Ja. Wil je even pauzeren - en iets drinken voor we opnieuw beginnen?'

 Nu hij het zei, haar keel was uitgedroogd. Ze knikte dus. ‘Ik geloof van wel.’

 ‘Ik heb een paar flessen wijn in mijn auto. Houd je van wijn?’

 ‘Soms. Wijn klinkt nu wel goed.’

 Hij verdween, ze hoorde de voordeur opengaan en daarna een paar minuten stilte. De deur werd even later weer stevig dichtgetrokken en hij kwam met twee flessen, witte en rode wijn, binnen.

 ‘Ik zal glazen pakken,’ zei hij. ‘Houd in gedachten wat je hierna gaat vertellen. Hoewel ik wel een vermoeden heb welke kant het verhaal zal opgaan!’

 ‘Dat kun je nog in geen duizend jaar raden,’ merkte ze geamuseerd op.

 ‘Denk je? We zullen zien.’ Hij liep de kamer uit en kwam terug met twee glazen, die hij naast de bandrecorder op tafel zette.

 ‘Goed, hoe denk jij dan dat het verder gaat?’ vroeg ze, terwijl hij de witte wijn inschonk die Tamsin gekozen had.

 ‘Dat de zoon hoopte op de helft van de bezittingen van de oude dame, en aangezien er een testament is.’ Hij zweeg, overhandigde haar een glas en trok vragend één wenkbrauw op.

 ‘Tot zover juist. Ga verder.’ Ze nipte van de heerlijke koele wijn. Het ging erin als nectar.

 ‘Wettelijk zouden haar huis en haar bezittingen overgaan op hem en op de ongetrouwde dochter, die al die jaren thuis was blijven wonen om voor haar moeder te zorgen. En ik wed dat jij dat niet prettig vond, evenmin als de advocaten en de dochter. Is dat juist?’

 Ze knikte. ‘Zou jij het dan prettig gevonden hebben?’

 ‘Nee. In jouw verhaal komt hij op mij niet bepaald sympathiek over. Ik vermoed dat jij het testament hebt gevonden en dat hij geen cent kreeg.’

 Ze keek hem verward aan. ‘Je bent veel te slim!’

 ‘Ik ben schrijver. Mijn verbeeldingskracht is gewend de richting van het onwaarschijnlijke uit te gaan. Dat neemt echter niet weg dat ik het slot van het verhaal graag in jouw bewoordingen wil horen.’ Hij drukte de knop van de bandrecorder weer in.

 ‘Wel, zoals ik al zei, waren we oorspronkelijk ingehuurd als een soort lijfwacht en tevens als escorte voor de oude Mrs. Brewer.’ Ze stopte gealarmeerd. ‘Oh, ik heb haar naam genoemd, dat was niet mijn bedoeling!’

 Hij stopte de band onmiddellijk.

 ‘Wil je dat ik dit stukje uitwis en dat je opnieuw begint? Je hebt mijn woord dat deze band uitsluitend door mij afgeluisterd zal worden -door niemand anders. Ik wis alles uit als ik al het materiaal heb dat ik wil.’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Als jij je woord geeft, is het wel goed.’ En met een hoofdknikje beduidde ze hem dat hij verder kon gaan. Dat deed hij dan ook.

 ‘Ze was werkelijk een oude draak, maar ze was vreselijk bang dat ze beroofd zou worden. Margaret, haar dochter, was een van die bleke schepsels die volledig bij hun moeder onder de plak zitten. We hadden allemaal met haar te doen, maar we konden niets voor haar bereiken. Toen de oude Mrs. Brewer stierf, namen wij aan dat Margaret alles zou erven - wat niet meer dan billijk was. Ongeveer een week later kwam ze naar ons toe om te vertellen dat er geen testament bleek te zijn. Ze vroeg ons om hulp, aangezien haar broer zou terugkeren uit Australië - na dertig jaar afwezigheid, waarin hij zelfs niet de moeite had genomen een brief te schrijven, op te bellen of een kerstkaart te sturen. We moesten toen wel iets ondernemen.’ Ze pauzeerde, want ze verheugde zich op het vervolg van het verhaal. Al had Blaise zo zijn vermoedens, de werkelijkheid zou hem toch verrassen.

 ‘Met Margaret’s hulp doorzochten we het hele huis grondig. En dat was een hele klus, geloof me. Het huis was volgepropt met schilderijen, snuisterijen, ouderwets meubilair, opgezette vogels in vitrines en dat soort dingen. Er was echter geen spoor van het testament te bekennen. De zoon had een kamer genomen in het beste hotel van het stadje en belde zijn zuster elke dag op. Ze werd met de dag nerveuzer. Ik heb hem ontmoet, een lange, omvangrijke man van een jaar of vijfenvijftig, een paar jaar ouder dan Margaret, enorm rijk - dat zei hij althans en hij gedroeg zich er ook naar - en volledig ongeïnteresseerd in hetgeen zijn zuster had gedaan. Hij wilde slechts zijn erfdeel; hij wilde het huis verkopen en met de helft van de opbrengst naar Australië terugkeren. En zij had het geld niet om de helft van hem te kopen.’ Onbewust balde Tamsin haar vuisten bij de herinnering aan de man die haar met afkeer had vervuld.

 ‘Het leek erop dat wij niets konden ondernemen. Maar op zekere dag -’ Ze stopte met opzet, lachte zachtjes en nipte van haar wijn. Blaise zette de bandrecorder af.

 ‘Help me dan, ik zou je wel ik weet niet wat kunnen doen,’ zei hij. Tamsin keek hem in opperste verbazing aan, weggerukt uit haar herinneringen.

 ‘Wat bedoel je?’ stamelde ze.

 ‘In vredesnaam, kom tot de kern van de zaak!’ riep hij uit. ‘Ik zit op het puntje van mijn stoel en jij gaat rustig zitten dagdromen!’

 Tamsin barstte in lachen uit. Hij maakte geen grapje, wat de situatie voor haar eigenlijk nog vermakelijker maakte. ‘Neem me niet kwalijk, maar wat er verder gebeurde, was zo - ja, bijna poëtisch in zekere zin.

 Je had zijn gezicht moeten zien toen we het hem vertelden!’ besloot ze met een tevreden zucht.

 ‘Wil je nu alsjeblieft verdergaan?’ vroeg Blaise nadrukkelijk.

 ‘Natuurlijk.’ Ze kuchte even. ‘Stel je het tafereel voor. Ik had alle papieren doorgelezen - dat kostte me drie dagen - en ik zat een kop koffie met Margaret te drinken, toen haar broer binnenstormde. Ik zag haar gezicht verstrakken, ze kromp bijna ineen. Ik haatte hem op dat moment, geloof me. Hij begon haar de les te lezen over de toestand waarin de tuin zich bevond en beschuldigde haar van onachtzaamheid. Ik had hem met genoegen een vaas naar zijn hoofd gesmeten, maar plotseling klikte er iets in mijn hersenen. We hadden het hele huis uitgekamd, maar we hadden er zelfs nooit aan gedacht in het schuurtje in de tuin te kijken, aangezien de oude dame daar nooit scheen te komen. Er schoot me op hetzelfde moment nog iets anders te binnen. Vlak voor de oude dame stierf, had ze de hand van haar dochter gegrepen en iets totaal onbegrijpelijks over bloemen gezegd. Die woorden zag ik plotseling in een nieuw licht. Ze zou bedoeld kunnen hebben dat het testament zich in de buurt van bloemen bevond. Ik kon niet wachten tot de broer was vertrokken en liep naar het schuurtje, dat vol stond met plantenpotten, gereedschap en zakken met zaad. Ik begon te zoeken en was al na vijf minuten helemaal smerig.’ Ze zweeg.

 ‘Vond je het testament?’

 Ze glimlachte, een dromerige glimlach. ‘Zeker, ik vond het - dankzij die afschuwelijke man. Het lag in een stoffige envelop achter op een plank met stapels catalogi van hoveniersbedrijven. En dat was dan dat. Omdat de oude dame alles aan Margaret bleek te hebben nagelaten. Het testament was vijftien jaar tevoren opgesteld; toen Mrs. Brewer nog goed genoeg ter been was om het daar te verbergen. Ze had in die tijd een andere notaris, in een andere stad. Vandaar dat haar huidige notaris niet van het bestaan ervan op de hoogte was. Er waren twee bijzonder bevredigende aspecten aan deze hele kwestie. Eén daarvan was de reactie van de broer. Hij verschoot van kleur, ik dacht een ogenblik dat zijn hart het zou begeven of dat hij me zou slaan. Gelukkig was mijn vader op dat moment in het vertrek aanwezig. De zoon liep vervolgens de kamer uit en ik heb hem nooit meer gezien.’

 ‘En dat tweede aspect?’

 ‘Oh ja.’ Ze zuchtte. ‘Dat was eigenlijk nog bevredigender. Maar het had niet rechtstreeks met het werk te maken, dus ‘Maar je vertelt het me toch wel?’ onderbrak hij haar.

 ‘Als je dat wilt. Het ging om Margaret. Ze had nu genoeg geld, een mooi huis met waardevol antiek, en kon voortaan in weelde leven. Maar ze leefde niet echt, ze was verlegen en onzeker.’ Ze zweeg, eraan denkend hoeveel moeite het haar had gekost de vrouw te overtuigen.

 ‘En?’ drong Blaise ongeduldig aan. Ze keek hem aan. Waar was die agressieve man gebleven die zij kende en die zij bepaald niet graag mocht? Hij leek nu bijna menselijk!’

 ‘Kun je dat niet raden?’

 ‘Dat wel, maar ik heb liever dat jij het me vertelt.’

 ‘Goed dan. Ik haalde haar over met me naar Manchester te gaan om haar haren te laten doen. Ik moest voortdurend haar hand vasthouden. Maar wat een gedaanteverwisseling! Ik kon mijn ogen niet geloven, en zij al evenmin. De rest was eenvoudig. Een nieuwe garderobe en een bezoek aan een schoonheidssalon zorgden ervoor dat ze plotseling een bijzonder aantrekkelijke vrouw werd. Ze was echter nog steeds verlegen. Ze bleef me maar vragen of ze wel zo zou blijven. Daarom nam ik haar mee naar een modellenbureau en -’

 ‘Nee toch! En waarom dan wel?’ viel hij haar in de rede.

 Ze schonk hem een superieure glimlach. Dat hij niet alles van het leven scheen te weten, deed haar bepaald plezier.

 ‘Niet om model te worden, natuurlijk. Dacht je dat soms? Ze geven daar cursussen voor huisvrouwen, secretaresses en zo. Ze leren je hoe je moet lopen, hoe je gracieus moet opstaan en gaan zitten. Als je te dik bent, vertellen ze je hoe je moet afslanken. Margaret was aan de magere kant, daarom adviseerde men haar een paar pond aan te komen. Na drie maanden hielp ik haar bij het organiseren van haar eerste feest. Niemand zou haar hebben herkend, ze was gewoon een andere vrouw. We zien elkaar nog steeds regelmatig en ze leidt nu een plezierig en druk leven. Als de secretaresse van mijn vader er niet is, staat ze erop ons te helpen. Achteraf bekeken was dit een van onze meest succesvolle zaken, denk ik.’

 ‘Je zou moeten gaan schrijven,’ zei Blaise plotseling.

 ‘Wat?’ Tamsin staarde hem aan. ‘Houd je me voor de gek?’

 ‘Zie ik eruit alsof ik je voor de gek houd?’ Hij zag er, eerlijk gezegd, knap serieus uit.

 Ze schudde haar hoofd. Hij zette de bandrecorder af. Toen begon Tamsin zich plotseling niet op haar gemak te voelen. Tijdens het opnemen was alles in orde geweest, heel onpersoonlijk, en zo was het gemakkelijker. Maar ze was er niet aan gewend dat hij zich als een normaal mens gedroeg - alleen met de kinderen - en ze had, belachelijk genoeg, het gevoel dat ze het niet aankon.

 Tamsin stond uit haar stoel op. ‘Ik ga even naar de kinderen kijken,’ zei ze.

 ‘Nee, ik zal wel gaan. Ga jij maar weer zitten.’ En hij voegde de daad bij het woord. Tamsin bewoog zich onrustig. Wat was er aan de hand met zijn gedrag? Ze wist het niet, alleen dat ze het laatste half uur had gemerkt dat ze zich ontspande in zijn gezelschap, bijna niet meer op haar hoede was. En dat was bepaald onrustbarend.

 ‘Alles in orde, ze zijn vast in slaap.’ Hij was terug en stond nu bij de open haard.

 ‘Ik kan vanavond niet meer over mijn werk praten,’ stamelde ze. ‘Kunnen we het tot een andere keer uitstellen?’

 ‘Natuurlijk.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben je dankbaar voor al het materiaal dat je me gegeven hebt.’

 ‘Er is een film die ik wil zien,’ zei ze.

 ‘Dan ga ik notities van deze band maken.’ Hij pakte de bandrecorder op en begaf zich in de richting van de deur. Toen hij er was en zijn hand op de deurkruk legde, draaide hij zich half naar haar om. Ze voelde iets, maar had er geen idee van wat en zijn woorden hadden daardoor nog een groter effect. ‘Tussen twee haakjes,’ zei hij, ‘wie is Nigel?’

 De vraag raakte haar met de kracht van een klap en ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Ze staarde hem verdoofd en geschokt aan. ‘Hoe wist je het?’ fluisterde ze.

 Hij deed de deur weer dicht en kwam naar haar terug. ‘Ik weet niets,’ zei hij, ‘behalve dat je zijn naam in je slaap noemde.’

 ‘Ga alsjeblieft weg,’ zei ze. Haar lippen voelden dood aan, alsof ze de woorden nauwelijks naar buiten kon krijgen. Dit, na alles wat er op één dag gebeurd was, was te veel. Ze slaagde erin op te staan. ‘Ik wil niet praten over -’

 ‘Hij is de bewuste man, nietwaar?’ vroeg hij zachtjes. Hij hield zijn ogen op haar gericht, keek alleen maar naar haar, en er was geen andere uitdrukking in zijn ogen dan de harde koelheid die ze zo goed kende. Ze haalde diep adem. Als ze niet wegliep, bij hem uit de buurt...

 ‘Je weet niets,’ bracht ze hijgend uit. ‘Niets! Ik ga -’

 Hij greep haar arm. ‘Wacht!’

 ‘Nee, laat me gaan!’ Ze draaide zich van hem af en probeerde naar de deur te komen. Ze verwachtte elk moment dat hij haar achterna zou komen, maar dat deed hij niet. Ze greep haar autosleuteltjes van de tafel in de hal en deed de voordeur open. Een ijskoude wind woei naar binnen en ze huiverde, maar ze ging desondanks naar buiten, sloeg de deur achter zich dicht en rende naar haar auto. Als ze maar een tijdje weg kon zijn, gewoon om na te denken - dat was alles. Enkel en alleen van hem en zijn koude ogen vandaan te zijn. Ze zat nu in de auto, sleutel in het contact en dan...

 Blaise stak zijn arm naar binnen, pakte de sleutels en zei: ‘Doe niet zo dom. Kom mee naar binnen.’

 ‘Ik ga even rijden. Heb je daar iets op tegen?’ Ze probeerde hem haar sleutels afhandig te maken, maar hij hield ze buiten bereik.

 ‘Je gaat nergens heen. Nu, kom je op eigen kracht naar binnen of moet ik je dragen?’

 ‘Ik blijf hier totdat je mij mijn sleutels geeft.’ Ze had geen tijd er nog iets aan toe te voegen. Hij stak zijn armen naar binnen, tilde haar resoluut uit haar stoel en droeg haar naar binnen, het portier en de voordeur met zijn voet dichtschoppend. Hij droeg haar spartelend en tierend naar de keuken, zette haar naast de tafel neer en zei:

 ‘Ik deed dit voor je eigen bestwil. Ik had de kinderen moeilijk alleen kunnen laten om naar jou op zoek te gaan als je ondersteboven in een greppel was terechtgekomen, nietwaar?’

 Haar antwoord was kort, geluidloos en welsprekend. Ze haalde naar hem uit en als de klap was aangekomen, zou hij zeker op zijn benen hebben staan wankelen. Maar zo ver kwam het niet. Hij greep haar arm en hield hem vast. ‘Probeer niet met me te vechten,’ begon hij. ‘Je kunt niet -’

 ‘Laat me dan met rust,’ hijgde ze. ‘Wat ben je eigenlijk? Vind je het leuk mensen te zien lijden?’

 ‘Nee, ik stelde een vraag omdat ik iets wilde weten. En nu weet ik het.’

 ‘Je weet niets,’ zei ze fel. Je kunt er alleen maar naar raden. Wel, je raadje maar suf, het kan mij niet schelen.’ Ze stopte echter, want haar stem trilde en ze had overal pijn. Langzaam liet hij haar los.

 ‘Ik zal een kop thee voor je maken.’

 ‘Ik wil geen kop thee van je. Ik zet mijn eigen thee wel.’ Ze draaide zich om en liep naar het aanrecht. Plotseling stond hij achter haar.

 ‘Tammy,’ zei hij, ‘het spijt me. Ik zou het je niet gevraagd hebben als ik had geweten dat het je zoveel pijn zou doen.’

 ‘Natuurlijk zou je dat gedaan hebben!’ Ze draaide zich razend naar hem om. ‘Dat vind jij fijn. Nou, hier is nog iets fijns voor je. Toen ik negentien was, werd ik verliefd op een man die op alle manieren geweldig was. Het enige wat ik wilde, was de rest van mijn leven met hem door te brengen.’ Ze hield op, tranen glinsterden in haar ogen zodat de kamer en hij vaag en bijna onwerkelijk werden. ‘Dus nu kun je lachen. Toe dan!’ Hij stond daar zwijgzaam, onbeweeglijk.

 ‘Niet leuk genoeg, tot nog toe? Dan zal ik je de rest vertellen. Ik ging zes maanden met hem om en het leven was wonderschoon. We waren van plan naar het buitenland op vakantie te gaan, alles was geboekt en ik stond op het punt naar het vliegveld te vertrekken om hem daar te ontmoeten. Mijn vader reed net de auto uit de garage, toen de bel ging en er een vrouw voor de deur stond. Een aardige, prettige vrouw die zei dat ze mijn vader dringend iets te zeggen had. Ik zei dat ik haast had, omdat ik net op vakantie ging en zij zei, dat ze juist daarom gekomen was en dat ik beter even kon luisteren en daarna kon besluiten of ik nog steeds op vakantie wilde.’

 Hier stopte ze, want de herinneringen die ze zo lang onderdrukt had - te lang - de herinneringen aan dat ondraaglijke, vernederende laatste tafereel, kwamen zo krachtig terug dat het was alsof het allemaal opnieuw gebeurde. Het gezicht van de vrouw, diens woorden; de woorden die ze zo lang verzwegen had en die nu, nu de dam was doorbroken, in een vloedgolf naar buiten stroomden, totdat Tamsin, geschokt en bleek, haar het huis had binnengeleid en ze bijna een uur lang hadden gepraat, terwijl haar vader, tactvol als altijd, was weggegaan om thee te zetten en hen alleen had gelaten. Hij had de auto inmiddels weggezet, omdat hij toen al genoeg had gehoord om te weten dat zijn dochter niet met Nigel op vakantie zou gaan.

 De vrouw was zijn echtgenote en ze was pas die ochtend bij toeval achter het bestaan van Tamsin gekomen, toen ze een brief had ontdekt, die het maar al te duidelijk had gemaakt dat Tamsin dacht dat Nigel niet getrouwd was. Ze had bij de brief een foto van Tamsin gevonden en ze had geweten dat dit niet zomaar een andere vrouw was.

 ‘Maar ik was niet de eerste, bij lange na niet. Dat was wat het, zo mogelijk, nog erger maakte. Maar het ergste van alles was dat hij twee kinderen had. Zij - ze liet me hun foto’s zien.’ Tamsin sloot haar ogen en daarom kon ze de uitdrukking op het gezicht van Blaise niet zien.

 Ze ging door, omdat het nu te laat was om te stoppen en omdat ze eigenlijk ook niet meer kon stoppen. ‘Een naar verhaaltje. Maar een verhaal dat over de hele wereld gebeurt, zonder ophouden. Dat te weten, neemt de pijn echter niet weg. Het houdt je ook niet tegen van iemand te houden - en het doet nog steeds pijn.’ Ze stopte. ‘Ik ga naar bed. Maak je niet ongerust, je kunt de sleutels houden. Je kunt niet voor jezelf weglopen, dat realiseer ik me nu.’ Ze had haar ogen geopend maar ze kon niet in de zijne kijken, uit angst wat ze erin zou lezen. Ze draaide zich om en liep de keuken uit, weg van hem en zijn medelijden - of misschien zijn minachting. Ze wist niet wat en ze wilde het ook niet te weten komen. Langzaam, alsof ze verschrikkelijk zwaar was en elke beweging haar moeite kostte, ging ze de trap op en naar bed.

 

Toen ze ’s ochtends wakker werd, was het alsof er een last van haar schouders was gevallen. Ze zat rechtop in bed, keek de kamer rond en dacht, verwonderd: Ik ben genezen. Er was geen doffe pijn meer, geen afkeer bij het denken aan zijn naam. Het was alsof hij nooit bestaan had. Ze had diep en vast geslapen, de slaap van totale geestelijke uitputting. Ze strekte haar armen uit en huiverde toen. De kamer was koud en het licht van buiten was helder. Terwijl ze haar ochtendjas aandeed, liep Tamsin naar het raam en trok de gordijnen open om een tafereel van wit te aanschouwen als was het een kerstkaart. Het had gedurende de nacht gesneeuwd en alles was met een zachte witte deken bedekt; alleen de bomen, scherp in het zwart afgetekend, vormden een schril contrast. Ze staarde intens tevreden naar buiten, slaakte een lichte zucht en ging vervolgens naar beneden.

 Het was nog geen zeven uur, maar ze was klaarwakker en van een soort kalmte vervuld die ze accepteerde, hoewel ze het niet geheel begreep. Voor het moment was het genoeg. Ze maakte een ontbijt van thee en toast klaar. Ze had verscheidene klusjes te doen, daarna zou er meer dan genoeg tijd zijn om met de kinderen te spelen; misschien konden ze zelfs wel een sneeuwpop maken.

 Ze deed de radio aan en luisterde naar de muziek terwijl ze haar toast at en zich bij de kachel warmde. Er lagen vellen papier op tafel, naast de bandrecorder, maar ze was op dit moment niet geïnteresseerd in wat Blaise had geschreven.

 Het was alsof al haar afkeer van hem zich geconcentreerd had en bijna overweldigend was geworden. Hij zou toch zeker niet weer over Nigel met haar willen praten? Maar niets aan Blaise was zeker. Als hij het probeerde, zou ze gewoon weglopen - het was het enige wat ze doen kon. En toch kon hij soms angstaanjagend zijn.

 Ze sloeg een hand voor haar mond. Hij maakt me bang, dacht ze. Het is alsof hij alles anders ziet dan andere mensen. Alsof hij in mijn hoofd kan kijken en ik kan daar niet tegen. Eerst ook al niet, maar nu, na wat er gisteravond is voorgevallen, zelfs nog minder. Ze keek naar het papier op tafel en voor de eerste keer vroeg ze zich af of hij iets had opgeschreven van hetgeen ze hem over Nigel verteld had.

 

Ze stond op, zorgde ervoor dat ze eerst haar theekopje op het aanrecht zette en begon daarna te lezen. Er waren aantekeningen van het opgenomen gesprek, dat was alles. Er stond niets vermeld over Tamsin zelf. Ze keek uit het raam. Ze had niet werkelijk gedacht dat hij dat zou doen, of wel soms? Plotseling schakelde ze impulsief de bandrecorder in, zette hem op terugspoelen, stond toen op en deed de radio uit. Ze vroeg zich af hoe alles nu zou klinken - heel veel dingen die ze hem had verteld, waren voor de vuist weg gezegd, door zijn vakkundig gestelde vragen uit de verste hoekjes van haar geheugen gehaald en bijna onmiddellijk daarna weer vergeten.

 Haar stem kwam luid en duidelijk door. ‘Wel, zoals ik al zei, waren we oorspronkelijk ingehuurd als een soort lijfwacht en tevens als escorte voor de oude Mrs. Brewer. Oh, ik heb haar naam genoemd, dat was niet mijn bedoeling!’ Er was een klik, een korte stilte voordat de band weer doorliep. Ze herinnerde zich dat Blaise hem gestopt had vanwege haar gealarmeerdheid over de naam. Ze luisterde, gefascineerd door haar eigen woorden, haar eigen stem die het verhaal vertelde. Ze waste haar bord en kopje af terwijl het apparaat doordraaide, en doordraaide, totdat het het laatste stuk bereikte. ‘Je zou moeten gaan schrijven.’ Zijn diepe stem kwam erg helder door, evenals haar antwoord. ‘Wat? Houd je me voor de gek?’ ‘Zie ik eruit alsof ik je voor de gek houd?’

 Toen klikte hij opnieuw. Terwijl Tamsin haar handen afdroogde voordat ze het apparaat uit wilde doen, klonk er weer een klik en hoorde ze, op het moment waarop ze haar vinger op de knop wilde drukken: ‘Nee, laat me gaan!’ Daarna voetstappen, een deur die werd dichtgesmeten, enkele vage geluiden, een klap, daarna stilte. Maar ze stond daar met haar ogen wijd opengesperd en van afschuw vervuld. Omdat dat haar stem was geweest! - en wat deed die stem op de band? En weer hoorde ze geluiden, voetstappen en vervolgens zijn stem, heel dichtbij en duidelijk: ‘Ik deed dit voor je eigen bestwil. Ik had de kinderen moeilijk alleen kunnen laten om naar jou op zoek te gaan als je ondersteboven in een greppel was terechtgekomen, nietwaar?’

 Ze realiseerde zich wat ze aan het beluisteren was. Terwijl elk woord van dat korte, onvergetelijke en pijnlijke tafereel in de keuken de vorige avond, luid en duidelijk doorkwam, herleefde ze ieder moment in een soort martelend afschuw. Hij had geen aantekeningen gemaakt, omdat hij die niet nodig had. In plaats daarvan had hij het gesprek opgenomen. Hij had koelbloedig elk woord op de band opgenomen en met welke reden? Er was slechts één ding dat ze kon bedenken: zodat hij het kon gebruiken in een van zijn toneelstukken.

 Ze luisterde verdoofd tot aan de laatste woorden. Daarna heerste er stilte, alleen het geluid van de draaiende band was te horen, totdat hij eindelijk, minuten later, ophield. Tamsin was nog nooit in haar leven zo vervuld geweest van pijn en woede. Het was een gevaarlijke combinatie. Ze voelde zich ijskoud. Als Blaise er bij was geweest, had ze hem vermoord. Maar hij was er niet; hij lag in bed. Ze haalde diep adem, pakte de bandrecorder op en liep de hal door, de trap op. Haar hersenen functioneerden bijna mechanisch, waardoor ze in staat was de deur van de kamer van de kinderen te sluiten voor ze de zijne opende. Toen sloot ze zijn deur uiterst zachtjes en liep naar het bed, waarin hij vast lag te slapen.

 Een paar seconden lang staarde ze naar hem, vervuld met een zo overweldigende haat dat ze nauwelijks kon ademhalen. Er stond een glas water op zijn nachtkastje. Ze zette de bandrecorder neer, pakte het glas en gooide het in zijn gezicht leeg. Toen sloeg ze hem zo hard als ze kon. Niet één maar twee, drie keer - totdat hij overeind kwam, hijgend, haar zag, haar beetgreep met een kracht die ze nog nooit eerder had meegemaakt, haar op het bed wierp en naast hem vastpinde.
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‘Kreng!’ zei hij ruw.

 Naar adem snakkend keek Tamsin hem aan. ‘Ik zou je kunnen vermoorden,’ fluisterde ze. ‘Ik wou dat ik een man was, zodat ik alle botten in je lijf kan breken - jij bent om van te walgen! ’ Ze worstelde heftig om zich te bevrijden, maar hij greep haar alleen maar steviger beet en hield haar zo hard vast dat het haar pijn deed te bewegen. ‘Laat me los of ik ga gillen!’

 ‘Oh ja? Hoe vind je dit dan.’ Hij bewoog zo snel dat ze zijn bedoeling niet kon voorspellen en hij hield zijn hand op haar mond. ‘Probeer het maar.’

 Ze probeerde in zijn hand te bijten, maar dat lukte niet. Hij ging verder: ‘Ben je gek geworden? Denk je heus dat ik hier rustig blijf liggen terwijl jij mij aanvalt? Mijn hemel, je verdiend een goed pak slaag - maar ik zal je één kans geven. Slechts één. Jij verteld me nu waarom je als een feeks naar boven bent komen rennen en ik zal luisteren. Ik waarschuw je, het moet een waarachtig goed verhaal zijn, want één ding is zeker, ik houd er niet van wakker gemaakt te worden met een plens water in mijn gezicht. Ik zal mijn hand van je mond afhalen en je mag praten. Probeer niet te schreeuwen, want als je dat doet, zal het je spijten. Is dat duidelijk? Ik maak geen grapjes. Ik sta op het punt te vergeten dat je een vrouw bent en je behoorlijk in elkaar te rammen!’ Hij haalde zijn hand weg.

 ‘Je weet waarom,’ bracht ze er hortend uit. ‘Ik heb de band afgedraaid.’ Ze jankte bijna van woede.

 ‘Wat bedoel je daar voor de duivel mee?’

 ‘Doe niet alsof. Lieg niet. Dat maakt het nog erger. Je hebt ieder woord opgenomen. Je bent walgelijk. Ik haat je zo intens, dat ik je zou kunnen -’ Ze stopte om adem te halen en hem te horen zeggen:

 ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

 ‘Ja, dat doe je wel!’ zei ze fel. ‘Het staat er allemaal op - ik heb het apparaat mee naar boven genomen.’

 ‘Stop!’ Hij ging rechtop zitten en liet haar los, keek vervolgens naar de bandrecorder op het nachtkastje. ‘Dat - je hebt dat ding mee naar boven genomen. Waarom?’

 ‘Dat vertel ik je net - ik heb het allemaal gehoord, ieder woord. Ik heb hem afgespeeld terwijl ik aan het ontbijten was.’

 ‘En?’

 Tamsin omvatte haar hoofd met haar handen. Het kon hem niets schelen - dat maakte het zó veel erger dat ze er misselijk van werd. Hij vond niet eens dat hij iets verkeerds had gedaan. Ze kon wel gillen!

 Toen klonk zijn stem, rustiger, minder gewelddadig. ‘Luister, ik geloof dat het een misverstand moet zijn. Je wist dat ik alles opnam wat je hebt gezegd. Je was het er mee eens -’

 ‘Niet daarmee. Niet wat ik over Nigel heb verteld - oh hoe kon je!’

 ‘Wat? Wat zeg je nu in ’s hemelsnaam?’

 Ze gaf geen antwoord, in plaats daarvan boog ze zich voorover, drukte een paar seconden op de terugspoelknop en startte het apparaat toen. Het begon in het midden en toen ze aan zijn gezicht zag dat hij genoeg had gehoord, zette ze hem af. ‘Dat probeer ik je te zeggen,’ zei ze bevend.

 Blaise keek even geschokt als zij was geweest, toen ze de band voor de eerste keer gehoord had. Zonder verder nog een woord te zeggen, stond Tamsin op, liep de kamer uit, de trap af en ging de keuken binnen, waar ze in een stoel viel en eindelijk haar tranen de vrije loop liet - maar geen tranen van schaamte en verraad. Ze hoorde niets en toch stond hij even later naast haar.

 ‘Ik bezweer je dat ik er niets van wist,’ zei hij.

 Ze keek op, zonder iets te zien, verblind door tranen. ‘Hoe kun je dat zeggen,’ zei ze beverig. ‘Het kan je geen zier schelen, nietwaar?’

 Hij trok een stoel bij. ‘Tamsin, luister naar me. Luister heel goed. Ik weet niet wat voor soort man je denkt dat ik ben, maar ik zweer je bij alles wat me heilig is, dat ik nooit een privé-gesprek op de band zou opnemen. En dat was het, gisteravond.’

 Ze snufte. ‘Hoe komt het er dan op?’

 ‘Ik weet het niet. Maar ik kom er wel achter. Denk - denk heel goed na en probeer je te herinneren wat er gebeurd is. Toen we in de zitkamer waren, was ik net bezig de bandrecorder naar de keuken te dragen - we waren klaar met het interview, weet je nog?’ Ze knikte. ‘Toen vroeg ik wie Nigel was. Ja?’

 ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Wacht - kunnen we niet beter naar het begin terugspoelen en dan Haar stem stierf weg.

 ‘Als je het verdragen kunt.’

 ‘Ja.’ Ze drukte op de knop. ‘Ik doe het wel.’ Op de een of andere manier, was het nu niet zo erg, want ze voelde dat hij de waarheid sprak.

 ‘Nee, laat me gaan!’ hoorde ze voor de tweede keer. Blaise stak zijn hand uit en zette het apparaat stil.

 ‘Dat was toen we in de zitkamer stonden, toen ik je arm greep en zei ‘wacht’ en je wegliep - maar ik had nog steeds de bandrecorder vast. Daarna vloog je de kamer uit, weet je nog?’

 ‘Ja.’

 ‘Tamsin, ik denk dat je er toen tegenaan gestoten hebt. Laten we nog wat verder luisteren.’ Hij startte de band weer en zei, met rustige stem: ‘Toen jij de voordeur uit rende, bracht ik dit ding naar de keuken en zette het op tafel - dat moet die klap zijn. Ik heb het niet gemerkt. Ik wilde jou achterna.’ Hij stopte. ‘En als hij het toen deed, wat ik nu begin te geloven, is hij blijven opnemen zodat, toen wij terugkwamen in -’ Hij hield op toen ze op de band duidelijk de woorden en geluiden van hun stormachtige conversatie hoorden - en op de een of andere manier klopte het allemaal.

 ‘Maar toen je hem afspeelde om je aantekeningen te maken, waarom heb je het toen niet gehoord?’ vroeg ze beverig.

 ‘Omdat ik, toen we ophielden met over je werk te praten, hem meteen uit heb gezet. Waarom zou ik hem aanhouden? Als ik dat had gedaan, zou ik hebben gehoord wat jij hebt gehoord en had ik de band uitgewist - en dan zou jij niet naar binnen zijn komen stormen om mij te vierendelen.’

 Het had allemaal zo de klank van de waarheid, dat ze slechts één scheen te kunnen zeggen. ‘Het spijt me dat ik je heb geslagen,’ zei ze derhalve.

 Hij stond op. ‘Zand erover. Ik ga naar boven om me aan te kleden. Ik ben over tien minuten terug.’ Tamsin keek naar hem toen hij wegging. Ze keek naar hem en haar kalmte was in duizend stukken uitééngespat. Ze voelde zich emotioneel op, leeg. Ze voelde zich alsof ze in dertig minuten een heel leven had geleefd - en op een vreemde manier was het alsof er niets meer ooit hetzelfde zou zijn. Het was niet te verklaren, toch was er iets veranderd, en zij eveneens. En toen Blaise even later naar beneden kwam, wist ze wat het was. Ze wist waarom hij haar zo beangstigde en ze wist waarom elke zenuw in haar lichaam haar gewaarschuwd had dat hij gevaarlijk was.

 ‘Zei je dat je al gegeten had?’ vroeg hij.

 ‘Ja, het heeft gesneeuwd.’ Het was een dom iets om te zeggen, in aanmerking genomen dat het weer niet genoemd was en ze voelde dat ze bloosde. Hij scheen de absurditeit niet op te merken.

 ‘Dat zie ik. De kinderen zullen het fijn vinden.’

 ‘Ja.’

 ‘Weet je zeker dat je geen honger hebt?’

 ‘Ik zou geen hap door mijn keel kunnen krijgen.’ Dat was tenminste de waarheid. En wat doe ik nu, dacht ze. Het is belachelijk dit voor een man als hem te voelen; het doet ontzettend pijn en ik denk niet dat ik het verdragen kan. ‘Sorry?’

 ‘Ik vroeg of je je wel goed voelt. Je bent zo wit als een doek.’

 ‘Ik weet het niet.’ Ze deed haar ogen dicht, maar de kamer begon in het rond te draaien, zodat ze ze maar weer opendeed.

 ‘Je kunt beter weer in je bed kruipen. Ik let wel op de kinderen als ze wakker worden.’

 ‘Maar ik zal -’ begon Tamsin.

 ‘Doen wat je gezegd wordt. Ik zal je een kop thee boven brengen.’

 Zonder een woord ging ze, trok de dekens over zich heen en wachtte. Blaise kwam een paar minuten later heel zachtjes binnen en gaf haar een kopje. ‘Wil je een aspirientje of iets dergelijks?’

 ‘Nee, dank je.’ Ze wilde hem niet aankijken, maar deed het toch en het was pijnlijk. Hij ging op het bed zitten, gelukkig niet al te dichtbij.

 ‘Tamsin?’

 ‘Ja?’

 ‘Wat is er? Ik heb de band uitgewist. Het gesprek is voorgoed verdwenen.’

 ‘Oh, ik weet het niet!’ Ze barstte in tranen uit, haatte zichzelf en hem en de hele wereld. Tussen gesmoorde snikken door zei ze: ‘Ik heb hoofdpijn, dat is alles.’

 ‘Moet je daarvan huilen?’

 ‘Ja - nee - eh, ga weg alsjeblieft!’

 Hij stond op. ‘Goed, blijf in bed. Ik kom later nog wel even kijken.’ En hij ging de kamer uit. Eindelijk alleen, ging Tamsin rechtop zitten en dronk haar thee. Toen ging ze liggen en dacht over de onmogelijke situatie waarin ze zich bevond. Ze mocht hem niet, dus hoe kon ze van hem houden? Maar het was zo. Eén ding was zeker: hij mocht het nooit te weten komen. Ze deed haar ogen dicht en al gauw viel ze in slaap.

 Ze was half wakker toen ze de deur hoorde piepen, deed haar ogen dicht en haalde diep en gelijkmatig adem. Ze was zich van zijn aanwezigheid in de kamer bewust, maar hij zei niets. Ze voelde dat hij naar haar keek en het kostte haar al haar zelfbeheersing om rustig te blijven ademhalen. Toen zachte voetstappen, de deur piepte en vervolgens stilte. Ze opende haar ogen - en Blaise stond in de deuropening. Haar hart sloeg over van de schrik.

 ‘Waarom deed je alsof je sliep?’ vroeg hij.

 ‘Ik weet het niet.’ Ze kon niets anders bedenken.

 ‘Maak ik je zo bang?’ Hij liep naar het bed toe.

 Tamsin schudde haar hoofd en hij ging, alsof hij plotseling moedeloos was geworden, zitten. ‘We kunnen zo niet door gaan,’ zei hij.

 ‘Hoe bedoel je?’ fluisterde ze. Had hij het aan haar gezicht kunnen zien? Was het zo opvallend?

 ‘De hele tijd bekvechten, ruziën - de kinderen zullen spoedig de sfeer tussen ons voelen. We moeten -’ Hij aarzelde en ze wachtte, ze wist niet wat ze moest denken, want wat zou er nu komen? ‘We moeten een wapenstilstand sluiten.’

 Het was niet wat ze had verwacht. Rusteloos streek Tasmin over de dekens. ‘Ik weet het,’ antwoordde ze. ‘Ik zal het proberen, als je dat wilt.’

 Blaise keek haar aan. ‘Het enige wat ik wil, is met rust gelaten worden en schrijven,’ zei hij en ze zag de lijnen van vermoeidheid in zijn gezicht.

 ‘Dat zul je. Sta nu op. Zijn ze beneden?’

 ‘Ja, ze spelen in de zitkamer. Ik heb het vuur aangestoken en hen hun ontbijt gegeven.’ Hij keek naar haar en het leek alsof hij nog iets wilde zeggen. Toen ging hij zonder nog een woord te zeggen weg.

 Ze stond op, liep de kamer door, sloot de deur en begon zich aan te kleden. Ze zou met de kinderen een lange wandeling gaan maken en hen alle twee en zichzelf afmatten.

 

Het was gemakkelijker niet aan Blaise te denken, toen ze bij de boerderij vandaan waren. Stevig liepen ze door met zijn drieën, over de smalle landweg waar geen auto’s en mensen waren, slechts overal rondom hen de witte sneeuw, die alle geluid smoorde en de wereld een heel ander aanzien gaf.

 Toen zag Tasmin de auto. Ze had wel vagelijk iets gehoord, maar het geluid had ze niet als zodanig geregistreerd; plotseling kwam hij te voorschijn, op enige afstand achter hen, en hij kwam langzaam dichter- en dichterbij. ‘Ga aan de kant staan,’ schreeuwde ze, terwijl ze snel naar de kinderen toe liep. ‘Er komt een auto aan.’ De auto ging langzamer rijden, het leek alsof hij zou gaan stoppen. Tamsin hield hun handen vast terwijl ze wachtten en toen...

 ‘Papa! Het is papa - kijk, Tammy!’ Paula trok zich los en rende naar de man die uit de auto stapte en Peter volgde. Tamsin rende hen achterna, terwijl haar ogen het interieur van de auto aftastten naar nog een persoon. De man was alleen. Dat was tenminste iets.

 De man vouwde zich langzaam uit zijn autostoel en stapte uit, omhelsde zijn verrukte kinderen hartelijk, voordat hij langzaam opkeek naar Tamsin en naar haar lachte.

 ‘Vergeef me,’ zei hij, ‘maar ik moest hen zien.’ Hij was lang en goed gebouwd, met blauwe ogen in een, wat Tamsin na die eerste snelle oogopslag slechts kon beschrijven als een goedaardig gezicht. Toch kon hij niet goedaardig zijn.

 ‘Luister,’ begon ze, ‘u moet niet -’

 ‘Ik weet het.’ Hij gaf hen een laatste snelle pakkerd. ‘Ga even spelen, kinderen,’ zei hij. ‘Ik wil met deze dame praten.’ Ze keken naar hem en vervolgens naar haar.

 ‘Tammy,’ zei Paula. ‘Dat is Tammy, ze zorgt samen met oom Blaise voor ons zolang mama ziek is.’

 ‘Ja, mijn schat, dat weet ik. Ga nu maar wat sneeuwballen voor mij maken, wil je?’ Ze holden gehoorzaam weg.

 ‘U moet weggaan,’ zei ze. ‘Het spijt me, maar -’

 ‘Alstublieft, luister een minuutje naar me. Wilt u?’ Zijn blauwe ogen waren strak op de hare gericht. ‘Ik weet hoe u zich op het moment voelt. Ik kan de schrik op uw gezicht zien en u gelooft waarschijnlijk wat anderen over mij verteld hebben. Maar u hebt van mij niets te vrezen. Ik houd meer van mijn kinderen dan van mijn eigen leven. En ik zal hen - en u - geen kwaad doen. Ik wil alleen met hen - en met u -praten en daarna ga ik weer weg. Ik geef u mijn woord.’

 ‘Hoe kan ik u geloven?’

 Hij overhandigde haar de autosleuteltjes. ‘Neem deze. Ik kan zonder die sleutels niet wegrijden. En dan wilt u misschien naar mij luisteren, want ik heb hulp nodig.’

 ‘Hulp?’ herhaalde ze zijn laatste woord op verbijsterde toon. ‘Wat voor hulp?’

 ‘Wilt u bij mij in de auto komen zitten terwijl we praten?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik - we blijven hier.’

 Hij glimlachte vermoeid. ‘Ik begrijp het. Luistert u alstublieft - dan zult u zien waarom ik hulp nodig heb, waarom ik mijn kans heb afgewacht en u ben gevolgd toen ik wist dat u met de kinderen alleen was.’ Hij keek naar waar ze, een paar meter verderop, druk bezig waren handenvol sneeuw op te scheppen. Tamsin was verrast - en niet een klein beetje ontroerd - tranen in zijn ogen te zien. ‘Nadat Paula zo snel na Peter was geboren, kreeg mijn vrouw een depressie. Dat is heel normaal en natuurlijk genoeg, dat is mij althans later verteld. We woonden in die tijd in Italië - in Milaan, waar ik werk - en ik had het druk, te druk om te zien wat er aan de hand was. Mijn werk nam me teveel in beslag en dat leek op dat moment belangrijker - tot de dag waarop ik van een zakenreis thuis kwam om te ontdekken dat zij met de kinderen was vertrokken en een briefje vond waarin ze vertelde dat ze was teruggegaan naar Schotland, naar huis. Ik volgde haar en liet iemand in Italië mijn zaken waarnemen. Ik zei tegen haar dat, als ze in Schotland wilde wonen, ik dat zou regelen. Ik houd erg veel van mijn vrouw, Tammy - ik mag je toch wel Tammy noemen, mag ik dat alsjeblieft?’

 Ze knikte. ‘Dank je. Dat is wat we een tijdje deden. We woonden in Stirling en ik vloog vaak naar Italië heen en weer. Ik leefde twee levens - en de druk nam toe. Ze was een beetje opgeknapt en ze ging vooruit - maar toen voelde ik de spanning weer en ik veronderstel dat het te zien was. En toen, verleden jaar verloor ze de baby die ze verwachtte en omdat ik destijds in Rome was, gaf ze mij de schuld.’ Hij zweeg even en vervolgde:

 ‘Vanaf die tijd veranderde alles. Er gebeurde weer hetzelfde als na de geboorte van Paula, waarschijnlijk alleen erger, en terwijl zij door familieleden omringd was, had ik niemand. Ik zag dat ze langzaam maar zeker de rijen sloten, dat zij mij beschouwden als een gevoelloze bruut die enkel aan geld dacht.’ •

 Tamsin keek hem aan. ‘Ik geloof alles wat u hebt gezegd, maar ik weet niet hoe ik u zou kunnen helpen.’

 ‘Als ik Fiona maar kon zien en met haar praten, zonder dat ze omringd is door haar familieleden - als dat kon, zou ik haar ervan kunnen overtuigen dat ik werkelijk van haar houd.’

 ‘Maar u hebt uw eigen kinderen ontvoerd. Ze moet toch zeker -’ ‘Néé, is dat wat ze zeggen? Hoe kan iemand zijn eigen kinderen ontvoeren? Ik ben met hen op vakantie gegaan, omdat ik dacht dat het de enige manier waarop zij weer bij haar verstand zou komen - en met ons mee zou gaan. Alleen deed ze dat niet. Ze weigerde te gaan. En toen lieten ze haar na een paar weken toch komen, mij achterna, maar op dat ogenblik was het allemaal al buiten proporties opgeblazen -’ Hij hield, als wanhopig, op. ‘Je gelooft me niet, hè?’ Er was intens verdriet in zijn ogen te lezen.

 Tamsin knikte. ‘Ja, ik geloof u. Oh, ja. En als ik dat kan, zal ik u helpen.’ De uitdrukking die bij haar woorden over zijn gezicht gleed, was bijna pijnlijk om te zien. Hij keek als een man die, op het punt van verdrinken, een reddingslijn toegeworpen kreeg. Hij vatte haar handen in de zijne en het leek alsof hij iets zeggen wilde, maar er niet toe in staat was.

 Tamsin zei vriendelijk: ‘Het is wel goed. Praat een paar minuten met uw kinderen, terwijl ik nadenk.’

 Ze keek hoe hij naar hen toe liep, zich over hen heen boog en met hen samen stond te lachen terwijl ze zoveel sneeuwballen oppakten als ze maar konden dragen.

 Ze haalde diep adem. Er was veel te doen en te zeggen en het was nu het moment om daarmee te beginnen. Ze liep naar het trio toe en wist wat ze het eerst moest doen. Het zou niet gemakkelijk zijn, maar het moest lukken.

 

Ze waren bijna thuis, de schemering viel al in en kleurde de sneeuw tot blauwgrijs, met donkere schaduwen bij de bomen. Tamsin stond stil en hield de handen van de kinderen stevig vast. ‘Vergeet niet,’ zei ze zachtjes, ‘wat we hebben afgesproken.’

 ‘Nee, Tammy,’ zeiden ze gehoorzaam in koor.

 ‘Het is ons geheimpje, niet?’

 Paula keek met stralende ogen op. ‘Papa heeft het uitgelegd. We zullen het niet aan oom Blaise vertellen.’

 ‘Goed, dan gaan we nu naar binnen. Wat dachten jullie van een speciale traktatie vandaag? Thee bij de open haard terwijl we televisie kijken? Dat zal oom Blaise de kans geven door te gaan met zijn werk.’

 Tamsin deed de deur open. Haar hand trilde en het kostte haar een paar seconden om de sleutel in het slot te steken. Haar keel was droog en ze voelde zich als een gevangene die op het punt stond ondervraagd te worden; ze wenste een moment dat ze overal behalve hier was. Toen haalde ze diep adem en marcheerde naar binnen. ‘Naar de zitkamer, kinderen, doe de televisie maar vast aan. Ik ben zo terug.’ Ze liep naar de keuken, Blaise zat daar. Hij was nog aan het werk en keek eventjes op.

 ‘Lekker gewandeld?’

 ‘ Ja. Ik ga binnen met hen thee drinken, dus je kunt in alle rust verder schrijven.’ Ze keek naar Blaise die al weer in zijn eigen kleine wereldje vertoefde en ze zei: ‘Ik moet mijn vader opbellen. Ik ben zo terug.’ Ze overtuigde zich ervan dat de deur goed dicht zat toen ze de hal inliep. Uit de zitkamer kwam het geluid van schoten, donderende hoeven en de energieke achtergrondmuziek van een western. Tamsin nam de hoorn van de haak en draaide het nummer van het papiertje uit haar zak. Even later werd er opgenomen. Mr. Zandradi? Met Tammy Douglas. Ik zou graag zo snel mogelijk met u willen praten.’ Een korte onderbreking toen ze luisterde. ‘Vanavond? Ja. Als de kinderen eenmaal slapen, kan ik er om ongeveer half negen zijn. Dag.’ De teerling was geworpen. Ze legde de hoorn op de haak, haar hart bonsde. Zolang de kinderen maar sliepen, zouden er geen problemen rijzen. Het zou allemaal tamelijk eenvoudig zijn.
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‘Het was goed van je te komen, Tammy, ik ben je bijzonder dankbaar.’ Mario Zandradi glimlachte over de tafel in de lounge van het hotel heen naar Tamsin. ‘Wil je iets drinken?’

 ‘Ik kan het beter niet doen - ik moet nog rijden.’ Ze glimlachte terug. ‘Ik heb wel trek in koffie indien dat mogelijk is. Ik wil niet te lang wegblijven. Ik heb Blaise verteld dat ik een stukje ging rijden en een paar brieven moest posten.’ Ze keek op haar horloge.

 ‘Natuurlijk, ik begrijp het. Je hebt een idee - een plan?’ Hij riep een voorbijkomende kelner terwijl hij praatte. ‘Twee koffie, alstublieft.’ ‘Ik kan Blaise niet vragen hoe ik zijn zuster het beste kan benaderen - maar jij kunt het mij wel vertellen. Ik wil proberen haar over te halen hier naar toe te komen. Hoe weet ik nog niet, daarom wil ik met jou overleggen. Hoe ziek is ze? Denk je dat ze in staat is om te reizen?’ ‘Ja, ik denk van wel. Als de reden goed genoeg is. Heb je al met haar over de telefoon gepraat?’

 Tamsin schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik zal er morgen een excuus voor vinden. Het zal een bepaald contact tot stand brengen. Daarna, als Blaise boodschappen aan het doen is -’ Ze schokschouderde. ‘Vanaf dat moment zien we wel verder.’

 ‘Het zal niet gemakkelijk zijn.’

 ‘Weet ik, maar ik ga het proberen. Vertel me alles wat je over haar weet, haar interesses, het soort dingen waarover ze graag babbelt - het zal me helpen me een voorstelling van haar te maken -’ Ze aarzelde. Zijn blauwe ogen keken haar warm en vriendelijk aan.

 ‘Oh ja! Als het maar goed gaat. En er is eigenlijk geen reden waarom het niet zou lukken. Je bent slim, Tammy, dat voel ik.’ Hij betaalde de kelner en bood Tamsin een sigaret aan. ‘Nee? Sta je mij dan toe te roken?’

 ‘Natuurlijk. Alstublieft, stel je verwachtingen niet te hoog. Maar als ik wat aantekeningen zou kunnen maken, dat vind ik gemakkelijker.’ Ze pakte haar zakagenda, zocht de witte bladzijden achterin en hield haar pen gereed. ‘Brand maar los.’

 ‘Goed. Wel, ten eerste -’ Hij praatte vrijwel zonder adempauze twintig minuten lang en Tamsin’s hand deed pijn toen hij ophield met schrijven. Maar het stond allemaal op papier en haar zelfverzekerdheid groeide langzaam maar zeker.

 ‘Weet je zeker dat ik je niet tot aan je huis in mijn auto achterna hoef te rijden?’ vroeg hij, toen zij haar agenda opborg. ‘Voor alle zekerheid?’

 ‘Nee. Het is niet ver, eerlijk niet. Ik moet nu weg. Ik bel je zo gauw als ik kan weer op.’ Toen schoot haar iets te binnen. Mario Zandradi zag de verandering in haar gezicht, de plotselinge gloed van alarm in haar ogen en zei snel:

 ‘Wat is er? Is er iets verkeerd?’

 ‘Nee, ik herinnerde me iets. Toen ik jou opbelde - ik heb gezegd dat ik mijn vader zou bellen, maar ik ben dat vergeten. Is er hier ergens een telefoon?’ Ze keek om zich heen. ‘Ik zal hem nu bellen, ik kan beter het zekere voor het onzekere nemen.’

 ‘Natuurlijk, bij de receptie. Kom.’ Hij leidde haar de lounge uit. ‘Heb je muntstukken?’

 Ze was al in haar portemonnee aan het zoeken. ‘Ja, dank je, ik heb er genoeg. Laten we vast afscheid nemen. Nadat ik mijn vader heb gebeld, keer ik direct naar de boerderij terug.’ Ze schudde hem de hand. ‘Maak je alsjeblieft geen zorgen. Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt.’

 ‘Dat weet ik. Dank je. Ik zal op je telefoontje wachten. Als je me nodig hebt, nadat je je vader gebeld hebt, ik ga in de bar iets drinken. Arriverderci, Tammy.’

 Hij wachtte totdat ze zich in de telefooncel bevond voor hij zwaaide en wegliep. Tamsin draaide het nummer van haar vader en wachtte ongeduldig tot hij opnam. En pas toen hij opnam, realiseerde ze zich dat ze, net als tegen Blaise, ook tegen hem zou moeten liegen.

 ‘Hallo, pa? Ik ben het, Tam. Hoe is -’

 ‘Tamsin? Wat is er aan de hand, schatje? En waarom bel je uit een cel? Blaise zei -’

 ‘Oh néé!’ Haar gepijnigde kreet weerkaatste door de lijn en maakte op doeltreffende wijze een eind aan zijn gepraat. ‘Hebt u opgebeld?’ ‘Wel, natuurlijk heb ik dat. En hij zei dat je mij al gebeld had, maar ‘Luister, dat kan ik uitleggen.’ Ze hoopte dat ze het inderdaad zou kunnen. ‘Klonk hij - eh - boos?’

 ‘Niet bepaald. Wat speelt er zich daar verdorie toch af? Waar zit je?’ ‘In een hotel.’ Dat was tenminste de waarheid.

 ‘Hmmm. Hij zei dat je brieven was gaan posten of zo iets.’

 ‘Dat is ook zo, maar ik ben hier even voor een kopje koffie naar binnen gewipt.’

 ‘In een hotel?’

 ‘Wel, het is tevens een restaurant.’

 ‘Hou toch op, schat. Ik ken je goed genoeg om een zekere mate van oneerlijkheid in je stem te bespeuren.’

 Tamsin zuchtte een reusachtige zucht. ‘Het is erg moeilijk. Ik wilde niet dat hij wist waar ik was, dat is alles. Ik kwam een vriendin tegen -’ ‘Een vriendin? Je kent daar in het noorden toch niemand, of wel soms?’

 Het werd steeds erger. Ze voelde zich een verrader. Ze was een verrader; ze was in de eerste plaats al regelrecht tegen al haar training ingegaan door met Mario Zandradi te praten - en ze had het verraad alleen maar erger gemaakt door het niet aan haar vader te rapporteren. Niets kon het juiste van haar handelswijze veranderen. Haar vader zou het begrijpen - ter zijner tijd - maar nu nog niet.

 ‘Bent u Sandra vergeten? Ik liep haar, toen we buiten een wandeling aan het maken waren, tegen het lijf - wat een toeval! En ik wilde het hém niet vertellen omdat hij een arrogant, nieuwsgierig mispunt is. Eerlijk gezegd zag ik niet in waarom ik het zou moeten doen. Hoe dan ook, ik ben nu op de terugweg. Nog iets te rapporteren?’

 ‘Nee. En jij?’ Die vraag was onschuldig genoeg. Als hij de waarheid eens zou kunnen raden!

 ‘Niet veel. Blaise heeft gisteravond een interview met mij op de band opgenomen, over het werk, weet je, en het is heel aardig geworden. Hij was vooral geïnteresseerd in de Brewer zaak.’

 ‘Ik kan me voorstellen waarom! Waarom is hij een arrogant mispunt?’

 ‘Hij is het gewoon. Maar we kunnen redelijk met elkaar overweg. En de kinderen zijn super. Meestal erg lief en heel gezellig.’ Het was zoveel gemakkelijker over hen te praten dan over hun oom. ‘Ze vinden alle spelletjes leuk, we lezen af en toe, weet u, en ze zijn helemaal niet lastig. Ik moet eens met hun moeder praten om te zien of ze hen in de winter iets extra geeft, zoals vitamine pillen -’ Ze babbelde verder totdat haar vader haar in de rede viel:

 ‘Goed, schat, ik begrijp het. Ik ben ervan overtuigd dat je alles buitengewoon goed doet, maar ik moet nu weg. Je oom Charles komt langs voor een spelletje schaak en -’

 ‘Sorry! Ik zal je niet langer ophouden. Doe hem de groeten. Ik ga nu terug - dag!’

 ‘Dag. En kijk uit.’

 ‘Doe ik.’ Ze hing op en voelde zich lamlendig. Dat zat er tenminste op. Terug naar de boerderij. Vroeg slapen was het motto, misschien eerst nog een tijdje in bed lezen en daarna eens goed nadenken over de bizarre situatie die zich voordeed. Het zou bovendien een manier Zijn om uit zijn buurt te blijven. Ze begon de rit terug naar de boerderij in een iets gerustere gemoedsgesteldheid. Blaise zou het te druk hebben met typen om zich de kleine vergissing van het telefoongesprek te herinneren. Dat dacht ze. Maar dat dacht ze verkeerd.

 



Iets in de atmosfeer zou haar gewaarschuwd moeten hebben toen ze de keuken binnenliep - maar dat deed het niet, omdat ze het te druk had met gewoon te doen. Het water stond op, was bijna aan de kook. Ze liep erheen en zette een kopje naast het kopje dat er al stond, draaide zich naar Blaise om en vroeg: ‘Wat was je van plan te nemen, koffie of thee?’

 ‘Thee. Ik vergat je voor je vertrek iets te vragen. Heb je je vader nog te pakken gekregen toen je belde?’ De manier waarop hij de woorden zei, stond haar niet aan en het feit dat ze wist waarom, hielp geen zier. Ook de uitdrukking op zijn gezicht stond haar totaal niet aan, maar er was niet veel aan te doen.

 ‘Heb ik dat niet gezegd? Hij was in gesprek. Heeft hij gebeld?’ ‘Dat heeft hij. Wie heb je in plaats van hem gebeld?’

 ‘Maakt het wat uit? Je hebt er werkelijk niets mee te maken,’ antwoordde ze vinnig.

 ‘Wel als je opzettelijk liegt. Je hebt maar één keer een nummer gedraaid - dus heb je niet eens geprobeerd hem te bereiken.’ Haar hart sloeg een slag over. Hoeveel had hij gehoord?

 ‘Je had met mij naar de hal moeten gaan.’ antwoordde ze kwaad, ‘dat zou een stuk comfortabeler geweest zijn dan met je oor tegen het sleutelgat gedrukt staan.’

 ‘Trek toch niet alles in het belachelijke. Het kost hier meer moeite het draaien van de schijf niet te horen.’

 ‘Je had detective moeten worden in plaats van schrijver,’ zei ze ijzig. Hij kon haar stem niet gehoord hebben - dan zou hij het nu gezegd hebben. Hij was geen man die zijn gevoelens opkropte- en toch moest ze op haar tellen passen. Er zat een gevaarlijke explosieve kant aan zijn karakter. Hij stond op en kwam naar haar toe.

 ‘Je kunt je hier heus wel met je vriendjes vermaken, als dat is wat je wilt,’ zei hij met rauwe stem. ‘Ik ben ruim van opvattingen.’

 ‘Ik weet niet wat je bedoelt!’ Tamsin rende bij hem vandaan en zette het gas af. Ze was bijna misselijk van de schok. Had hij het geraden?’ ‘Jij leugenaar. Je ziet zo bleek als een vaatdoek.’

 ‘Alleen omdat ik je zo weerzinwekkend vind. Je staat me opzettelijk te beschuldigen!’

 ‘En jij bent snel over je gebroken hart heen, nietwaar? Of was het de overspelige Nigel die je hebt ontmoet?’

 Ze keerde zich razend naar hem toe, de mengeling van woede en opluchting deed haar hoofd duizelen. Hij had geen weet van Mario Zandradi, maar zijn gedrag had niet onaangenamer kunnen zijn. ‘Hoe durf je!’ brieste ze. ‘Je bent verachtelijk!’

 ‘Ik ben nog niet eens goed begonnen. Mijn hemel, je hebt mij er goed laten intuinen. Ik wed dat je van iedere minuut hebt genoten! Hij was zelfs nog kwader dan zij. Tamsin was zich daar sterk bewust van. De lucht trilde van hun woede. Ze wilde hem slaan, hem verwonden, hem met woorden geselen. Toch hield ze zich in, want hij was op het kookpunt, woedender dan ze ooit een man had gezien - en ze wist niet waarom.

 ‘Ga uit de weg,’ zei ze met trillende stem. ‘Ik ga naar bed.’ Ze wilde hem passeren, maar hij greep haar stevig bij de arm.

 ‘Je gaat nergens heen, in elk geval niet voordat je me de waarheid hebt verteld.’

 ‘Je doet me pijn!’

 ‘Ik wil je ook pijn doen. Mijn hemel, wat wil ik dat graag.’ En het volgende moment daalden zijn lippen neer op de hare in een vurige, bestraffende kus die haar de adem benam en haar benen deed trillen. Ze probeerde iets te zeggen, maar zijn mond bleef de hare meedogenloos bedekken. Ze voelde zijn harde lichaam tegen het hare drukken. Toen zijn handen over haar rug gleden, brak haar weerstand; alle kracht vloeide uit haar weg. Terwijl zijn mond naar haar hals gleed en zijn handen naar haar borsten, vond ze de kracht om te zeggen:

 ‘Nee, niet doen, alsjeblieft...’

 Als vanuit de verte hoorde ze hem iets mompelen. Plotseling maakte zich een verraderlijke opwinding van haar meester. Hij wilde haar verleiden en daar kon ze niets tegen beginnen. Toen zijn mond de hare opnieuw vond, beantwoordde ze zijn kus - trillend, wetend dat ze hierop al die tijd had gewacht, wetend waarom ze zo bang voor hem was geweest. Eensklaps schreeuwde er ergens een kind en de betovering was verbroken.

 ‘De kinderen,’ fluisterde Tamsin. Hij was echter al verdwenen. Tamsin stond daar, bracht haar kleding in orde en slaagde erin zich naar de deur te begeven. Hoewel ze over haar hele lichaam beefde en buiten adem was, wist ze de trap op te lopen.

 Peter was degene die had geroepen. Hij had zijn zusje wakker gemaakt en nu stond Blaise zachtjes tegen hen te praten - een volledig andere man dan enkele minuten geleden.

 ‘Ik droomde van papa en mama,’ fluisterde Peter. Tamsin was onmiddellijk gealarmeerd, want de kinderen konden in hun slaperige toestand elk moment een woord zeggen dat haar hele plan in de war zou schoppen.

 ‘Het is goed, liefje, ik blijf wel even bij jullie. Wil je iets warms te drinken hebben?’

 Paula knikte. ‘Chocolademelk graag.’

 ‘Ik ook. Ga niet weg, Tammy.’

 ‘Ik maak het wel klaar.’ Blaise staarde naar Tamsin, maar ze keek snel een andere kant uit. Daarna verliet hij het vertrek.

 ‘Ik blijf hier wel slapen als jullie dat prettig vinden,’ zei ze. Het moment van krankzinnigheid was voorbij. Ze had gewild dat Blaise haar tot de zijne maakte omdat ze van hem hield - maar ze wist dat zijn enige motief was geweest dat hij haar wilde straffen. Ze huiverde. ‘Jullie kunnen samen in één bed slapen. Wacht, dan ga ik even mijn kussen halen.’

 Ze hoorde Blaise de trap opkomen toen ze met haar kussen terugkeerde. ‘Ik blijf vannacht bij hen,’ vertelde ze hem.

 ‘Nee,’ zei hij op onvermurwbare toon.

 ‘Ja.’ Ze draaide zich om en gooide haar kussen op Peter’s bed neer. ‘Hier is de chocolademelk. Kijk uit dat jullie niet morsen.’

 ‘Vertel ons een verhaaltje, oom Blaise,’ smeekte Paula.

 ‘Ja, dat is leuk,’ voegde Peter eraan toe. Blaise scheen op het punt te staan nee te zeggen.

 ‘Wat een goed idee,’ merkte Tamsin op. ‘Ik ga me intussen gereed maken voor de nacht.’ Ze sloot de deur zachtjes achter zich. Ze had in zijn ogen gelezen waarom hij niet wilde dat ze bij de kinderen bleef slapen. Langzaam liep ze naar haar kamer. Het leven zou er na de gebeurtenissen van vanavond niet gemakkelijker op worden, het zou zijn alsof ze op spitsroeden liep... Ze nam resoluut een beslissing: voortaan zou zij bij de kinderen slapen. Blaise kon daar niets tegen doen, hoewel zij bij hem van niets zeker was.

 Ze werd midden in de nacht wakker en herinnerde zich wat er allemaal was gebeurd voor ze opnieuw insliep. Gedurende dat korte moment besefte ze wat ze op zijn gezicht had gelezen toen hij haar ervan had beschuldigd dat ze een andere man had ontmoet - louter jaloezie. De volgende morgen was ze dat echter alweer vergeten.

 De volgende dag leek het alsof het gebeurde haar zintuigen had gescherpt. Toen ze om acht uur naar beneden ging, bleek Blaise al aan het werk te zijn. Ze haalde diep adem bij het aanvoelen van de spanning die onmiddellijk het vertrek vulde.

 'Heb je al koffie gedronken? ’

 het te druk gehad. ’ Hij had zich aangekleed, maar zich niet geschoren. Hij zag er overigens uit alsof hij helemaal niet geslapen had en dat deed haar zeggen:

 dat je de hele nacht bent opgebleven. ’

 'Zou dat voor jouw  enig verschil maken? ’

 'Nee zeker niet.' antwoordde ze enigszins vermaakt. ‘Je kunt hier wat mij betreft. ’ Ze zette de ketel op het vuur. ‘Ik zal wel koffie zetten. Je ziet eruit alsof je daar wel behoefte aan hebt. ’ ‘Plotseling glimlachte  ze, omdat één ding zeker was: de agressieve Blaise voelde zich niet bepaald in zijn element. En dat deed haar ego goed.

 Ze opende de achterdeur om wat brood voor de vogels te strooien. Eensklaps smeet hij het boek waarin hij las op tafel. ‘Moet je nu per se die deur wagenwijd open laten staan terwijl je de vogels voert? ’ Tamsin wierp een blik op hem en zag de lijnen van vermoeidheid in zijn gezicht.

 ‘Neem me niet kwalijk, ’ riep ze uit. ‘Ik besefte niet dat het zo koud was. Wil je soms een deken? ’

 Hij stond op. 'Ik ga naar bed. ’

 ‘Ja, dat lijkt me een goed idee. De koffie is zo klaar. Je kunt een kopje mee naar boven nemen.'

 ‘Ik zou er niet over piekeren om te vragen of je een kopje naar boven wilt brengen. ’

 Ze fronste fronste haar voorhoofd. ‘Ik zwijg maar liever. Alles wat ik zeg, schijnt verkeerd te vallen. ’ Ze overhandigde hem zijn kopje zonder een woord te zeggen en liet hem naar de deur lopen. Toen hij daar was, zei ze: ‘Ik zal je spullen netjes opruimen, maak je geen zorgen. ’

 Blaise mompelde iets onverstaanbaars, draaide zich om, zette het kopje neer en begon de getypte vellen op te stapelen. Zijn bewegingen waren echter niet al te vast, met het gevolg dat binnen de kortste keren alles op de grond lag. Tamsin kon het niet helpen, ze barstte in lachen uit. Zwijgend wachtte ze op zijn klap, haar ogen opengesperd van angst. Toen zag ze de pijn in zijn ogen - een pijn die veel beangstigender was dan zijn woede.

 ‘Verdorie! ’ Hij bracht een hand naar zijn voorhoofd en Tamsin legde de hare op zijn arm.

 Hij duwde ruw haar hand weg. ‘Neem me niet kwalijk, ’ fluisterde ze. Ze wilde weglopen, maar ze was er niet toe in staat. Het leek wel een nachtmerrie! ‘Ik ruim wel op. ’

 ‘Zit nergens aan, ik ruim zelf op. ’ Hij hief een hand en ze kromp ineen. ‘Dacht je dat ik je wilde slaan? ’

 ‘Ja, was je dat dan niet van plan? ’

 ‘Ik weet het eigenlijk niet. ’ Zijn lippen bewogen nauwelijks; instinctief voelde ze de spanning in hem aan.

 ‘Waarom begin je dan niet meteen? Ik kan hier niet de hele dag staan wachten. ’

 Hij schudde zijn hoofd, het leek of hij niet helemaal vast op zijn benen stond.

 ‘Verdwijn en laat me alleen! ' schreeuwde ze in plotselinge woede. ‘Verdwijn! ’

 Zijn ogen brandden in de hare. ‘Ik ga al, ' siste hij haar toe. Ik heb er niet de minste behoefte aan in hetzelfde vertrek te vertoeven als jij, jij -’ Tamsin snoerde hem de mond door hem met al haar kracht te slaan -en nog een keer. Ze zag razernij in zijn ogen, doch hij draaide zich zonder een woord te zeggen om en beende de kamer uit.

 Ze was alleen. Ze wilde hem achterna rennen om hem te straffen voor wat hij had gedaan. Ze wilde hem opnieuw pijn doen. maar toen herinnerde ze zich zijn gelaatsuitdrukking en wist dat ze hem al genoeg pijn had gedaan. Met tranen in haar ogen begon ze de vellen papier van de grond op te rapen.

 

De kans om Fiona Zandradi op te bellen, deed zich laat in de middag voor, toen Blaise met de kinderen in de auto wegreed. Toen ze de Mini uit het zicht had zien verdwijnen, nam ze de hoorn van de haak.

 Ze had bedacht hoe ze het gesprek zou openen. Wat daarna zou gebeuren, hing af’ van het antwoord van de vrouw die ze opbelde. Ze telde tot twintig om zichzelf tot kalmte te dwingen en draaide pas toen het nummer. Ze moest goed voor ogen houden wat ze wilde bereiken: de hereniging van Mario Zandradi en zijn vrouw en kinderen.

 ‘Hallo? Kan ik Mrs. Zandradi spreken? Ik ben Tamsin Douglas.’ De stem was zacht, het Schotse accent duidelijker dan bij de kinderen. ‘Daar spreekt u mee. Is alles in orde, Miss Douglas?’

 ‘Zeker. Ik bel u, Mrs. Zandradi, om u te vragen of de kinderen nog extra vitamine moeten innemen. Ik heb een heleboel nichtjes en neefjes en ik herinnerde me ineens dat mijn schoonzusje hen altijd vitaminetabletten geeft in deze tijd van het jaar. Het is hier nogal koud.’ Ze zweeg, omdat ze wist dat het antwoord op haar vraag haar zou vertellen hoe de vrouw het telefoontje opnam.

 ‘Hier ook, er ligt een dik pak sneeuw. Erg aardig van u om te bellen, ik was het helemaal vergeten. Normaal geef ik hen elke dag levertraan.’ Tamsin noteerde wat er werd gezegd, ze voelde dat de ander zich langzamerhand ontspande. Ze voelde nog iets anders: Fiona Zandradi had er intens veel behoefte aan met iemand te praten. En dat bewees dat de moeder van Peter en Paula de kinderen miste. Dat bleek trouwens eveneens uit de vragen die ze stelde: wat de kinderen uitvoerden, of ze eensgezind speelden, of ze goed aten ‘Ze hebben het naar hun zin, maar ze missen u, dat is duidelijk. Wat leuk zou het zijn als u hen kon komen verrassen.’ Ze kruiste haar vingers bij die laatste woorden.

 ‘Ik ben ziek geweest en het proces is aan de gang, Miss Douglas.’ ‘Noem me alstublieft Tamsin,’ onderbrak Tamsin haar. ‘Of Tammy, zoals de kinderen.’

 ‘Natuurlijk, ik zal je Tammy noemen. Maar zie je, ik ben ziek geweest. De kinderen moesten hier weg, ze hebben al te veel meegemaakt. Ik weet niet of Blaise je heeft verteld -’ Nee, dacht Tamsin, maar dat heeft je echtgenoot wel gedaan en ik weet nu dat ik kan helpen.

 ‘Ik weet alles, Mrs. Zandradi. Ik zou hier zijn om u te helpen. U hoeft alleen maar met de kinderen te spelen. Bovendien heb ik iemand nodig om tegen te praten. Ik zit namelijk met een levensgroot probleem ...’ Tamsin schrok van haar eigen woorden, maar ze kon nu niet meer terug. Iets zei haar trouwens dat ze de juiste tactiek had gekozen. ‘Ik ben smoorverliefd op uw broer en ik ben bang, vreselijk bang -’ Ze brak welbewust af.

 ‘Lieve hemel! Tammy, dat is zeker een probleem.’ Klonk er nu werkelijk een zekere opluchting door in die stem, opluchting omdat iemand anders ook problemen had?

 ‘Neemt u me niet kwalijk, ik weet niet wat me bezielde om zo iets tegen u te zeggen, Mrs. Zandradi -’

 ‘Fiona,’ onderbrak de vrouw haar.

 ‘Fiona, graag.’ Het werkte!

 Fiona zuchtte diep. ‘Ik ben omgeven door goedbedoelende familieleden, maar geloof me, Tammy, ik verlang ernaar eens met iemand anders te praten. Ik kan gewoon niet meer helder denken -’ ‘Alsjeblieft, Fiona, kom hierheen. Ik kan je helpen,’ onderbrak Tamsin haar.

 Een lange stilte, zo lang dat ze vreesde dat de verbinding was verbroken. Toen zachtjes: ‘Ja, ik denk wel dat dat mogelijk is.’

 Tamsin sloot haar ogen. ‘Dus je doet het?’

 Weer een pauze. ‘Ja, ik kom.’

 ‘Schitterend. Wanneer? Vandaag al?’

 Een lach weerklonk. ‘Ik ben blij dat jij voor mijn kinderen zorgt. Dat wordt lachen! Ik kom morgen, vóór iemand me ertoe kan overhalen van gedachten te veranderen. En reken maar dat ze dat zullen proberen! Ik neem de trein in Glasgow, jij moet me maar vertellen waar zich het dichtstbijzijnde station bevindt.’

 ‘Ik zal het meteen nakijken en ik kom je persoonlijk afhalen. Dat zal een verrassing voor hen zijn, ik zal er geen woord over zeggen. Kan ik je over tien minuten terugbellen?’

 ‘Ja, en heel erg bedankt, Tammy.’

 Tasmin hing op, maakte een rondedansje in de hal en vergat al haar zorgen - bijna al haar zorgen.
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Tamsin wachtte op het station van York op de trein. Het was even na twaalven, ze had Blaise met de kinderen thuis achtergelaten en tegen hom gezegd dat ze dringend ergens heen moest. Ze liep op het perron heen en weer, met haar handen in haar zakken, en huiverde licht in de koude buitenlucht. Nog tien minuten. Mario Zandradi was, toen ze hem had opgebeld, stomverbaasd geweest. Hij had een kreet van vreugde geslaakt, die bijna de telefoon deed barsten - en Tamsin’s trommelvlies - en was bijna onsamenhangend in zijn dankbetuigingen geweest.

 Nu. terwijl ze de trein hoorde aankomen, prevelde ze een schietgebedje. Ze zag het gevaarte dichter- en dichterbij komen - totdat het, met een hoop geknars en gesis van de remmen, stilstond. Ze hadden zich door de telefoon aan elkaar beschreven - onder wederzijds geschater - en Tamsin keek toe hoe de mensen naar buiten stroomden. Toen zag ze haar, een lange, blonde en te magere vrouw met een kleine koffer in haar hand. Tamsin wuifde, de vrouw wuifde terug en even later waren ze elkaars hand aan het schudden en lachten naar elkaar.

 ‘Hallo, Tammy,’ zei Fiona. ‘Je hebt jezelf goed beschreven - ik ben heel erg blij je te ontmoeten.’

 ‘En ik jou. Zullen we een kop koffie drinken voor we vertrekken? Het is een uur rijden.’

 Ze liepen in een comfortabele stilte naar het stationsrestaurant en dronken hun koffie terwijl ze praatten. Het kwam er allemaal uit. Fiona’s versie die, vreemd genoeg, niet zo erg veel verschilde van die van Mario, diende slechts om de al op de hoogte zijnde Tamsin te laten zien hoe klein de oorspronkelijke oorzaak van een groot verdriet kon zijn. Haar hart ging uit naar de zuster van Blaise, zoals het slechts enkele dagen eerder naar haar man was uitgegaan. Fiona’s gezicht was mooi en lief. toch was ze te bleek, zag ze er te breekbaar uit.

 ‘Wat ik al niet heb moeten doen om weg te komen!’ zei ze. ‘Oh, het spijt me, ik zit hier mijn moeilijkheden te vertellen en jij hebt je eigen problemen. Ik ben bang dat ik verschrikkelijk onbeleefd ga klinken, maar wat ter wereld deed je voor hém vallen?’

 ‘Ik wilde dat ik het wist.’ Tamsin haalde haar schouders op, alsof dat het gemakkelijker zou maken. ‘Maar ik weet wel dat het pijn doet - ik ben blij dat je hier bent, Fiona, misschien kun jij mij weer bij mijn positieven brengen.’

 ‘Ik betwijfel het.’ Fiona glimlachte. ‘Ik ben zelf niet zo slim geweest, nietwaar?’

 Tamsin, die wist wat ze deed, keek haar aan en glimlachte terug. ‘Ik denk dat we eindeloze gesprekken zullen hebben,’ antwoordde ze. Ze keek op haar horloge. ‘Misschien kunnen we beter gaan. Ik zal je echter eerst iets vertellen - een kleine biecht. Ik belde niet werkelijk voor die vitamine - ik had gewoon een excuus nodig om met je te praten.’

 ‘Ik weet nu waarom,’ zei Fiona. ‘En ik ben blij dat je het gedaan hebt.’

 Oh, nee, dat weer niet, dacht Tamsin. Nog niet, tenminste. Maar je zult het - spoedig - weten. ‘Ik ook,’ antwoordde ze in plaats daarvan en liep naar de auto.

 

‘Wacht hier,’ zei Tamsin. ‘Ik zal eerst naar binnen gaan en het hen vertellen. Ze zullen me niet geloven - maar ik wil hun gezichten zien als je binnenkomt. Ik zal de deur openlaten.’ Ze kon hun stemmen uit de zitkamer horen komen, ging naar binnen en zag hen met zijn drieën een spelletje doen. De kinderen keken op, Blaise niet.

 ‘Ik heb een verrassing voor jullie,’ zei Tamsin. Peter en Paula sprongen overeind en holden naar haar toe.

 ‘Wat is het?’

 ‘Niet wat, maar wie. Raad eens.’

 ‘Het is mama! Het is mama!’ En toen keek Blaise op, zijn gelaatsuitdrukking liet duidelijk zien wat hij ervan dacht. Ik zal hiervan genieten, dacht Tamsin.

 ‘Ja, jullie hebben gelijk. Kom mee.’ Blaise stond op en zei:

 ‘Vind je niet dat het een misselijke grap is de kinderen te vertellen -’ Op dat moment kwam Fiona naar binnen, knielde voor haar kinderen en sloeg haar armen om hen heen. Tamsin keek naar Blaise, zag het volstrekte ongeloof op zijn gezicht en zei:

 ‘Ik zal voor ons allemaal thee gaan zetten.’ Daarna liep ze de kamer uit.

 Ze hoorde hem de keuken binnenkomen, hoorde ook het lachen verstommen, toen hij de deur sloot, maar draaide zich niet naar hem om.

 ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ vroeg hij en hij keek nog steeds stomverbaasd. Ze glimlachte vriendelijk.

 ‘Ik heb haar gebeld,’ zei ze. ‘We hebben gepraat en gepraat en ik vertelde haar dat de kinderen haar misten, wat waar is. En toen leek het heel gewoon dat ze hier naartoe kwam.’

 ‘Ik geloof het niet,’ zei hij.

 ‘Ze is echt genoeg,’ zei Tasmin. ‘En ze is er, dus het maakt niet uit of je het wel of niet gelooft.’

 

Fiona’s aanwezigheid veranderde de hele sfeer. Later die avond, toen de kinderen eindelijk, met tegenzin, in bed waren gestopt en Blaise in de keuken aan het typen was, zaten zij en Tamsin bij een knappend vuur in de zitkamer en namen er hun gemak van. Er stond een fles wijn op tafel en Fiona rekte zich slaperig uit.

 ‘Ik ben moe,’ gaf ze toe, ‘maar ik heb me in geen maanden zo lekker gevoeld.’

 ‘Je kunt vroeg naar bed gaan,’ zei Tamsin. ‘Ik heb je mijn bed gegeven, dus je zult een ongestoorde nachtrust hebben.’ Ze legde uit waarom ze twee nachten geleden bij de kinderen was ingetrokken.

 Fiona begon te lachen. ‘Ik weet zeker dat dit niet in je contract staat,’ protesteerde ze hoofdschuddend. ‘Wat kan ik zeggen?’

 ‘Niets,’ zei Tamsin ferm. ‘Het hoort allemaal bij de service van het Douglas detectivebureau.’

 ‘Wil je over hem praten?’ vroeg Fiona zacht.

 Tamsin zuchtte. ‘Niet vanavond. Trouwens, op een rare manier, helpt jouw aanwezigheid hier. Ik weet niet hoe, of waarom, maar het is zo.’

 ‘Dat is goed. Alleen - ik kan het niet verklaren, maar hij lijkt op de een of andere manier anders.’

 ‘Hoe?’

 Fiona keek Tamsin bedachtzaam aan. ‘Ik weet het niet. Hij kijkt naar je - ik heb het gezien en hij lijkt -’ Ze hield op.

 ‘Ga door,’ spoorde Tamsin haar aan. ‘Hou nu niet op - hij kijkt alsof hij me zou willen vermoorden - of niet soms?’

 Fiona glimlachte geheimzinnig. ‘Dat is niet hoe ik het zou hebben uitgedrukt,’ zei ze langzaam. ‘Hij kijkt - verloren, en dat, geloof me, is niet de manier waarop Blaise gewoonlijk kijkt.’

 Er kroop een huivering langs Tamsin’s ruggegraat. Verloren - wat een vreemd woord voor Fiona om te gebruiken!

 ‘Wat is er?’ vroeg Fiona heel zacht. ‘Je kunt het mij wel vertellen.’

 ‘Niets, ik dacht alleen - een man als Blaise, hij is anders dan andere mannen, nietwaar? Misschien kun jij het niet zien omdat je zijn zuster bent, maar hij is een bijzonder sterke persoonlijkheid.’

 ‘Och, dat weet ik heel goed. Dat is hij inderdaad! Enige jaren geleden heeft een vrouw hem lelijk laten vallen en sindsdien haat hij alle vrouwen - of liever, hij mijdt hen.’

 ‘Dat wist ik niet,’ zei Tamsin. Het verklaarde veel maar het hielp niet.

 ‘Hij praat er niet over, nooit. Maar het helpt mij hem te begrijpen -met mijn problemen.’ Misschien was dit het juiste ogenblik, dacht Tamsin. Het kon geen kwaad - niet als ze het voorzichtig vroeg.

 ‘Haat jij je man, Fiona?’ Ze had bijna spijt van haar vraag toen ze de pijnlijke blos op de wangen van de ander zag en ze zei snel: ‘Het spijt me, ik had het niet -’

 ‘Het geeft niet. Ik heb je gezegd dat ik met jou kon praten. Tegen iemand anders zou ik zeggen: ja. Tegen jou moet ik absoluut eerlijk zijn. Ik weet het niet - ik ben zo in de war!' Fiona hield op. Tamsin legde een hand op haar arm.

 ‘Het is in orde. Ik vroeg het met een bepaalde reden.’

 Er lichtte iets op in Fiona’s ogen. Was het hoop? ‘Welke reden?’ fluisterde ze.

 ‘De kinderen - dat heb ik wel begrepen - zijn dol op hem. Maar dat weet je, nietwaar?’

 ‘Ja.’ Het was niet meer dan een gefluister. ‘Ja - maar het is te laat -veel te laat. Ik kan niet -’ Ze beet op haar lip.

 ‘Wat kun je niet? Terug?’

 Fiona schudde haar hoofd. ‘Nee. Er is te veel bitterheid - er is te veel gezegd en gedaan.’

 Tamsin voelde zo’n intense golf van medelijden voor haar, dat ze volledig van streek raakte. Als ze het haar maar kon vertellen - maar dat mocht ze niet. Nog niet. Ze moest niets overhaasten.

 ‘Als je wilt praten, ga je gang. Wil je het niet, ook goed. Daar zit ik hier voor.’    _

 ‘Je bent geweldig. Ik weet nu al niet hoe ik je moet bedanken, Tammy. En weet je wat? Ik heb het gevoel alsof me iets nieuws te wachten staat, morgen. Dat is een nieuw gevoel voor me, geloof me.’ ‘Er staatje ook iets te wachten. Eieren met bacon op bed! Ook pap als je wilt.’

 ‘Dat bedoelde ik niet!’ Maar ze slaagde er toch in te lachen. ‘Vind je het niet erg als ik nu naar boven ga?’

 ‘Nee, ik ben zelf ook moe. Kom mee, ik zal je je kamer wijzen. Ik heb er wat spullen uitgehaald zodat je meer bergruimte hebt.’

 ‘Ik zal Blaise welterusten zeggen. Schrijft hij de héle tijd?’

 ‘Meestal wel. Ik ben boven. Kom maar naar boven als je klaar bent.’

 

Ze werd de volgende ochtend vroeg wakker. Alles was stil in huis. Tamsin ging naar beneden om het huis schoon te maken en het vuur aan te steken. Vandaag kon het de dag zijn. Het was allemaal zalig onzeker en het was een uitdaging, omdat de onzekerheid niet lag in de vraag of alles goed zou komen, maar wannéér.

 Ze neuriede een liedje en begon de as in de open haard op te ruimen. Als ze verse houtblokken had klaargelegd, zou ze gaan ontbijten en daarna de keuken schoonmaken. Ze voelde zich voor het eerst sinds dagen gelukkig. Voorzichtig tilde ze de bak met as op, zodat er geen hete sintels op het vloerkleed zouden vallen. Ze liep de keuken door, ontgrendelde de deur en ging naar buiten en er bewoog niets. Toen ze naar het huis terugliep, stapte ze op een glad stuk en gleed enkele centimeters door voordat ze hard op haar rug viel. Een ogenblik bleef ze languit liggen, te veel buiten adem om te proberen op te staan, toen trachtte ze overeind te komen. Een pijnscheut trok door haar voet en ze schreeuwde het uit. Het was koud, ijskoud, het beet door haar ochtendjas, ze voelde dat haar botten verkleumden en wist dat ze binnen moest zien te komen. Hete tranen, niet van pijn maar van frustratie, vulden haar ogen. Niets mocht nu verkeerd gaan. Niet nu! Heel voorzichtig kwam ze weer op de been. Haar rechtervoet deed verschrikkelijk veel pijn, toen ze haar gewicht erop liet rusten en haar gezicht werd van pure inspanning warm, toen ze probeerde rechtop te blijven staan. Ze probeerde te hinkelen, maar het stoten deed teveel pijn. Daarom begon ze, centimeter voor centimeter, naar de achterdeur te kruipen. Het was slechts enkele meters, maar iedere beweging kostte haar moeite. Nog maar twee meter plus de stoep en ze zou veilig zijn. Als...

 'Mijn hemel Tammy, probeer niet te bewegen!' Ze zag Blaise in de deuropening staan, daarna kwam hij naar haar toe. Ze probeerde hem te waarschuwen voor het ijs, maar ze kon enkel een gekreun vóórtbrengen. Het volgende ogenblik knielde hij naast haar neer, hielp haar zachtjes overeind, gebruikte zijn kracht om haar te steunen en tilde haar op.

 Hij bracht haar naar binnen, naar de zitkamer, legde haar op de sofa, knielde toen naast haar en wreef haar bevroren handen. ‘Waar doet het pijn?'

 'Mijn rechterbeen - ik heb hem niet gebroken, denk ik. Ik bedoel dat ik niets heb horen knappen of zo. maar het deed pijn toen ik probeerde erop te staan. Ik viel weer

 ‘Laat eens zien. Het is je enkel. Je hebt hem lelijk verstuikt, Tammy, en met een beetje geluk is dat alles.' Heel zachtjes tastte hij het been tot aan de knie af. Ze wist dat hij gelijk had. De pijn was geconcentreerd in haar rechterenkel. Nu haar gewicht er niet langer op steunde, deed het nergens anders waar hij haar aanraakte pijn. Haar enkel was al opgezwollen en ze sloot haar ogen van opluchting.

 Ze ging achterover liggen. Dit zou niets bederven, dat had ze al besloten. Het zou zelfs in haar voordeel aangewend kunnen worden... Ze wist niet zeker hoe. op dit moment, maar ze was bereid eraan te werken. Ze glimlachte in zichzelf en trok vervolgens een gezicht van pijn, toen haar enkel haar eraan herinnerde wat er gebeurd was. ‘Verdorie,’ mompelde ze.

 ‘Vloek maar als het helpt.' Blaise kwam binnen met een dampende kop koffie. ‘Ga zitten - zo ja. Neem deze in.' Hij gaf haar twee witte pillen. ‘Het is nog te vroeg voor de dokter - het is geen spoedgeval -maar om negen uur zal ik je naar hem toe brengen.’

 ‘Dank je.' Ze slikte de pillen door en dronk wat koffie. ‘Het spijt me dat ik je uitje bed heb gehaald.' Ze liet toe dat er zich twee grote tranen in haar ogen vormden. Het was een truc die ze als kind had geleerd. ‘Ik probeerde het huis te bereiken zonder opwinding te veroorzaken...’

 ‘En wat zou je dan gedaan hebben?’

 ‘Ik zou het fornuis of een gaspit hebben aangestoken - alles om warm te blijven. En ik zou in de keuken zijn gebleven tot er iemand opstond.’

 Hij trok een stoel naar zich toe en ging zitten. ‘Ik geloof dat je het inderdaad gedaan zou hebben.’

 ‘Wat kon ik anders doen?’

 ‘Je keel uitje lijf schreeuwen, natuurlijk.’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde Fiona en de kinderen niet wakker maken.’

 ‘Je bent verbazingwekkend!’ Het klonk alsof hij het meende. ‘Waarom?’

 ‘De meeste vrouwen zouden het hele huis bij elkaar geschreeuwd hebben.’

 Ze keek hem verbaasd aan. ‘Hoe weet je dat? Trouwens, ik ben niet zoals de meeste vrouwen. Ik ben ik.’

 ‘Ja.’ Hij stond op. ‘Ik kan beter iets gaan zoeken dat om die voet van je gebonden kan worden. Heb je een idee?’

 Ze dacht een ogenblik na. Er ligt een stuk schapenvel in het handschoenenkastje van mijn auto. Ik gebruik het om mijn voorruit mee schoon te vegen. Als je het nat maakt en daarna tien minuten in de koelkast legt, moet het daarmee lukken.’ Er trok een spoortje van een glimlach over zijn gezicht. ‘Wat is er?’ vroeg ze fronsend.

 ‘Jij. Je had arts moeten worden. Hou vol, ik zal het gaan halen.’ Het scheen eeuwen te duren voor hij terugkwam met een schaal in zijn handen en het druipende vel, dat hij strak om haar enkel bond en vastmaakte met een speld. ‘Is dat beter?’

 ‘Veel beter, dank je. Ik sta zo op.’

 ‘Niet voor we bij de dokter zijn geweest, hoor je me?’

 ‘Ik kan zo toch niet gaan, vind je?’ wees ze hem, redelijk genoeg, terecht.

 ‘Ik zie niet in waarom niet, met een jas erover. En dat is een bevel.’ ‘Ik heb in dat geval niet veel keus.’

 ‘Nee, dat heb je inderdaad niet. Je kunt wat toast krijgen als je daar trek in hebt en dat is alles. Voor de zekerheid.’

 ‘Graag. Eh - ik had Fiona ontbijt op bed beloofd vanmorgen.’

 ‘Ik zal het haar brengen voor we gaan. Ze moet voor die tijd wakker gemaakt worden, anders zal ze zich afvragen waar we heen zijn.’

 ‘Dank je.’

 ‘Nog iets?’ informeerde hij droogjes.

 ‘Eh, nee.’

 ‘Dat is een hele opluchting. Ik ga nu de toast maken.’

 Het liep allemaal op rolletjes. Ze wist hen over te halen later die dag met zijn allen te gaan winkelen; daarna kon ze Mario bellen, al was het alleen om hem te waarschuwen uit het zicht te blijven voor het geval ze naar zijn hotel gingen, dat net buiten het dorp lag waar ze gewoonlijk boodschappen deden. Ze pakte haar handtasje om haar boodschappenlijstje te maken. Het stukje papier met zijn telefoonnummer viel eruit en dwarrelde omlaag, net buiten haar bereik. Ze staarde er vol afschuw naar. Als Blaise zou binnenkomen... Maar ze kon hem in de keuken horen fluiten en bovendien hoorde ze het gerammel van borden. Terwijl ze uiterst voorzichtig van de sofa afkwam, stak Tamsin haar arm uit, verder, nog verder, totdat haar vingers het ongrijpbare vodje papier raakten - raakten, doch ze kon het niet vastpakken. Bijna huilend van frustratie strekte ze zich nog eens extra uit, greep het papiertje - en viel met een bons op de grond. Toen ze daar lag, was ze genoeg bij de tijd om het papiertje in de zak van haar ochtendjas te steken. Ze hoorde zijn kreet, rennende voetstappen - en hij stormde naar binnen. ‘Tammy - lieve hemel, wat ter wereld -’

 ‘Ik viel,’ zei ze onnodig. Ze was meer buiten adem dan dat ze pijn had.

 ‘Dat kan ik wel zien.’ Hij tilde haar weer op. ‘Maar wat was je verdorie aan het doen?’

 Dat kon ze hem moeilijk vertellen. Het was tijd voor een snelle actie. ‘Oh,’ kreunde ze en barstte in prachtige, realistische tranen uit. ‘Het doet overal pijn - niet schreeuwen alsjeblieft!’

 ‘Niet huilen, schat. Het spijt me.’ Zijn armen lagen om haar heen, zacht, niet hard. ‘Er is niets aan de hand.’ Zijn stem klonk gesmoord.

 ‘Het spijt me,’ knikte ze, haar stem een hulpeloos gefluister. ‘Ik liet mijn tas vallen en ik wilde niet Ze hield op en greep hem stevig vast. ‘Oh - mijn voet!’

 ‘Ssst.’ Hij streek zachtjes over haar gezicht. ‘Kalm nu, kalm.’

 ‘Laat me niet alleen. Ik heb pijn.’

 ‘Ik laat je niet alleen.’ Hij hield haar vast, zijn stem klonk vriendelijk. Tamsin wist dat ze totaal onverantwoordelijk was maar het interesseerde haar niets. Ze was veilig, veiliger dan ze ooit bij hem geweest was, en ze wisten het allebei. Ze vlijde zich tegen hem aan en genoot intens; ze zou waarschijnlijk later pas aan het waarom denken, zich diep schamen, maar op dit moment leek het niets uit te maken. Ze bewoog zich licht - per ongeluk - zodat zijn gezicht heel dichtbij was, zo dichtbij dat ze elk detail ervan kon zien en ze fluisterde:

 ‘Het spijt me dat ik me zo kinderachtig gedraag. Het is de reactie, denk ik - vergeef me alsjeblieft.’ Het was een zacht, zoet gemompel tegen zijn wang. Ze bewoog zich naar voren, rook zijn mannelijke geur, streelde zijn wang met haar mond. Ook hij bewoog die fractie van een centimeter en toen waren zijn lippen op de hare. Deze keer was het heel anders. Het was het grootste verschil van de wereld, een liefkozing, een zachtheid die bleef duren en duren totdat de tijd scheen stil te staan en zij tweeën de enigen waren die bestonden. Niets anders was de moeite waard.

 Ze raakte zijn gezicht aan, toen zijn voorhoofd en ze streek over zijn haren. Ze zag dat zijn ogen donkerder waren dan ze ze ooit gezien had, toen kuste hij haar opnieuw. Hij kuste haar alsof het het enige in zijn leven was wat hij ooit had willen doen en ze spinde bijna van extase. Het kon heel goed eeuwig en altijd zijn blijven doorgaan - totdat hij, plotseling bewoog en gesmoord zei: ‘Lieve hemel.’ Daarna rukte hij zich van haar los en liep de kamer uit. Of wankelde hij? Ze wist het niet zeker. Ze hoorde een bord in de keuken breken en begon zachtjes in zichzelf te lachen. Ze nam het stukje papier uit haar zak, borg het veilig in het middelste vakje van haar handtasje op en ging tevreden achterover liggen. Ze had iets bewezen, maar ze wist nog niet helemaal zeker wat.
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Halverwege de ochtend zat Tamsin op de sofa, met haar voet op een krukje, en keek naar de kinderen die in een hoek van de kamer aan het spelen waren. Fiona zou haar een kop koffie brengen. Er was die morgen iets volkomen onverwachts gebeurd. Toen Blaise zijn zuster ontbijt op bed ging brengen en haar vertelde dat Tamsin een ongelukje had gehad, was Fiona onmiddellijk opgestaan en naar de zitkamer gerend. ‘Waarom heb je me niet eerder wakker gemaakt? ’ had ze uitgeroepen.

 ‘Omdat je rust en verzorging nodig hebt, weet je nog?’ had Tamsin geantwoord. Fiona’s reactie was volledig onvoorspelbaar geweest.

 ‘Dat kan me geen zier schelen! Er is al veel te lang voor me gezorgd en als je denkt dat ik jou met een verstuikte enkel laat rondscharrelen, dan heb je het toch mis. Arme stakker!’ Daarop hadden ze allebei als schoolmeisjes zitten giechelen, een tafereeltje dat Blaise de adem had doen inhouden. Fiona had hem een stralende glimlach geschonken. ‘Het is in orde, broertjelief, ik ben niet gek geworden. Rijd jij nu maaide auto voor, dan kun je Tammy naar de dokter brengen.’ En toen hij geen aanstalten maakte, had ze eraan toegevoegd: ‘Mannen! Wat kunnen ze af en toe dom zijn! Ik zal je jas even halen, dan -’

 ‘Maar,’ had Tamsin zwakjes geprotesteerd, ‘ik begrijp er niets meer van. Ben je dan niet -’

 ‘Larie! Iemand moest me nodig eens goed wakker schudden en dat heb jij zojuist gedaan. Ik vond het altijd maar goed dat iedereen voor mij zorgde. Maar nu zal ik eens voor jou zorgen, en voor de kinderen en mijn broer.’ Haar gelaatsuitdrukking was volledig veranderd, het leek alsof ze plotseling tot leven was gekomen...

 Tamsin werd nu in haar overpeinzingen gestoord doordat Fiona met een dampende beker koffie voor haar neus stond.

 ‘Dank je, Fiona. Denk je echt dat je het aankunt?’

 ‘Ik heb me in geen jaren zo goed gevoeld. Zo, wat is er nog meer te doen?’

 ‘De lunch. Dat zullen we samen wel even regelen.’ Toen Fiona wilde protesteren, voegde Tamsin eraan toe: ‘Als ik hier de hele dag blijf zitten, kunnen ze me gek verklaren. We sturen hem de keuken uit - hij mag met de kinderen buiten gaan spelen. We gaan iets lekkers klaarmaken om de wedergeboorte van Fiona te vieren.’

 Tien minuten later waren ze samen in de keuken druk bezig met uien snijden. De tranen liepen over hun wangen. Blaise kwam binnen, keek hen bevreemd aan en verdween onmiddellijk weer. De beide vrouwen keken elkaar aan en barstten in een onbedaarlijk lachen uit. ‘Heb je zijn gezicht gezien?’ vroeg Fiona, nog nahikkend.

 ‘Hij zal wel denken dat we gek zijn!’ hijgde Tamsin.

 ‘Wacht maar tot hij weet wat hij voor ons moet gaan halen. Dan wéét hij dat we gek zijn!’

 ‘Wat dan?’

 ‘Knoflook. Je kunt geen spaghetti maken zonder knoflook. Ik zal hem even roepen.’

 Toen Blaise binnenkwam, zei ze: ‘Wil jij met de kinderen in het dorp een bolletje knoflook gaan halen? En neem meteen een paar pakken spaghetti mee.’

 ‘Nog iets anders?’ vroeg Blaise toonloos.

 ‘We kunnen misschien beter een lijstje maken, nietwaar, Tammy?’

 ‘Roep me maar als je klaar bent.’ Hij sloeg de deur met een klap achter zich dicht.

 Fiona trok een gezicht. ‘Blaise is niet bepaald in een zonnig humeur. Ik vraag me af waarom.’

 Tamsin dacht dat ze het wel wist. ‘Ik denk dat hij niet weet hoe hij het heeft nu wij zo goed met elkaar overweg blijken te kunnen. Hij voelt zich wellicht buitengesloten.’

 ‘Blaise buitengesloten? Alsof hij daar iets om zou geven!’ Ze keek Tamsin peinzend aan. ‘Toch zou je wel eens gelijk kunnen hebben. Arme Blaise!’

 ‘We kunnen beter even een boodschappenlijstje maken,’ merkte Tamsin op. ‘Hoe sneller hij vertrekt, des te eerder is hij terug.’

 Ze riep hem toen ze klaar waren en verzocht hem een beetje haast te maken.

 ‘Ik heb geen helikopter ter beschikking,’ reageerde hij op kille toon. ‘Ik zal zorgen zo snel mogelijk terug te zijn, de snelheidsbeperkingen in aanmerking genomen.’

 ‘Ja, doe dat,’ raadde Fiona hem vrolijk aan. ‘En neem ook een fles wijn mee. Het wordt een lunch in stijl.’

 ‘Ben je er zeker van dat je niet aan champagne de voorkeur geeft?’

 ‘Wijn is feestelijk genoeg.’ Fiona glimlachte zusterlijk. ‘En laat de raampjes open, wat frisse lucht komt je humeur misschien ten goede.’

 ‘Er is niets mis met mijn humeur.’

 ‘Oh nee? Je loopt de hele morgen al rond met een hoofd als een oorwurm.’

 Tamsin durfde niet op te kijken, bang in lachen te zullen uitbarsten.

 ‘Misschien komt dat wel omdat er van mij wordt verwacht dat ik voor kindermeisje speel, terwijl jullie samen urenlang zitten te giechelen.’

 ‘Je kunt de kinderen hier laten. Of heb je liever dat ik naar het dorp ga?’

 ‘Doe niet zo dom. Je kent de weg hier niet eens.’

 Tamsin werd nu pas goed boos op Blaise. ‘Ik ga wel met Fiona mee,’ voegde ze hem toe.

 ‘Waarom houd jij je er niet buiten? Je hebt er niets mee te maken!’

 ‘Sla niet zo’n toon aan tegen Tammy!’ beet Fiona hem toe.

 ‘Ik ben er al aan gewend,’ antwoordde Tamsin, met een blik op Blaise’s gelaatsuitdrukking, die nu werkelijk ijzig te noemen was. ‘Fiona en ik gaan samen en we nemen de kinderen mee.’ Ze stond op en tastte naar de wandelstok die ze voor haar hadden gevonden.

 ‘Hang nu niet de martelares uit.’ En na die woorden beende hij de keuken uit, de deur sloeg met een klap achter hem dicht.

 ‘Nou, nou!’ zei Fiona. ‘Ik had hem met genoegen een dreun verkocht. Ik zal hem na de lunch eens onder handen nemen.’

 ‘Laat maar. Je kunt hem het beste maar negeren. Hij zal trouwens wel zijn afgekoeld tegen de tijd dat hij terugkomt.’

 Tamsin bleek gelijk te krijgen. Blaise kwam een half uur later heel wat rustiger terug. Hij droeg de doos met levensmiddelen de keuken binnen, zette hem op tafel en verdween zonder een woord te zeggen. Fiona pakte de fles rosé, ontkurkte hem en schonk twee glazen vol. ‘Proost.’

 ‘Proost,’ antwoordde Tamsin.

 De fles was nagenoeg leeg tegen de tijd dat de lunch gereed was. Tamsin vergat door de wijn de pijn in haar enkel en er lagen charmante blosjes op haar wangen. Op Fiona had de drank een ander effect, ze ging ervan giechelen. Blaise koos precies dat moment om binnen te komen. Hij keek van de bijna lege fles naar de beide vrouwen.

 ‘Neem ook wat,’ zei Tamsin.

 ‘Er is nauwelijks iets over,’ antwoordde hij. ‘Maar wat maakt dat uit als het jullie zo goed schijnt te bekomen?’

 ‘Dat is waar,’ hikte Fiona. ‘Ga zitten, Blaise, de lunch is bijna klaar.’

 ‘Ik zal de kinderen roepen.’ Hij was woedend, dat was wel duidelijk. Helaas moesten ze daar opnieuw om lachen. Ze probeerden enigszins tot bedaren te komen vóór hij terugkwam met Peter en Paula, maar het werd alleen maar erger. Terwijl de tranen haar over de wangen liepen, trachtte Fiona de slierten spaghetti op de borden te scheppen, met alle desastreuze gevolgen van dien. Blaise stapte over de drempel, wierp één blik op zijn zuster en griste haar de pan uit handen.

 ‘Ga zitten. Dat zal ik wel doen.’

 De spaghetti was werkelijk verrukkelijk en omdat de kinderen aanwezig waren, verliep de maaltijd zonder incidenten.

 ‘Ik neem de kinderen vanmiddag wel mee,’ stelde Blaise na afloop voor. ‘En vanavond wil ik hier werken. Ik zou het op prijs stellen de keuken vanaf zes uur tot mijn beschikking te hebben.’ Hij glimlachte -waarschijnlijk vanwege de kinderen - en voegde eraan toe: ‘Is dat duidelijk?’

 Fiona lachte dromerig. ‘Zeker!’ En toen het drietal was vertrokken: ‘Poeh! Ik geloof niet dat hij ons op dit ogenblik erg aardig vindt.’

 ‘Mij heeft hij nooit gemogen,’ reageerde Tamsin droog. ‘Ik ben overigens doodmoe.’

 ‘Ik ook. Laten we afwassen en dan in de zitkamer koffie drinken.’

 ‘Goed idee.’

 Ze namen de koffie mee naar de zitkamer, praatten een poosje met elkaar bij het vuur en vielen vervolgens allebei in slaap.

 Blaise maakte hen wakker door de deur te openen. ‘Mijn hemel!’ riep hij uit en sloeg de deur meteen weer dicht.

 Beschaamd keken ze elkaar aan. ‘Mijn hoofd,’ kreunde Fiona. ‘Ik heb zoiets nog nooit gedaan.’

 ‘Ik evenmin,’ bekende Tamsin. ‘Ik denk dat we voortaan beter nuchter kunnen blijven.’

 ‘Afgesproken.’ Ze schudden elkaar plechtig de hand.

 ‘Weet je,’ merkte Fiona op, ‘we hebben ons vandaag slecht gedragen tegenover Blaise. En hij is echt heel aardig.’

 ‘Dat neem ik van je aan.’

 ‘Hij bood aan de kinderen hier mee naartoe te nemen en wat heb ik gedaan? Hem gebruikt als kindermeisje. Ik ben een afschuwelijke zuster.’

 ‘Dat ben je niet.’

 ‘Jawel. Kom, we zullen eens aardig voor hem zijn.’

 ‘Moet dat?’

 Ze barstten in lachen uit. ‘Ja, we gaan koffie voor hem zetten.’

 Ze troffen Blaise in de keuken aan. Hij keek nogal zuur. ‘De kinderen zijn buiten een sneeuwpop aan het maken. Ik wilde net thee zetten.’ ‘En wij hadden net afgesproken om eens aardig voor jou te zijn en koffie te maken, nietwaar, Tammy?’

 ‘Ja.’

 ‘Dat zou een prettige verandering zijn. Ik geloof het pas als ik het met mijn eigen ogen zie.’

 ‘Ik denk dat ik maar eens naar de kinderen toe ga,’ zei Fiona haastig. Ze griste Blaise’s jack van een stoel, trok het aan en verdween. Tamsin en Blaise waren alleen. Ze haalde diep adem.

 ‘Nuchter?’ informeerde hij.

 ‘Ik was niet dronken. Ik heb trouwens geen zin met jou te argumenteren. Je hebt gehoord wat je zuster zei, dus als je me wilt beledigen, ga je gang.’

 ‘Ik zou niet eens weten waar ik moest beginnen.’

 ‘Dat is weer eens iets anders.’

 ‘Jij bent in elk geval niet veranderd.’

 Ze staarde hem aan. ‘En wat bedoel je daar nu weer mee?’

 ‘Fiona is veranderd sinds haar komst hier. Of het een verandering ten goede is, kan ik nu nog niet zeggen.’

 ‘Dat is de moeilijkheid met jou. Je hebt het veel te druk met die schrijfmachine van je om je te bekommeren om het wel en wee van anderen.’

 ‘Ik dacht dat je niet met me wilde argumenteren.’

 ‘Ik ben van gedachten veranderd. Jij drijft iemand tot het uiterste!’ ‘Weet je niets originelers te bedenken?’

 ‘Hou toch op!’ reageerde ze met fonkelende ogen. ‘Ga televisie kijken of zo iets. Ik ben geen zin om met jou te praten.’ Ze schonk koffie in een beker. ‘En neem je koffie mee!’

 ‘Als dat jouw opvatting van voor mij zorgen is, dan doe ik het liever zelf.’

 ‘En daar geef ik ook de voorkeur aan. Je bent een arrogant, onmogelijk, ruziezoekend béést -’

 ‘En jij mag de hemel danken dat je een verstuikte enkel hebt. En trouwens ook dat je een vrouw bent!’

 ‘Had je dat dan opgemerkt?’ Ze lachte. ‘Dan is er toch nog hoop voor je. Maar natuurlijk had je dat opgemerkt. Ik was even vergeten dat je nog niet zo lang geleden hebt geprobeerd me te verleiden.’ Ze keek hem hooghartig aan. ‘Het was dan ook nauwelijks het onthouden waard.’

 Ze was te ver gegaan, dat kon ze duidelijk van zijn gezicht aflezen.

 ‘Misschien zul je je de volgende keer beter herinneren. Daar zal ik zeker voor zorgen.’

 ‘Daar krijg je de kans niet toe,’ antwoordde ze vinnig.

 ‘Wees daar niet al te zeker van. Je was trouwens maar al te gewillig. Als de kinderen niet hadden geroepen.’

 ‘Verdwijn!’ onderbrak ze hem furieus.

 ‘Als ik klaar ben.’ Hij deed een stap op haar toe. ‘Je genoot van die ontdekkingsreis, nietwaar? Heeft die Nigel je dan werkelijk niets geleerd?’

 Ze haalde naar hem uit, miste hem en viel bijna. Hij ving haar op. ‘Voorzichtig.’

 ‘Laat me gaan!’

 ‘Dat heb je al eens meer gezegd.’

 Ze gaf hem een por in zijn maagstreek en knipperde met haar ogen toen ze zijn harde spieren voelde.

 ‘Ik ben sterker dan je denkt. Denk daar voortaan aan.’ Toen hij haar losliet, liet hij met opzet zijn hand over haar lichaam dwalen. ‘Veel sterker dan jij bent, Miss Tammy. ’ Ze stond in vuur en vlam waar hij haar had aangeraakt, ze was niet in staat het hem betaald te zetten. Lachend vervolgde hij: ‘Je hebt een jongensfiguurtje. Geen wonder dat je geen man kunt blijven boeien.’ En na die wrede woorden beende hij de keuken uit.

 Tamsin wilde hem achterna rennen, maar haar voeten weigerden dienst. ‘Ik haat je!’ schreeuwde ze de gesloten deur toe.

 Fiona stak even later haar hoofd om de hoek van diezelfde deur. ‘Hadden jullie ruzie?’ fluisterde ze.

 ‘Ik kan hem vermóórden!’ siste Tamsin.

 Fiona kwam binnen en sloot de deur achter zich. ‘Ik had beter niet kunnen weggaan, hè?’

 ‘Hij is gewoon onmogelijk!’

 Fiona zuchtte. ‘Dat zijn ze allemaal, liefje. Waar is hij heen gegaan?’ ‘Ik weet het niet. En het kan me geen zier schelen of ik hem ooit nog te zien krijg!’

 ‘Je hebt het wel te pakken, hè?’ merkte Fiona op.

 ‘Wat bedoel je?’

 ‘Op die manier ruzie maken is een heel slecht teken. Meestal leidt het,’ ze liet haar stem dalen, ‘tot... andere dingen.’

 ‘Niet in dit geval. Hij zou de kans niet krijgen.’

 ‘Toch zou ik hem in de gaten houden.’

 ‘Waarom denk je dat ik bij de kinderen ben gaan slapen?’

 Fiona begon te lachen. ‘Ongelofelijk! Hij moet dus toch menselijk zijn. Geen wonder dat je vroeg of ik kwam.’

 Het juiste ogenblik scheen te zijn aangebroken. ‘Er was nóg een reden, Fiona,’ zei Tamsin langzaam.

 Fiona keek de ander onzeker aan, erg onzeker. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze.

 ‘Wat, nee?’

 ‘Het kan niet waar zijn.’

 ‘Wat kan niet waar zijn?’

 Fiona schokschouderde. ‘Dat kan ik niet zeggen. Je zou me maar uitlachen.’

 ‘Misschien niet. Probeer het eens.’

 ‘Goed.’ Ze staarde Tamsin indringend aan. ‘Heb je iemand gesproken sinds je hier bent?’

 ‘Ja,’ gaf Tamsin toe, en wachtte.

 ‘Lieve hemel,’ mompelde Fiona. ‘Was het een man?’

 ‘Ja.’

 ‘Was het-’ Ze brak af, angstig, kwetsbaar. Tamsin kon het niet langer aanzien en zei daarom zachtjes:

 ‘Het was je echtgenoot. Hij houdt meer van jou dan van zijn eigen leven. En hij houdt van de kinderen. Daarom heb ik jou hierheen gehaald.’

 Fiona zonk neer op een stoel. ‘Ik droom,’ zei ze. ‘Alsjeblieft, maak me wakker.’

 ‘Je droomt niet. Vergeef me, Fiona. Ik heb hem ontmoet, we hebben met elkaar gepraat en toen wist ik zeker dat het verkeerd zat - en dat ik moest helpen. Daarom belde ik je.’ Ze barstte in vreugdetranen uit, zo opgelucht was ze dat het hoge woord er eindelijk uit was.

 ‘Tammy, niet huilen! Ik huil immers ook niet. Vertel me alsjeblieft precies wat er gebeurd is.’

 En dat deed Tamsin, langzaam en voorzichtig. Over haar wandeling met de kinderen, de naderende auto, en haar gesprek met Fiona’s echtgenoot. En al pratend merkte ze dat Fiona de waarheid eindelijk onder ogen zag.

 Toen ze was uitgepraat, viel er een stilte. ‘Ik heb het geweten, vanaf het moment dat ik hier kwam -’ stamelde Fiona.

 ‘Wat geweten?’

 ‘Dat er iets was. Maar ik wist niet wat. Het was slechts een gevoel, instinctief. Het leek of jij iets wist. Zodra ik jou zag, vertrouwde ik je, alsof ik je al mijn hele leven kende. Normaal ben ik erg gereserveerd. Maar ik had het gevoel dat ik thuis kwam.’

 Tamsin zuchtte diep. ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’

 ‘Waar is hij?’

 ‘Hier vlak in de buurt, in een hotel. Ik heb beloofd hem te bellen als ik nieuws had.’

 ‘Bel hem dan nu.’

 ‘Wil je niet nadenken over hetgeen ik je heb verteld?’

 ‘Ik heb meer dan genoeg tijd gehad om na te denken. Alsjeblieft, bel hem nu - en laat mij met hem praten.’

 Tamsin kwam overeind. ‘Kom op dan.’

 Fiona bloosde plotseling. ‘Ik denk dat het beter is niets tegen Blaise te zeggen. Nog niet tenminste.’

 Tamsin dacht diep na en knipte toen met haar vingers. ‘Ik heb het! We geven hem en de kinderen thee en sandwiches en sturen hen daarna naar de zitkamer. Er komt een goede Western op de televisie en daar is Blaise dol op. Terwijl zij kijken, voeren wij dat telefoongesprek.’

 Tien minuten later zaten ze gezamenlijk in de keuken thee te drinken. Tamsin had bijna medelijden met Blaise. Hij zag eruit als een man die niet wist wat er gaande was, maar die wel aanvoelde dat hij werd buitengesloten. Zelfs de kinderen waren zich ervan bewust dat er iets broeide; ze staarden beurtelings naar hun moeder en naar Tamsin, en vervolgens naar elkaar. Fiona riep hen tot de orde. ‘Eten, kinderen, en gedraag je.’ Wat haar een ijzige blik van Blaise opleverde.

 De minuten kropen voorbij. Toen alles eindelijk op was, zei Blaise dat hij helemaal niet van plan was televisie te gaan kijken. Hij wilde schrijven - of waren ze dat soms vergeten? Dat was inderdaad het geval.

 Tamsin beduidde Fiona zich geen zorgen te maken. Als ze niet konden bellen, was er immers altijd nog een veel eenvoudiger en veel directer manier om met hem in contact te komen. Ze moesten dan alleen wat meer geduld oefenen. Tijdens de afwas ontvouwde ze Fiona haar plannen. ‘We gaan naar het hotel. Ik laat jou daar achter en rijd zelf terug.’

 ‘Maar je kunt momenteel niet rijden,’ protesteerde Fiona. Daar had ze niet aan gedacht.

 ‘Ik neem wel een taxi. Mario kan jou thuisbrengen -’ Ze brak af toen Blaise binnenkwam en demonstratief de typemachine op tafel zette.

 ‘Ik ga de kinderen in bad doen,’ zei Fiona luid.

 ‘Een goed idee. Ik help je wel even. Daarna kunnen we televisie kijken.’

 ‘Dan kan Blaise rustig werken,’ vulde zijn zuster aan.

 ‘Jullie bezorgdheid is werkelijk roerend,’ merkte het onderwerp van gesprek op.

 ‘Ja, hè?’ reageerde zijn zuster. Ze gaf Tamsin een knipoog. ‘Ik zou eigenlijk best zin hebben om ergens wat te gaan drinken.’

 ‘Dat is helemaal een uitstekend idee. Het zal ons allebei goed doen ’

 ‘Blaise kan op de kinderen passen. Kom, Tammy, laten we hen snel in bad doen. Een avond vroeg in bed is reuze gezond voor hen. De keuken staat volledig tot je beschikking, Blaise!’

 Tamsin keek over haar schouder toen ze de keuken verliet. Er lag een niet-begrijpende blik in zijn ogen. Ze stak lachend haar hand naar hem op. Kon ze het maar vertellen! Maar dat zou gauw genoeg gebeuren en daarna kon ze vertrekken. Dan zou ze hem nooit meer zien, daarvan was ze overtuigd...


 

HOOFDSTUK 11

 

 

 

De omtrekken van het hotel doemden voor hen op. Licht straalde overvloedig uit alle vensters.

 ‘Ik ben bang,’ gaf Fiona toe. ‘Ik voel me beroerd.’

 ‘Nee, je bent niet bang,’ antwoordde Tamsin scherp. ‘En je voelt je prima.’

 ‘Ja, ik voel me prima,’ echode Fiona, niet erg overtuigd. ‘Tammy, blijf bij me.’

 ‘Natuurlijk.’ Het klonk geruststellend.

 Fiona draaide de parkeerplaats op en vond een lege plek. ‘Wat als hij er niet blijkt te zijn?’

 ‘Hij is er.’

 ‘Ik voel me als een meisje dat naar haar eerste afspraakje gaat.’

 ‘Doe dan maar net alsof dat zo is.’

 ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Oh Tammy, wat zou ik zonder jou moeten beginnen!’

 ‘Dan zou je nog steeds in Stirling zitten en medelijden met jezelf hebben, nietwaar?’

 ‘Precies. Even diep ademhalen, en daar gaan we dan!’

 Ze liepen rechtstreeks naar de balie. ‘We willen Mr. Zandradi graag even spreken,’ zei Tamsin kalm. Eén van hen moest uiteindelijk kalm blijven en dat zou Fiona beslist niet zijn.

 ‘Ik denk dat hij in de eetzaal is. Een ogenblik, alstublieft.’ Voor een plattelandshotelletje zag de entourage er bijzonder goed uit, dacht Tamsin. Een uitstekende plaats om samen met je geliefde te dineren!

 Toen zag ze hem. Als eerste, want Fiona wierp een laatste nerveuze blik in haar zakspiegeltje. Tamsin raakte haar arm aan.

 ‘Ik denk dat je beter op kunt kijken.’

 Ze zou haar hele leven niet vergeten wat er toen gebeurde. Ze zag hun gezichten, de angstige uitdrukking op dat van Fiona, de vriendelijke en liefhebbende op dat van Mario. Hij pakte de hand van zijn vrouw en zei heel zachtjes: ‘Fiona.’ Het woord klonk als een liefkozing. Tamsin slikte; als een man ooit zo naar haar zou kijken, zou ze van liefde willen sterven.

 Ze keken elkaar aan alsof de wereld een hemelse plek was die ze zojuist hadden ontdekt en alsof zij de enige bewoners waren.

 ‘Ik ga even mijn haren kammen,’ zei Tamsin. Ze wist niet of ze haar wel gehoord hadden. Het leek er in elk geval niet op.

 Ze bleef vijf minuten in de garderobe en keerde toen terug. Ze zaten te praten op een sofa even buiten de lounge.

 Mario sprong op toen Tamsin kwam aanstrompelen. ‘Tammy, neem me niet kwalijk.’ Hij kuste haar op beide wangen. ‘Hoe kan ik je ooit bedanken?’

 Ze plofte neer. ‘Dat is helemaal niet nodig.’ Na een blik op haar horloge voegde ze eraan toe: ‘Is het al zo laat?’

 Fiona begon te lachen. ‘Tammy, jij kleine dwaas. We gaan iets drinken en met elkaar praten in Mario’s kamer. Hij heeft champagne besteld. Er is hier een lift -’

 ‘Nee,’ onderbrak Tamsin haar.

 ‘Je hebt het beloofd!’

 Ze keek het tweetal aan. ‘Jullie hebben me nu niet meer nodig, nietwaar?’ Ze ving hun blik van verstandhouding op. Nee, ze hadden haar ongetwijfeld niet meer nodig. ‘Laten we hier beneden iets drinken. Daarna bestel ik een taxi en verdwijn naar huis.’

 ‘Ik ga wel iets te drinken halen. Blijf alsjeblieft, Tammy, al is het maar even. We zijn je zoveel verschuldigd,’ zei Mario.

 ‘ Jullie zijn mij niets verschuldigd, Mario. Jullie samen te zien, is voor mij genoeg beloning. Wil je meteen een taxi voor me laten bellen? Over een minuut of vijftien graag.’

 Hij knikte en liep weg. Fiona keek naar Tamsin. ‘Ik houd van hem,’ zei ze eenvoudig.

 ‘Dat weet ik en daarom ga ik ook weg. Jullie moeten alles uitpraten en daar hebben jullie mij niet bij nodig. Ik kan je niet vertellen hoe blij ik ben.’ Ze drukte Fiona’s hand. ‘Ik heb dit allemaal namelijk al uitgedacht toen ik hem voor het eerst zag.’

 ‘Je bent een kleine heks!’

 ‘Misschien. Ik wilde dat het waar was. Dan had ik ook geen taxi nodig. Alleen mijn bezemsteel!’

 Ze lachten nog steeds toen Mario terugkwam. Ze moesten hem dus wel vertellen waarom ze zoveel plezier hadden. Hij lachte weliswaar mee, maar het was overduidelijk dat hij graag met zijn vrouw alleen wilde zijn. Dat maakte Tamsin aan de ene kant gelukkig, maar de andere kant bezorgde het haar ook een gevoel van eenzaamheid.

 Op weg naar huis besefte ze waarom. Het keukenlicht brandde en toen ze de deur opende, hoorde ze hem op de schrijfmachine ratelen. Hij had de deur open laten staan, waarschijnlijk om de kinderen te kunnen horen, mochten ze wakker worden. Langzaam liep ze in de richting van de keuken.

 ‘Ik ben terug.’ Hij keek niet eens op. Ze vroeg zich af of haar woorden wel tot hem waren doorgedrongen. ‘Koffie?’

 ‘Als je toch zet.’

 ‘Dat doe ik inderdaad.’

 Toen ze hem een kopje had overhandigd en wilde weggaan, keek hij op. ‘Waar is Fiona?’

 ‘Ze komt straks.’ Ze sloot de deur, liep naar de zitkamer en wachtte. Ze hoefde niet lang te wachten.

 ‘Hoe bedoel je - straks?’ Hij zag er niet boos uit, alleen onbegrijpend.

 Tamsin, die tot op dat moment aardig kalm was gebleven, voelde nu paniek opwellen. ‘Wat?’

 ‘Ik vroeg wat je bedoelde toen je zei dat ze straks zou komen. Is ze er of niet? Zo niet, waar is ze dan?’

 ‘Ze is iets aan het drinken - met iemand die ze daar heeft ontmoet.’ Hij keek haar razend aan.

 ‘Met een wildvreemde man?’

 ‘Ik denk dat je beter even kunt gaan zitten,’ stamelde ze.

 ‘Ik blijf liever staan. Wat is er gaande? Ik weet dat jij een dwaas bent, maar mijn zuster was toch normaal - in elk geval tot ze jou leerde kennen

 ‘Ik ben bepaald niet van plan naar je te luisteren als je me blijft beledigen,’ viel ze hem in de rede. Haar paniek ebde even snel weer weg bij het zien van zijn woede.

 Hij trok haar ruw overeind. ‘Luisteren zul je, of je dat nu wilt of niet!’ ‘Je doet me pijn!’ Ze voelde een stekende pijn in haar enkel. ‘Alsjeblieft ...’ Hij liet haar los, maar bleef dreigend voor haar staan. ‘Goed,’ fluisterde ze. ‘Ik zal je alles vertellen, al zul je het waarschijnlijk niet leuk vinden. Ze is bij Mario.’

 ‘Wel verdorie! Bij Mario? Dat is onmogelijk!’

 ‘Oh ja? Je kunt het maar beter wel geloven.’

 ‘Hij is de man die je onlangs hebt ontmoet, nietwaar?’ Woede klonk duidelijk door in zijn stem.

 ‘Ja, en ik heb alles geregeld. Daarom heb ik Fiona ertoe overgehaald om hier te komen. En jij kunt er niets tegen doen, ze houdt van hem en hij houdt van haar!’

 ‘Ze is ziek, niet in staat een beslissing te nemen. Waar zijn ze nu?’ ‘Ze is even gezond als jij of ik - en ze is heel goed in staat een beslissing te nemen. Jij schijnt te denken ‘Ik stel geen belang in jouw mening. Waar zijn ze?’ onderbrak hij haar.

 ‘Ik ben niet van plan dat jou te vertellen.’

 ‘Ik kan het wel raden. Ik bel desnoods alle hotels in de omtrek tot ik hem vind. Hij schudde de arm af die hem wilde tegenhouden en beende weg.

 Hij nam net de hoorn van de haak toen ze hem bereikte. ‘Niet doen,’ smeekte ze. ‘Luister alsjeblieft eerst naar me.’

 ‘Waarom zou ik? Je hebt al genoeg schade aangericht. Die man is gevaarlijk - hij heeft zijn kinderen gekidnapt.’

 ‘Nee, dat is niet waar. Ik heb beide versies van het gebeurde gehoord en dat is meer dan jij weet. Laat me alles uitleggen en als je daarna niet van gedachten bent veranderd, zal ik je zeggen waar ze zijn.’

 Het was een gok, dat wist ze. Ze wist echter ook dat hij in deze gemoedstoestand tot alles in staat was. Ze staarde hem intens aan. Langzaam, uiterst langzaam legde hij de hoorn neer. ‘Ga je gang dan maar.’

 ‘Kom mee naar de zitkamer. Ik wil de kinderen niet wakker maken.’ Hij volgde haar en sloot de deur. Tamsin zond een schietgebedje op en begon vervolgens haar verhaal. ‘Het gebeurde toen ik enkele dagen geleden met de kinderen in de sneeuw ging wandelen...’

 Haar angst en bezorgdheid om Fiona en Mario en de twee kinderen verleende haar woorden de benodigde kracht. Tegen de tijd dat ze halverwege was, voelde ze instinctief aan dat er iets in zijn houding veranderde. Heel subtiel, een geringe vermindering van de spanning die hem in zijn greep hield.

 De woorden stroomden over haar lippen en haar zelfvertrouwen groeide toen ze was beland bij de scène in de keuken, waarbij ze Fiona de waarheid had verteld. Tranen sprongen in haar ogen bij de herinnering aan dat moment, maar ze had er geen erg in. Ze besloot haar relaas met de woorden: ‘En dat was het hele verhaal. Geloof je me nu?’ Ze was volledig uitgeput, emotioneel en lichamelijk uitgeput, haar enkel kon haar gewicht niet langer dragen, de kamer begon om haar heen te draaien. Blaise’s stem scheen van heel ver weg te komen toen hij zei:

 ‘Ja, ik geloof je.’

 Toen zakte ze ineen, alles werd zwart voor haar ogen. Toen ze ze weer opende, stond hij over haar heen gebogen. Ze probeerde rechtop te gaan zitten, ze wist niet wat er was gebeurd.

 ‘Blijf liggen, je bent flauwgevallen.’

 ‘Nee.’ Ze duwde zijn hand weg. ‘Je moet er niet heen gaan -’

 ‘Ik ga nergens heen.’

 Ze slaakte een diepe, sidderende zucht. ‘Ik wil niet dat één van hen gekwetst wordt.’

 ‘Ik ben niets in die richting van plan. Wil je nu rechtop zitten?’

 ‘Ja.’ Hij tilde haar op alsof ze niet meer dan een kind woog. Op dat moment rinkelde de telefoon in de hal.

 ‘Ik ga wel even.’

 ‘Nee, het zou

 ‘Het is in orde.’ Hij verliet het vertrek. Tamsin hoorde hem praten, het was duidelijk tegen wie. Ze hoorde hem zeggen: ‘Ja, ze heeft me net alles verteld. Ja - nee - natuurlijk De rest was voor haar onverstaanbaar, hij was zachter gaan praten. De laatste woorden hoorde ze wel weer: ‘Fiona, liefje, veel geluk.’ De hoorn werd neergelegd. Toen hij binnenkwam, zag ze op zijn gezicht wat ze gehoopt had te zullen zien, en ze ontspande zich.

 ‘Ze komt morgen terug. Ze komen morgen allebei.’ Daarna viel er een lange stilte.

 ‘Ik denk dat ik maar eens naar bed ga,’ zei Tamsin ten slotte. ‘Is alles in orde met je?’

 ‘Ja hoor.’ Ze liet toe dat hij haar hielp opstaan. Ze wilde niet met hem praten, ze had hem niets meer te vertellen. Morgen ging ze naar huis. Ze hoefde niet langer te blijven.

 ‘Welterusten.’

 

‘Tammy, liefje, je kunt niet weggaan!’ jammerde Fiona de volgende morgen. ‘Ik laat je gewoon niet gaan.’

 ‘Je kunt me niet tegenhouden,’ luidde Tamsin’s luchthartige antwoord. ‘Je kunt niet beweren dat je me nu nog nodig hebt.’ Ze bevonden zich in de slaapkamer van de kinderen. Mario was beneden met de kinderen aan het praten, Blaise was met zijn auto weggereden zonder te zeggen waarheen en Tamsin was aan het pakken.

 ‘Maar je enkel dan?’

 ‘Ik kan weliswaar niet rijden, maar er gaan ook treinen. Als jij of Mario me naar York zou willen brengen ‘Denk er nog eens over na,’ onderbrak Fiona haar op smekende toon.

 ‘ Je weet dat ik moet vertrekken. Ik kan niet blijven - vanwege Blaise. ’ ‘Luister, Mario en hij hebben een bijzonder prettig gesprek gevoerd na onze komst hier.’

 ‘Fijn. Maar ik ben degene die hij haat. Ik moet weg.’

 Fiona keek Tamsin aan. ‘Ik denk niet dat dat zo is.’

 ‘Je zou er wel anders over denken als je hem gisteravond had gezien, toen ik terugkwam.’

 ‘Maar hij was erg vriendelijk door de telefoon.’

 ‘Dat was nadat ik hem alles had verteld. Ik voelde me na dat gesprek beroerd, doodmoe.’ Ze streek langs haar gekwetste enkel. ‘Het doet nu al veel minder pijn.’

 ‘Toe, blijf nog een poosje.’

 ‘Fiona, mijn besluit staat vast.’

 ‘Maar we blijven contact houden, hè? Ik wilde dat ik wat verstand in dat hoofd van mijn broer kon pompen.’

 ‘Hij is nu eenmaal zoals hij is. Beloof je me dat je niets tegen hem zult zeggen als hij terugkomt? Ik wil met stille trom vertrekken.’

 ‘Hij zal je koffers zien staan.’

 ‘Niet als we die nu in Mario’s auto zetten. Daarom ben ik ook vast aan het pakken.’

 Fiona zuchtte. ‘Je bent wel een bijzonder koppig wezen.’

 ‘Dat is me bekend.’

 ‘We zullen jouw wagen zo snel mogelijk bij je thuis afleveren. Als we hier alles op een rijtje hebben gezet.’

 ‘Dat is lief van je. Ik wil nu alleen maar naar huis, zo snel mogelijk. Dan kan ik tenminste weer helder denken.’

 Fiona omhelsde haar. ‘Je bent een geweldige meid. Ik zou graag een zuster als jij hebben. Ik heb twee broers, een leger ooms en tantes, en mijn moeder natuurlijk, maar met geen van hen kan ik praten zoals met jou. Alleen met Mario eigenlijk, en die is nu gelukkig terug. Ik kan je niet vertellen hoe -’

 ‘Doe dat dan niet, ik weet het zo ook wel,’ onderbrak Tamsin haar lachend. ‘Er staat mijn vader een verrassing te wachten. Ik ben hier niet als koppelaarster naar toe gestuurd, maar ik schijn die taak wel te hebben vervuld.’

 ‘Tammy, als wij - Mario, ik en de kinderen - terug zijn in Italië, wil je dan bij ons komen logeren?’

 ‘Dolgraag.’

 ‘Misschien komende lente? We zouden een geweldige tijd hebben, en Mario heeft een aantal broers - allemaal blond, net als hij. Veel Italianen uit het noorden zijn blond en ze zijn bijzonder charmant.’ ‘Fiona, nu begin jij ook al!’

 ‘Wat bedoel je?’

 ‘Je bent aan het koppelen.’

 ‘Wie, ik?’

 ‘Ja, jij.’

 ‘De gedachte is niet eens bij me opgekomen.’

 ‘Hmmm. Ik kreeg toch sterk de indruk.’ Tamsin sloot haar laatste koffer. ‘Ziezo, dat is dat.’

 ‘We brengen ze naar beneden. Tenzij ik je alsnog kan overhalen.’ ‘Nee, dat zal je niet lukken.’

 Drie uur later was ze gereed om te vertrekken. Blaise zat in de keuken te typen. Tamsin’s koffers zaten veilig en wel in Mario’s wagen en ze dronken een laatste drankje. Tamsin voelde een brok in haar keel, de tranen prikten achter haar ogen. Ze hield zich echter goed. ‘Ik wil mijn trein niet missen,’ zei ze met een blik op haar horloge.

 Mario sprong op. ‘Goed, dan gaan we.’

 Tamsin nam afscheid van Fiona en de kinderen. Daarna liep ze langzaam naar de hal. Een ogenblik aarzelde ze nog. ‘Fiona, wil jij Blaise de groeten van me doen?’

 ‘Natuurlijk.’

 Vijf minuten later reden ze op de weg. Tamsin wist dat het kinderachtig was geen afscheid van Blaise te hebben genomen. Ze had de moed daartoe echter niet kunnen opbrengen. Het was ook allemaal veel te snel gegaan. Ze had het gevoel alsof ze een heel leven had geleefd in één week tijd - veel langer was het immers niet geweest. Ze had er vreselijk veel behoefte aan alleen te zijn. Alsof Mario haar stemming aanvoelde, sprak hij weinig. Pas toen ze York naderden, zei hij:

 ‘We zijn er bijna, Tammy.’

 ‘Ik weet het. Zet me maar voor het stationsgebouw af. Ik heb een hekel aan afscheid nemen op een perron.’

 ‘Komt niets van in met die koffers. Ik loop met je mee naar de trein. Goed?’

 ‘Goed.’

 En Tammy, nog bedankt. Ik zal nooit vergeten dat jij degene was die me hielp toen ik hulp zo hard nodig had.’

 ‘Alsjeblieft, Mario, je maakt me nog aan het huilen.’ Ze lachte door haar tranen heen. ‘Ik zal me in die trein straks een dwaas voelen.’

 ‘Ik denk niet dat jij in die trein terechtkomt.’ Er klonk op dat moment getoeter naast hen. Mario minderde meteen vaart.

 ‘Wat? Ik begrijp het niet. Mario, waarom stop je? Oh nee!’ Blaise stapte uit de auto voor hen en kwam doelbewust naar hen toe. ‘Mario, rij alsjeblieft -’ Verder kwam ze niet, want het portier aan haar kant werd opengerukt en Blaise boog zich naar binnen.

 ‘Praten we hier?’ vroeg hij. ‘Of in mijn wagen?’

 ‘Ik moet mijn trein halen.’

 ‘Nee, dat zul je niet.’ Hij keek naar de vaag glimlachende Mario. ‘Jij kunt naar huis teruggaan, als je wilt. Tammy en ik komen straks wel.’ ‘Nee, ik wil niet -!’

 Blaise trok haar zonder pardon de straat op. Hij zei nog iets tegen Mario en smeet het portier daarna dicht.

 ‘Hoe durf je! Doe die deur open!’

 ‘Of ik draag je naar mijn auto, of je loopt erheen. Ik denk dat de omstanders het eerste wel vermakelijk zullen vinden.’

 Meteen daarop hoorde ze Mario’s wagen optrekken.

 ‘Ik loop wel,’ gaf ze waardig ten antwoord. Ze hief fier het hoofd en begon in de richting van Blaise’s auto te lopen. Hij opende het portier voor haar en ze stapte in. Daarna liep hij om en kwam naast haar zitten. ‘Goed,’ zei hij. ‘Waar gaan we heen?’

 ‘Het station van York.’

 ‘Zeker niet daarheen.’

 Ze keek hem stomverbaasd aan. ‘Waarom ben je me achterna gekomen? Om me belachelijk te maken?’

 ‘Nee, om te praten.’ Hij startte de motor en draaide de weg op.

 ‘Ik heb je niets te zeggen.’

 ‘Misschien niet, maar ik heb jou genoeg te zeggen. En ik ben van plan daarvoor een rustig plekje uit te zoeken.’

 Ze gaf geen antwoord. In plaats daarvan staarde ze uit het raampje. Ze reden de stad uit, Blaise nam een rustig landweggetje. Toen er geen huizen meer langs de weg stonden, stopte hij.

 ‘Nu kunnen we praten.’

 ‘Praat maar. Ik luister toch niet.’

 ‘Maar hier kun je toch niet omheen.’ Hij trok haar in zijn armen. Toen kuste hij haar. Eén ogenblik stribbelde ze tegen, een instinctieve reactie, maar al te gauw gaf ze haar verzet op en sloeg haar armen om zijn nek. Hiernaar had ze immers al zo lang verlangd.

 ‘Mmm.’ Hij hief het hoofd en keek haar aan. ‘Dat is beter.’ Ze las in zijn ogen wat ze er al eerder in had gelezen; nu wist ze wat het was. Het was liefde. ‘Je weet het, hè?’ zei hij zacht.

 ‘Weet wat?’

 ‘Dat ik van je houd.’

 ‘Nee, je haat me -’

 ‘Liefde is een vreemde mengeling. Het treft je en het doet soms pijn. En het trof mij nog harder toen ik de waarheid eindelijk onder ogen zag. Ik vocht terug, en jij deed precies hetzelfde, nietwaar?’

 ‘Ik wist niet wat ik deed. Ik was zo in de war, Blaise, ik moest weggaan!’

 ‘Nee, niet bij mij weg. Dat mag je nooit meer doen. Als je eens wist wat voor uitwerking je op me hebt. Ik kon niet eens meer slapen!’ ‘Waarom niet?’

 Hij begroef zijn gezicht in haar haren. Zijn stem klonk gesmoord. ‘Dat weet je best.’

 ‘Vertel het me -’ Hij bracht haar effectief tot zwijgen met een kus. Een tijdje later zei hij hees:

 ‘Dat hoef ik je niet te vertellen. Ga nooit meer bij me weg. Bezorg me nooit meer zoveel angst.’

 ‘Hoe wist je dat ik wegging?’

 ‘Paula kwam huilend uit bed. Ik vroeg haar waarom ze huilde - en ze vertelde me alles. Dus rende ik naar mijn auto en ging je achterna. En nu gaan we terug. We vertrekken morgen - samen. Ik breng je thuis om kennis te maken met je vader en hem om je hand te vragen.’ ‘Werkelijk? Je bent ouderwets, Blaise! Had je niet beter eerst mij kunnen vragen?’

 ‘Dat hoort niet. Trouwens, je zou wel eens nee kunnen zeggen. Ik heb je vader graag op mijn hand.’

 ‘Probeer het toch maar eens.’

 ‘Wil je? Ik bedoel, wil je met me trouwen?’

 ‘Ja.’

 ‘Wanneer? Volgende week?’

 Ze lachte. ‘Alleen als Paula bruidsmeisje kan zijn. Weet je nog dat ze dat vroeg?’

 ‘Dan zal Paula bruidsmeisje zijn. Kinderen zijn verstandiger dan ik dacht. Ze hadden alles al piekfijn geregeld toen ze ons samen zagen. We hadden naar hen moeten luisteren, we zouden onszelf dan een heleboel ellende hebben bespaard.’ Hij startte de motor. ‘Kom, we gaan, liefste.’ Zijn hand streelde teder haar haren. ‘Ik houd van je, Tammy Douglas.’

 ‘En ik van jou, Blaise Torran. Binnenkort heet ik Tammy Torran, kun jij je dat voorstellen?’ Lachend gingen ze op weg naar de boerderij om de anderen op de hoogte te stellen - alsof dat nodig was!
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